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Knjiga pred nama nastala je na osnovu dopunjenog rukopisa magi-
starskog rada odbranjenog na Filozofskom fakultetu u Nikšiću, maja 
2018. godine. Prvobitni naslov glasio je „Uticaj Turskog poslanstva na 
crnogorsko turske odnose od 1879–1912. godine“, i obuhvatao je peri-
od od uspostavljanja diplomatskih odnosa između dvije zemlje, koje su 
vjekovima bile u sukobu, pa do Balkanskih ratova 1912–1913. godine. 
Poslanstvo je otvoreno na Cetinju 1879. godine, na načelu reciprociteta. 
Cilj poslanstva bio je rješavanje problema koji su nastali pripajanjem 
turskih teritorija Crnoj Gori, kao i „turskog“ – muslimanskog stanov-
ništva koje je emigriralo, ili ostajalo u svojim domovima. Osmansko 
poslanstvo trebalo je da prati i kontroliše ispunjavanje odredaba Ber-
linskog ugovora, na koje se obavezala Knjaževina Crna Gora. Taj posao 
je podrazumijevao rješavanje problema velikog broja emigranata „mu-
hadžira“, regulisanje njihovih prava, kao i suprotstavljanje eksproprija-
ciji njihovih imanja od strane crnogorske vlasti. Uprkos navedenim po-
teškoćama, uspostavljeni su dobri odnosi između Osmanskog Carstva i 
Knjaževine Crne Gore, što se vidi i po posjetama knjaza Nikole Carigra-
du. Pokušana je i realizacija projekta poznatog kao „Bojansko pitanje“. 
Osmansko poslanstvo radilo je na uspostavljanju što boljih ekonomskih 
uslova i trgovačke razmjene između Crne Gore i Osmanskog Carstva. 
Dugi period saradnje zaustavio je Malisorski ustanak 1911. godine, koji 
je pomagala Crna Gora. Pogoršani odnosi, stalni pogranični sukobi i 
izbijanje Balkanskog rata 1912. godine, dovešće i do prekida diplomat-
skih odnosa.

Riječ  autora
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Na temu istraživanja Osmanskog poslanstva došao sam u konsultaciji 
sa mentorkom prof. dr Nadom Tomović, a na prijedlog svog prijate-
lja mr Admira Adrovića, koji mi je kao svršeni postdiplomac Istanbul 
Univerziteta u Turskoj, ustupio dio građe Vladinog Osmanskog Arhiva 
u Istanbulu. Dokumenta ovog arhiva, od značaja za Crnu Goru, tek po-
činju da se proučavaju i prezentuju našoj javnosti. Tako sam dobio pri-
vilegiju da koristim istorijsku građu nepoznatu istorijskoj nauci Crne 
Gore, na čemu neizmjerno zahvaljujem upravo mr Adroviću. Pored 
naše bogate istorijske građe, koristio sam i tursku arhivsku građu, po-
kušavajući da predstavim način na koji su dvije, vjekovima sukobljene 
zemlje, gledale jedna na drugu. Kakvog su bili mišljenja u Carigradu 
o uvijek buntovnoj, prkosnoj i nepokornoj Crnoj Gori, o dinastiji Pe-
trović Njegoš, o promjenama koje su uslijedile nakon 1878. godine, i 
međunarodnog priznanja Knjaževine? Važnost uspostavljanja odno-
sa Osmanskog Carstva i Knjaževine Crne Gore, ogleda se i u otvara-
nju Osmanskog poslanstva, kao prvog diplomatskog predstavništva 
jedne strane sile na Cetinju. Pored brojne arhivske građe Vladinog 
Osmanskog Arhiva iz Istanbula, Državnog arhiva Crne Gore na Ce-
tinju, najkorisnija mi je bila sljedeća literatura: Radoslav Raspopović 
– Diplomatija Crne Gore 1711–1918, Novak Ražnatović – Crna Gora i 
Berlinski kongres, Živko M. Andrijašević i Šerbo Rastoder – Crna Gora 
i velike sile, zatim zbornike dokumenata: Ministarstvo inostranih dje-
la: zbornik dokumenata (1879–1915), Ministarstvo finansija: zbornik 
dokumenata (1879–1915), Ministarstvo vojno: zbornik dokumenata 
(1879-1916), priredio Slavko Burzanović, Međunarodni ugovori Crne 
Gore 1878–1918, zbornik dokumenata s komentarom Gavra Perazića 
i Radoslava Raspopovića. Bogata građa „Zapisa“ i „Istorijskih zapisa“, 
s člancima istaknutih istraživača pomogla mi je da preciznije sagledam 
temu. Nezaobilazno je bilo korišćenje „Glasa Crnogorca“ kao i „Cetinj-

PREDGOVOR
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skog vjesnika“, a od strane štampe korišćene su novine „Ikdam“,  „Ma-
lumat„ i „New York Times“.

Rad Osmanskog poslanstva nije u potpunosti istražen i smatrao sam da 
funkcija koju je ova institucija obavljala na Cetinju, treba detaljnije da se 
prikaže. Knjiga predstavlja pokušaj da se osvijetli dio istorije gledano, ne 
samo s pozicije Cetinja, već i Carigrada. Tema kojom se bavim u knjizi, 
njenim objavljivanjem neće biti do kraja istražena, ali će sigurno poslu-
žiti i pomoći budućim istraživačima diplomatskih odnosa Knjaževine 
Crne Gore i Osmanskog Carstva. Kao neiscrpni izvor stoji im na ras-
polaganju neistražena građa Vladinog Osmanskog arhiva u Istanbulu i 
Državnog arhiva Crne Gore na Cetinju.

Napomenuo bih da su djelovi ovog rada objavljivani u časopisima „Ma-
tica“, Matice crnogorske, „Glasnik“, Narodnog muzeja Crne Gore, kao i 
u reviji „Bihor“ koja je glasilo bošnjačkog naroda i koje izlazi u Luksem-
burgu. Ovom prilikom svima zahvaljujem.

Na kraju bih se zahvalio i instituciji u kojoj radim, Centralnoj Banci 
Crne Gore, koja me je stipendirala na magistarskim studijama i omogu-
ćila da ovaj rad dovedem do kraja.
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Prvo diplomatsko predstavništvo u Osmanskom Carstvu Crna Gora 
imala je 1863. godine u Skadru. Bila je to konzularna agencija koja 
je radila bez zvaničnog odobrenja Porte. Prvi period njegovog rada 
okončan je 1876. godine, početkom rata između Knjaževine Crne 
Gore i Osmanskog Carstva, završetkom Velike istočne krize i stica-
njem samostalnosti Crne Gore. Već tokom 1879. godine uspostavljeni 
su diplomatski odnosi između dvije zemlje razmjenom diplomatskih 
predstavnika na recipročnoj osnovi. Međutim, rad crnogorskog kon-
zulata u Skadru nije nastavljen. Konzulat je obnovljen tek 1893. godi-
ne. U periodu kad nije bilo uspostavljenih diplomatskih odnosa dvije 
zemlje, postojanje konzulata u Skadru imalo je osim ekonomskog i 
politički značaj, jer je predstavljalo relativno pogodnu vezu za komu-
nikaciju s najbližim turskim vlastima.1

Što se tiče diplomatskih odnosa Crne Gore i Osmanskog Carstva, u 
turskim dokumentima pominje se pokušaj njihovog uspostavljanja za 
vrijeme knjaza Danila, poslije bitke na Grahovcu 1858. godine. Knjaz 
Danilo je smatrao da je Crna Gora poslije grahovačke pobjede po-
stala samostalna zemlja. Insistirao je da kao takva uspostavi odnose 
s Osmanskim Carstvom, ali bezuspješno. Ministar spoljnih poslova 
Osmanskog Carstva Fuad-paša je kao protivtezu Danilovoj tvrdnji na-
veo dokument zvani lajiha u kojem je stajalo sljedeće:2 

„...Crna Gora, dio Uzvišene i imperijalne (osmanske) države...“

1 Radoslav M. Raspopović, Diplomatija Crne Gore 1711–1918, Istorijski institut Crne 
Gore, Podgorica, 1996, str. 394–395.

2	  Vidjeti: Başbakanlık Osmanlı Arşivi Yildiz Perakende Evraki Arzuhal ve Jurnaller 
(Y.PRK.AZJ), 1/3, 15. Rebiulevvel, 1269/ 27. 12. 1852.

Uvod
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Kao dokaz paša je na austrijskim kartama, zvaničnim i vojnim, po-
kazao teritoriju Crne Gore koja je bila i na njima u sastavu Osmanske 
imperije.34

 

Iako Crna Gora nije dobila zvanično priznanje od strane Osmanskog 
Carstva i velikih sila, Turci nijesu imali nikakve vlasti u Knjaževini.5 
Ovu činjenicu potvrđuje i razgraničenje između Knjaževine Crne 

3 Isto.
4 Preuzeto iz: Saša Brajović, Portreti Knjaza Danila I Petrovića Njegoša, Matica crno-

gorska, Podgorica, 2019.
5 Dr Zafer Golen, „Status Crne Gore u Osmanskom Carstvu“, Crna Gora i Osman-

sko Carstvo: Iskustvo međudržavnih odnosa, zbornik, Matica crnogorska, Podgorica, 
2017, str. 59–79.

Knjaz Danilo I Petrović Njegoš, gospodar Crne Gore (1851–1860)4
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Gore i Osmanskog Carstva 1859. godine.6 Osmanlije su prihvatile raz-
graničenje s Crnom Gorom čime su je formalno priznale za nezavisnu 
zemlju. Kao prilog toj tvrdnji dajemo kartu Crne Gore koju je izradio 
arhimandrit Nićifor Dučić. Na ovoj karti su osim granica utvrđenih 
1859. godine, prikazane i granice iz 1500. kao i iz 1796. godine.7

6	  Isto, str. 76.
7	Preuzeto iz: Nacionalna biblioteka Crne Gore „Đurđe Crnojević“, Cetinje.

Karta Crne Gore po komisionom ograničenju 1859/60 godine7
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Konferencija ambasadora u Carigradu krajem 1858. godine8 imala je 
veliki značaj za Crnu Goru. Utvrđena je nova, međunarodno verifiko-
vana, granična linija između Crne Gore i Osmanskog Carstva, unutar 
koje je Crna Gora dobila nove teritorije. Iako nije dobila zvanično pri-
znanje nezavisnosti, Crna Gora je napokon dobila jasno utvrđenu gra-
nicu prema Osmanskom Carstvu.9 

Crnogorsko-turski odnosi nakon prvog međunarodno priznatog raz-
graničenja nijesu postali bolji. Crnogorski knjaz Nikola nastavio je po-
litiku svog prethodnika u cilju rješavanja crnogorskog pitanja i dobija-
nja međunarodnog priznanja crnogorske nezavisnosti. Uplitanje Crne 
Gore u ustanak u Hercegovini dovelo je do novog crnogorsko-turskog 
rata 1862. godine koji je imao katastrofalne posljedice za Crnu Goru. 
Poslije završetka ovog rata velike sile nijesu htjele direktno da se mije-
šaju u rješavanje teritorijalnih pitanja između Crne Gore i Osmanskog 
Carstva. Ipak, na nagovor francuske diplomatije, krajem 1863. godine, 
došlo je do pregovora između knjaza Nikole i izaslanika Porte Omer 
Fevzi paše. Razgovori su okončani potpisivanjem Protokola na Cetinju 
maja 1864. godine. Sporazum je uključivao i rušenje započetih turskih 
utvrđenja na putu od Podgorice do Nikšića. Međutim, osmanska strana 
nije namjeravala da izvrši svoje obaveze iz ugovora. Knjaz Nikola je na-
kon toga odlučio da otputuje u Beč. Caru Franju Josifu i austrijskoj vladi 
predstavio je memorandum u kom je istakao ugroženost Crne Gore od 
strane Osmanlija i mogućnost novog rata. Posjeta autrijskoj prijestoni-
ci donijela je rezultate. Turci su tražili nove pregovore, sada van Crne 
Gore. Knjaz je odlučio da na pregovore kao svog izaslanika pošalje voj-
vodu Iliju Plamenca. Na proljeće 1866. godine, Plamenac je otputovao 
u Carigrad na razgovore s ministrom spoljnih poslova Osmanskog Car-
stva Ali pašom. Formirana je mješovita komisija od četiri člana, koja 
je u zgradi Ministarstva spoljnih poslova radila na rješavanju spornih 
pitanja. Nakon višemjesečnih pregovora crnogorsko-turski protokol 
potpisan je 26. oktobra 1866. godine u Carigradu. Turska se obavezala 

8 Vidjeti: Branko Pavićević, „Sazdanje crnogorske nacionalne države 1796–1878“, Isto-
rija Crne Gore, knj. 4, tom 1, Istorijski institut Crne Gore, Pobjeda, Podgorica, 2004. 
str. 368–370; Istorijski leksikon Crne Gore, knj. 1, Vijesti, Podgorica, 2006, str. 188–189.

9 Isto, str. 384–388; Isto, str. 292.
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da će se povući iz spornih područja (Novo Selo), da će porušiti podi-
gnuto utvrđenje na Visočici, te da će ustupiti Crnoj Gori Velje i Malo 
brdo, pod uslovom da vlasnici imanja plaćaju poreske obaveze turskim 
vlastima u Skadru. Crnogorsku delegaciju primio je i sultan. Tom prili-
kom poklonio je i manji brod koji je kasnije uručen knjazu Nikoli na Ri-
jeci Crnojevića.10 Krajem 1868. uspješno su završeni i crnogorsko-turski 
pregovori oko pograničnih sporova prema Hercegovini, a dvije godine 
kasnije biće i konačno riješeni sporovi oko Veljeg i Malog brda prema 
Podgorici.11 

U uvodnom dijelu, dat je kratki osvrt na crnogorsko-turske diplomatske 
kontakte prije uspostavljanja zvaničnih diplomatskih odnosa, pomenu-
ćemo i hrvat-baše koji su imali vidnu ulogu u rešavanju prava crnogor-
skih nadničara u Carigradu. 

Hrvat-baše12 zastupale su Crnogorce pred osmanskim vlastima (sudovi-
ma) kao i u sporovima među crnogorskim radnicima u Carigradu. Na-
ziv hrvat-baša dat je iz razloga što su se Crnogorci zbog neprilika koje 
su mogli da imaju u Osmanskom Carstvu, predstavljali kao Hrvati, tj. 
Dalmatinci. Osmanske vlasti priznavale su pravo hrvat-baši da rješava 
sporove među Crnogorcima, sem u slučaju težih prestupa, kao i da ih 
zastupa pred njihovim poslodavcima. Od vremena knjaza Danila, hr-
vat-baša bio je i crnogorski činovnik koji je zastupao interese Crne Gore 
među iseljenicima, kao i među diplomatskim korom u Carigradu.13

10 Isto, str. 103–107.
11 Istorijski leksikon Crne Gore, knj. 2, str. 293–295.
12 Poznate hrvat-baše u Carigradu bili su: Marko Martinović, Mišalj Martinović, Joko 

Jovićević, Đoko Pejović, Marko Vukanović, Dragiša Plamenac, Vuko Pejović, Marko 
Pejović, Perop Pejović, Mašan Martinović. Vidjeti: Istorijski leksikon Crne Gore, knj. 
3, Vijesti, Podgorica, 2006, str. 674–675.

13 Živko M. Andrijašević, Šerbo Rastoder, Crna Gora i velike sile, Zavod za udžbenike 
i nastavna sredstva, Podgorica, 2006, str. 52–53.
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Politički odnosi Crne Gore i Osmanskog Carstva počinju krajem XIV 
vijeka, a završavaju se u drugoj deceniji XX vijeka. Osmanska imperi-
ja stoljećima je bila kamen spoticanja u razvitku Crne Gore i njenom 
postojanju. Tako će biti sve do Berlinskog kongresa 1878. godine, kad 
je Knjaževina Crna Gora zvanično i međunarodno priznata kao suve-
rena država.14 

Situacija u kojoj se Crna Gora kao mala balkanska država nalazila na-
kon sticanja nezavisnosti nije bila dobra, posebno u pogledu uspostav-
ljanja međunarodnih veza. Razlozi su najviše bili finansijske prirode 
i nijesu omogućavali da se ostvari načelo diplomatskog reciprociteta. 
Crna Gora se zbog svojih skromnih resursa morala bazirati na uspo-
stavljanju kontakta, prije svega s državama s kojima se graničila, a to 
su bile Osmansko Carstvo i Austrougarska. S druge strane, došlo je do 
uspostavljanja odnosa s više zemalja koje su imale svoje akreditova-
ne poslanike na Cetinju.15 Stalne diplomatske predstavnike Crna Gora 
će imati u Osmanskom Carstvu (1879–1912), Srbiji, nekoliko mjeseci 
u Sjedinjenim Američkim Državama tokom 1918. godine. S Francu-
skom je bio ostvaren reciprocitet u diplomatskim kontaktima počet-
kom 1916. godine.16

Prvi pokušaj uspostavljanja diplomatskih odnosa s Osmanskim Car-
stvom bio je za vrijeme knjaza Danila. Poslije pobjede na Grahovcu 13. 
maja 1858. godine, a potom i razgraničenja, crnogorski vladar htio je da 
svoju oružjem stečenu nezavisnost potvrdi i diplomatski. Namjeravao 

14 Isto, str. 31.
15 R. M. Raspopović, n. dj., str. 313.
16 Radoslav Raspopović, Diplomatska predstavništva stranih država i njihov značaj za 

spoljnopolitičke odnose Crne Gore, „Istorijski zapisi“, god. LXVII, br. 1–2, 1994, str. 7.

Akreditacija Osmanskog poslanstva 
na Cetinju 1879. godine
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je da uspostavi direktni kontakt između dvije zemlje na relaciji Cetinje 
– Carigrad. Međutim, na konferenciji u Carigradu, ambasadori velikih 
sila odlučili su da taj kontakt bude samo između Cetinja i skadarskog 
guvernera. Pored podrške nekih komesara, na knjaževo razočaranje, ovo 
nije obavljeno kako je on želio.17 Knjaz Danilo pokušavao je da uspostavi 
slobodan tranzit Bojanom i Skadarskim jezerom, i da se, kroz trgovinu i 
uspostavljanje privrede, konačno stvori stabilan mir na granici.18 

Mnoga pitanja ostala su neriješena između Osmanskog Carstva i Knja-
ževine Crne Gore i nakon Berlinskog kongresa 1878. godine. Osim teri-
torijalnih, tu su bila i pitanja položaja ogromnog broja muslimana koji su 
se nakon viševjekovne osmanske vlasti našli u državi protiv koje su stal-
no bili u krvavim ratovima. Pored toga, bio je i veliki broj crnogorskih 
radnika koji su boravili i radili u gradovima Osmanskog Carstva. Pre-
ma odlukama Berlinskog kongresa, trebalo je uspostaviti diplomatske 
odnose dvije zemlje. Ali, kao što smo naveli, zbog određenih problema 
Crna Gora to nije mogla priuštiti. Vlada na Cetinju je pokušala, barem 
privremeno, da ovo pitanje riješi uz pomoć svoje zaštitnice Rusije. Šef 
knjaževske kancelarije za spoljne poslove, vojvoda Stanko Radonjić, 
obratio se za pomoć sekretaru ruske diplomatske misije na Cetinju, A. 
N. Špajeru, 22. decembra 1878. godine (3. januara 1879). Poslove oko 
predstavljanja Crne Gore i njenih građana u inostranstvu trebalo je da 
preuzme Rusija. Krajem januara 1879. godine, u ruskom Ministarstvu 
inostranih djela napisano je cirkularno pismo kojim su o ovom prijed-
logu obaviješteni ruski predstavnici u inostranstvu. Na ove korake Ru-
sije nije se blagonaklono gledalo u Austrougarskoj. Ministar spoljnjih 
poslova Habsburške monarhije, grof Đula Andraši, isključio je svaku 
mogućnost da neka druga država bude posrednik između Monarhije i 
Crne Gore. Od vlade na Cetinju traženo je da se ogradi od pokrovitelj-
stva Rusije. Austrougarska je prijetila i povlačenjem svog predstavnika 
iz Crne Gore. Na isti način reagovalo se i u Osmanskom Carstvu. Porta 
je posredstvo Rusije energično odbijala pozivajući se na Berlinski ugo-

17 Tatjana Jović, Diplomatska predstavništva u knjaževini i kraljevini Crnoj Gori, Narod-
ni muzej Crne Gore, Cetinje, 2010, str. 159.

18 Dimo Vujović, Zahtjev knjaza Danila za uspostavljanjem diplomatskih odnosa sa Tur-
skom, „Istorijski zapisi“, god. XVIII, XXII, 1, Titograd, 1965, str. 159.
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vor, kojim su date odrednice o razmjeni diplomatskih predstavnika 
dvije zemlje. Sem toga, isti ugovor obavezao je Osmansko Carstvo da 
se prema crnogorskim podanicima u svojoj državi mora ponašati kao 
sa svojim državljanima, što je automatski isključivalo pokroviteljstvo 
druge sile. Pritisak je vršen i od strane Engleske, koja je bila pod snaž-
nim uticajem Austrougarske, da se potez ruske politike ne prihvati. 
Naredila je svom ambasadoru u Carigradu da hrabri Portu da se ovo 
ne prihvati. Britanski poslanik na Cetinju vršio je pritisak na knjaza da 
povuče ovlašćenja o pokroviteljstvu Rusije.19 

Ministar inostranih djela Knjaževine Crne Gore, vojvoda Stanko Rado-
njić, pokušavao je da uvjeri austrougarskog poslanika na Cetinju, baro-
na Temela, da je diplomatsko pokroviteljstvo Rusije samo privremeno 
i da se najviše tiče zastupanja Crnogoraca u Turskoj. Knjaz Nikola je to 
potvrđivao, napominjući da u tom trenutku nije bilo ni finansijskih ni 
kadrovskih mogućnosti da Crna Gora sama uspostavi diplomatsku in-
frastrukturu. Temel je insistirao da se od te namjere odustane, i da se ne 
remete odnosi s Austrougarskom. Protestvovao je i zbog agitacije protiv 
okupacije Bosne i Hercegovine od strane Monarhije, koju je crnogorska 
vlada sprovodila preko svog glasila „Glasa Crnogorca“. Knjaz je rekao 
da će dokazati da je njegov odnos isti kao i onda kad je okupacija te 
bivše turske teritorije sprovedena.20 Crnogorska vlada tvrdila je da ni 
u kom slučaju ne želi da zaobiđe član 29. Berlinskog ugovora, kojim se 
pod kontrolu Austrougarske stavlja pomorski zakon u Knjaževini. Dvije 
vlade razgovarale su i o imenovanju crnogorskog konzula u Beču.21 

Pokušaje Rusije i Crne Gore na diplomatskom planu onemogućavao 
je Berlinski ugovor. Članom 31 tog ugovora dogovoreno je da Knjaže-
vina Crna Gora i Osmansko Carstvo treba da uspostave diplomatske 
odnose imenovanjem crnogorskih predstavnika u Carigradu i nekim 
mjestima Osmanskog Carstva gdje to bude potrebno.22 

19 R. M. Raspopović, n. dj., str. 314–318.
20 Novak Ražnatović, Oko uspostavljanja diplomatskih odnosa Crne Gore i Turske, 

„Istorijski zapisi“, god. XXV, knj. XXX, 3–4, 1972, str. 468.
21 Isto, str. 459.
22 Hana Šarkinović, Diplomatski odnosi Crne Gore i Turske, „Matica“, god. 15, br. 58, 

Podgorica–Cetinje, 2014, str. 184.
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Loši odnosi između Crne Gore i Osmanske imperije bili su obilježje 
perioda poslije dobijanja crnogorske nezavisnosti. Mnoge stvari bile su 
prepreka uspostavljanju normalnih diplomatskih odnosa dvije zemlje. 
Kao primjer se može navesti i događaj koji se odvio poslije potpisivanja 
Protokola mješovite komisije u Virpazaru, 21. januara 1879. godine (1. 
februara 1879). Naime, nakon crnogorskog dobijanja Podgorice, Spu-
ža i Žabljaka, knjaz Nikola poslao je pismo sultanu Abdul Hamidu II. 
U tom pismu izrazio je zadovoljstvo zbog mirno izvršene obaveze. Na 
knjaževo pismo turski sultan nije odgovorio, što se smatralo uvredom 
jednog šefa države. Jedan od razloga zbog kojeg je sultanov odgovor 
izostao bilo je to što na Cetinju nije prihvaćen zahtjev Osmankog Car-
stva da podgorički kajmakam23 Osman-beg, kao zastupnik Porte, osta-
ne u tom gradu. Situaciju je zakomplikovalo i moguće protjerivanje 
kajmakama od strane crnogorskih vlasti, što je na vrijeme spriječeno 
reagovanjem engleskog poslanika na Cetinju. Osmansko Carstvo bilo 
je uvrijeđeno ovim činom. Sultan je tek na drugo pismo, povodom ro-
đenja sina knjaza Nikole, odgovorio. Odgovor sultana bio je značajan 
jer je to bilo prvo službeno obraćanje osmanskog vladara knjazu Crne 
Gore. Međutim, to nije dovelo do promjene po pitanju diplomatskog 
predstavljanja Knjaževine Crne Gore.24

Pomenuti kajmakam, Osman-beg trebalo je da bude turski agent u Po-
dgorici. Insistiranje Turaka da on bude tamo, a ne kako reciprocitet na-
laže na Cetinju, je iz razloga što su osmanske vlasti htjele da imaju uvid 
i nadzor nad izvršavanjem obaveza Berlinskog ugovora. Naročito je 
bio diskutabilan status imanja muslimana koji su odlazili iz Crne Gore. 
Crnogorskim vlastima, koje su sprovodile eksproprijaciju tih imanja, 
nikako nije odgovaralo da kajmakam bude u Podgorici. Nijesu htjeli 
nekoga ko bi ih ometao u ostvarivanju državne politike u pripojenim 
krajevima.25

23 Kajmakam je službeni naziv za upravnika kaze, manje administrativne jedinice 
u Osmanskoj državi. Vidjeti: Abdulah Škaljić, Turcizmi u srpskohrvatskom jezi-
ku. Kasnije se njime označavaju i oni koji su bili predstavnici muslimanskog sta-
novništva, kao u ovom slučaju.

24 R. M. Raspopović, n. dj., str. 318–319.
25 N. Ražnatović, n. dj., str. 456.
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Ruska vlada shvatila je da je jedini način da se uspostavi kontakt izme-
đu sukobljenih država neposredno uspostavljanje diplomatskih odno-
sa Crne Gore i Osmanskog Carstva. Odlučila je da knjaževsku vlast u26 

tome i finansijski pomogne. Crna Gora je za svog prvog opunomoćenog 
predstavnika u Osmanskom Carstvu odredila vojvodu Stanka Radonji-
ća, tadašnjeg ministra inostranih djela.27 

Veliku zaslugu za pomjeranje ovog pitanja s mrtve tačke imao je i Alek-
sandar Semjonovič Jonin, ruski predstavnik na Cetinju. On je bio bli-
zak prijatelj i osoba od povjerenja knjaza Nikole, kojem je u odsustvu 
prijeko potrebnog kadra bio ogromna pomoć i podrška. Jonin je poslao 
predlog za uspostavljanje diplomatskih odnosa dvije zemlje u Carigrad. 
26 Preuzeto iz: Istorija Crne Gore, knj. 4, tom 2, Istorijski institut Crne Gore, Pobjeda, 

Podgorica, 2004.
27 R. M. Raspopović, n. dj., str. 319.

Knjaz Nikola I Petrović Njegoš, gospodar Crne Gore (1860–1918)26
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Porta je predlog prihvatala samo ukoliko Crna Gora prva uputi svog 
predstavnika. S obzirom na neriješena teritorijalna pitanja Crne Gore 
i Osmanskog Carstva, ovo nije prošlo bez određenih poteškoća. Diplo-
matskim putem Jonin je to riješio.28 Koliko je značajna ličnost Jonin bio 
na Cetinju, govori i pisanje petrogradskog lista „Novo vrijeme“. Prili-
kom akreditovanja ruskog diplomate za poslanika u Knjaževini Crnoj 
Gori, tzv. ministra rezidenta, ruske novine pisale su da on obavlja i duž-
nost crnogorskog ministra inostranih djela.29

Avgusta 1879. godine u Carigrad je stigao i crnogorski poslanik. Kao prvi 
opunomoćeni poslanik Crne Gore u nekoj stranoj državi, imenovan je 
vojvoda Stanko Radonjić. Period kad su se diplomatske misije uspostav-
ljale uopšte nije bio vrijeme dobrih međudržavnih odnosa. Poslije rata 
ostalo je mnogo neriješenih teritorijalnih pitanja, a posebno se isticalo 
pitanje Plava i Gusinja. Ovakve okolnosti dovele su do toga da crnogorski 
poslanik u audijenciju kod sultana bude primljen čak mjesec dana poslije 
dolaska u prijestonicu Osmanskog Carstva. Razlog su navodno bila neka 
protokolarna pitanja, npr. što sultan crnogorskog predstavnika nije htio 
da primi u narodnom odijelu već isključivo u fraku. Nakon mjesec dana 
sultan je Radonjića primio u narodnom odijelu ipak, ali bez revolvera za 
pasom. Vojvoda Stanko Radonjić je na toj poziciji ostao kratko vrijeme.

Već krajem iste godine vratio se u Crnu Goru. Na njegovo mjesto do-
šao je vojvoda Gavro Vuković koji je tu ostao do 1884. godine. Nakon 
njega na mjestu poslanika se izmijenilo sedam lica. Kako bi se ostvarilo 
pravo reciprociteta, od strane Osmanskog Carstva je, za opunomoćenog 
predstavnika turske države u Crnoj Gori, postavljen Halid-bej koji je 
knjazu Nikoli predao akreditivna pisma. Ono što je zanimljivo jeste da 
je Osmansko Carstvo prije svih ostalih sila riješilo pitanje svoje reziden-
cije na Cetinju. Godine 1885. za potrebe poslanstva otkupljena je kuća 
vojvode Maša Vrbice u Bajovoj ulici. Ostale sile su u to vrijeme imale 
zakupljene rezidencije. Osim poslanstva na Cetinju, Osmansko Carstvo 
imalo je svoj konzulat u Podgorici i u Baru u periodu od 1888. do 1912. 
godine. Halid-bej je u početku bio jedini od predstavnika koji je imao rang 
28 T. Jović, n. dj., str. 159.
29 R. Raspopović, n. čl., str. 11.
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izvanrednog poslanika i opunomoćenog ministra (II klasa), dok su ostali 
imali rang ministra rezidenta (III klasa). Francuski, italijanski i engleski 
predstavnici su imali rang otpravnika poslova. Oni se po pravilu nijesu 
akreditovali kod knjaza, već kod ministra inostranih poslova, ali u slučaju 
Crne Gore, svi strani predstavnici akreditovani su kod knjaza na dvoru.30

U „Glasu Crnogorca“ piše da je 26. oktobra 1879. godine Halid-bej, kao 
vanredni poslanik otomanske Porte, stigao na Cetinje. Nakon dnevnog 
odmora uputio se u uobičajenu posjetu ministru spoljašnjih poslova, 
da bi ga u četvrtak poslije podne primio i knjaz. Na dvoru je crnogor-
skom vladaru predao akreditivna pisma koja je dobio od svog gospo-
dara, sultana. „Glas Crnogorca“ objavio je dio obraćanja osmanskog 
poslanika knjazu Nikoli: „...Izvršavajući naredbe koje sam primio od 
Visoke Porte ja ću nastojati da se podrže i utvrde odnosi dobroga su-
sjetstva koji valja da postoje između Carstva Otomanskoga i Knjaževine 
Crnogorske. Neka mi dopusti Vaše Visočanstvo, da izrazim nadanje da 
će mi ispunjavanje toga zadatka biti olakšano visokim blagovoljenjem 
Vašeg visočanstva i dobrom voljom Vaše vlade...“

Knjaz se zahvalio na lijepim riječima i rekao da više od svega želi uspo-
stavljanje prijateljskih odnosa dviju država. Potom je turskom poslaniku 
predstavio prisutne u dvoru, a zatim je Halid-bej predstavio knjazu prve 
službenike Osmanskog poslanstva na Cetinju. Uveče je poslanik opet 
bio gost kod knjaza na teju (čaju), a par dana kasnije je upriličen i sveča-
ni ručak u čast njegovog dolaska.31	

Babanzade Halil Halid-bej sa sobom je donio i dokument koji je u 
Osmanskom Carstvu bio poznat kao Name-i-Humajun32, tako da je 
time potvrdio ovlašćenja data od sultana da postane rezidentni ambasa-
dor u Crnoj Gori (mukim elçi).33 
30 Isto, str. 15–16.
31 „Glas Crnogorca“, br. 41, Cetinje, 27. oktobar 1879, str. 3.
32 Name-i-Hümayun je naziv za zvanična dokumenta koja je osmanski padišah 

dodjeljivao hrišćanskim ili muslimanskim vladarima, onih zemalja koje su imale 
povlastice u odnosima s Osmanskim Carstvom.

33 BOA, İradeler Hariciye (İ.HR), 278/17091, Hidžra 16 Rebiulevvel 1296/09. 03. 1879.); 
Salnâme-i Nezâret-i Hâriciyye, Hariciye Vekâleti, H.1306, 544. (U Turskoj su postojale 
tri titule ambasadora: mukim elçi, orta elçi i maslahatgüzar. Od ove tri, ona koju je imao 
Halid-bej bila je najveća.)
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Halil Halid bej je rođen 1840. godine u gradu Sulejmanije34. Ahmed 
paša, njegov otac, bio je valija u Adani, a poticali su od poznate familije 
Baban koja je porijeklom bila iz Bagdada.35 Završio je ratnu školu (Mek-
teb-i Harbiye) i postao kolaga – kapetan. Potom je prešao u civilnu upra-
vu i postao „Bâlâ“ (Visoki čin). Godine H. 1285. tj. 1868/69. počeo je da 
radi u Prevodilačkoj kancelariji pri Porti (Bâb-i Âli Tercüme Odası)36. 
Tih godina je radio i kao predavač geografije (mualim) na Darulfunu-
nu37. Kasnije je imenovan za drugog sekretara – pisara pri Osmanskom 
poslanstvu u Londonu. Karijeru glavnog pisara (başkâtib) nastavio je u 
Parizu. U Francuskoj se zadržao godinu i po dana, kad je rad poslanstva 
prekinut zbog restauracije diplomatske rezidencije. 

Nakon toga Halil-bej nije bio aktivan više godina, dok marta 1879. go-
dine nije poslat u Monastir (Bitolj u današnjoj Makedoniji) gdje je radio 
kao komesar.38 Njegovo angažovanje na Balkanu će se nastaviti jer će 
ljeta iste godine, postati poslanik Osmanskog Carstva u Knjaževini Cr-
noj Gori. 

Iako toplo primljen, Halid-bej je već u drugoj polovini 1880. godine, po 
povlačenju diplomatskog predstavnika Knjaževine Crne Gore iz Cari-
grada, optužen da je svojim radom osporavao predaju Bara i Ulcinja. 
Crnogorska vlada saopštila je osmanskim vlastima da s njim prekida 
diplomatski kontakt. Prvi osmanski poslanik ubrzo je završio mandat i 
s počastima je otpraćen s Cetinja. Tom prilikom mu je uručen i Danilov 
orden I stepena.39 

Prema osmanskim izvorima, pravi razlog odlaska prvog poslanika ni-
jesu bili poremećeni odnosi među državama, već slabo zdravlje Halid- 
beja. Isti izvori spominju da je crnogorski vladar bio zadovoljan njego-
vim radom na Cetinju. Postoji dokument koji govori da je on tražio od 

34 Salnâme-i Nezâret-i Hâriciyye, 544.
35 BOA, Dahiliye Sicill-i Ahval Defteri (DH. SAİD. d), 2/988, (H. 29. Zilhidže 1256/22. 

1. 1841)
36 Naziv kancelarije na turskom jeziku.
37 Dar-ül Fünun je preteča Istanbul Univerziteta.
38 Salname-i Nezaret-i Hariciyye, Hariciye Vekaleti, H.1306, 544.
39 T. Jović, n. dj., str. 161.
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Porte da ga zbog bolje klime premjeste u Atinu.40 Avgusta 1880. godine 
nastavio je da obavlja svoju dužnost u Beogradu. Nije mu odobreno da 
rad nastavi u Grčkoj. Zbog dobrog obavljanja službe u Srbiji, od stra-
ne kralja Milana Obrenovića, dobio je orden Takovskog krsta.41 Izvori 
Osmanskog arhiva pominju da je odlikovan i od strane knjaza Nikole, 
ali ne pominju naziv ordena.42 Biće da je to odlikovanje Danilov orden I 
stepena, koji se pominje u crnogorskim izvorima.43 

Domaći i osmanski izvori različito navode razlog odlaska Halid-beja s 
Cetinja. Poznato je da su u vrijeme njegovog mandata, kao prvog posla-
nika u Crnoj Gori, bili veoma loši odnosi između Osmanskog Carstva i 
Knjaževine Crne Gore. Halil-bej je iz tog razloga i poslat iz Carigrada, da 
radi da se ti problemi što prije riješe. U tom periodu, velike teškoće nastale 
su zbog predaje Ulcinja, čiji stanovnici nijesu pozitivno gledali na pripa-
janje svog grada Knjaževini. Proteste Ulcinjana raspirivalo je Osmansko 
Carstvo, tako da je crnogorska vlast, iako bez direktnih dokaza, sumnjala 
na uticaj Halid beja na ove događaje. On je bio predstavnik turskih inte-
resa i interesa muslimanskog naroda u Crnoj Gori. Dodjeljivanje ordena 
od strane vladara dvije balkanske zemlje mogu se protumačiti i kao kur-
toazija u pokušaju da se stvarno stanje pri smjeni ovog poslanika ublaži. 
Kako god, prvi turski poslanik kratko se zadržao na Cetinju. 

Novi predstavnik u Osmanskom poslanstvu postao je Riza-beg, koji je 
stigao na Cetinje početkom juna 1881. godine.44 Osmanski poslanik je, 
za razliku od drugih stranih diplomata, konstantno boravio u crnogor-
skoj prijestonici. Prvo sjedište Osmanskog poslanstva na Cetinju bilo je 
u hotelu „Lokanda“. Prvih godina svog službovanja osmanski poslanik 
je stanovao u iznajmljenoj kući u tadašnjoj Zetskoj ulici. Tako će osta-
ti sve do 1886. godine.45 Kuća koja je otkupljena na Cetinju za potre-
be Osmanskog poslanstva rađena je po projektu Josipa Sladea. Ovo je 

40 BOA, Yıldız Esas Evrak (Y.E.E.), 44/3 (H. 15. Ramazan 1296/02.10. 1879.)
41 BOA, İ.HR, 299/18965 (H. 07. Rebiul-evvel 1303. /14. 12. 1885.); Hariciye Nezareti Ter-

cüme Odası Evrakı (HR.TO), 19/42, (09.12.1885.)
42 BOA, İ.HR, 335/21595 (H. 04.Redžeb 1298./01. 06. 1881.)
43 T. Jović, n. dj., str. 161.
44 Isto.
45 Isto, str. 182–183.
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ujedno bila i prva kuća prodata u Crnoj Gori jednoj stranoj državi. U 
toj kući su se 1884. godine održavale i pozorišne predstave „Balkanska 
carica“, „Maksim Crnojević“, „Pola vino, pola voda“, „Šaran“.4647

48 

46 H. Šarkinović, n. čl., str. 193.
47 Preuzeto iz: Luka Milunović, O 1884. kao godini crnogorskog pozorišta, „Matica“, god. 14, 

br. 54, Matica crnogorska, Podgorica, 2013, str. 481.	
48 „Glas Crnogorca“, br. 8, Cetinje, 19. februar 1884, str. 3.

 „Glas Crnogorca“ o pozorišnoj predstavi „Maksim Crnojević“26

Plakat s najavom pozorišne predstave „Balkanska carica“47
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Od marta 1884. godine, novi osmanski poslanik na Cetinju bio je Dže-
vad-paša. Diplomata je u pratnji knjaževog ađutanta dopraćen u dvor. 
Ispred ga je pozdravila uparađena četa crnogorskih perjanika. Potom 
je Dževad-paša svečano primljen u audijenciju gdje je predao akrediv-
na pisma crnogorskom gospodaru knjazu Nikoli. „Glas Crnogorca“ je 
tim povodom prenio obraćanje paše knjazu Nikoli:

 „Gospodaru, 

Čast mi je predati Vašem Visočanstvu pisma kojima me Njegovo Car-
sko Veličanstvo, Sultan moj uzvišeni Gospodar, akredituje kod Vas za 
svoga vanrednoga poslanika i punomoćnoga ministra kao i otzivna 
pisma koja meću kraj misije njegove preuzvišenosti g. Ismail paše.
Njegovom Carskom Veličanstvu sultanu ništa toliko na srcu ne leži 
koliko želja da se još više rašire i utvrde odnošaji dobrog prijateljstva i 
harmonije koje tako srećno postoje između Njegove Carevine i Vlade 
Vašega Visočanstva.
Povinujući se naredbama moga uzvišenoga Gospodara ja ću s najvi-
šom voljom posvetizi sve sile da postignem ovu cijelj. Uzdam se da 
ću lako uspjeti u svojoj misiji, samo ako mi Vaše Visočanstvo dozvoli 
računati na Vašu visoku blagonaklonost i knjaževsku potporu...“

Knjaz Nikola se novom osmanskom poslaniku zahvalio na predaji 
dokumenata, srdačno izražavajući svoje najtoplije namjere i želje da 
održava dobre odnose s Osmanskim Carstvom. Obećao je pomoć i 
potporu Dževad-paši u njegovoj misiji u Crnoj Gori.49

Kuću za potrebe poslanstva je 1885. godine otkupio upravo Dže-
vad-paša.50 Objekat u kojem će do kraja svoje diplomatske misije biti 
smješteno Osmansko poslanstvo na Cetinju imalo je površinu nešto 
veću od 181 m2. Poslanstvo je u okviru stambenog i poslovnog objekta, 
dobilo i baštu, koju im je poklonio knjaz Nikola. Crnogorski gospodar 
je naredio da se o državnom trošku uradi holtikultura i ozeleni prostor 
za potrebe odmora osmanskog diplomatskog kora.51

49 „Glas Crnogorca“, br. 12, Cetinje, 18. mart 1884, str. 3.
50 R. Raspopović, n. čl., str. 17.
51 T. Jović, n. dj., str. 184.
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Interesantan je podatak koji se tiče kupovine ovog objekta za potrebe 
poslanstva. Dževad-paša je o tome razgovarao s Petrom, sinom vojvo-
de Maša Vrbice – vlasnika kuće. Paša je prije kupovine tražio da mu 
se pošalje detaljan opis kuće i plan, da bi odmah mogao finansijski 
dio posla da obavi u Carigradu. S Vrbicom je dogovorena cijena od 
13.000 fijorina. Mladi Vrbica tvrdio je da kuća ima 12 kamina, a Šakib 
beg, osmanski službenik s Cetinja, paši je rekao da ne postoji nijedan 
dimnjak nego da sve treba iznova raditi. Veliki problem nastao je kad 
je Dževad-paša saznao od vojvode Maša da on, kao vlasnik kuće do-
govor ne priznaje. Paša nije znao da se sin vojvode Vrbice dogovarao o 
prodaji nekretnine bez znanja svog oca. Vojvoda je naveo da ga njihov 
dogovor ne obavezuje i da na to... „neće ni glave da okrene“...52Potom 
je paša tražio pomoć od vojvode Stanka Radonjića, moleći da se ovaj 
problem što prije riješi.53 Na kraju je kuća ipak otkupljena za potrebe 
osmanske diplomatske misije.

Kuća vojvode Maša Vrbice građena je u dijelu Nove varoši na Cetinju. 
Na tom prostoru izgradnjom ovog dijela grada rukovodio je dr Slade, 
poznati arhitekta. On je projektovao izgradnju ulice paralelne tadaš-
njoj Katunskoj ulici. U ovoj novoj saobraćajnici postojao je urbani-
stički plan o izgradnji kuća. Vojvoda Vrbica je nasuprot planu gradio 
svoju kuću. Cetinjska uprava mu je zbog toga zaustavila dalji rad na 

52 „Glas Crnogorca“, br. 11, Cetinje, 11. mart 1884, str. 3.	
53 Državni arhiv Crne Gore, Ministarstvo inostranih djela, DACG, MID, 1885, f. 17, br.

dok. 821, Mitar Bakić, Stanku Radonjiću, 6. 8. 1885.

Vijest o predaji akreditiva novog osmanskog poslanika Dževada-paše 
crnogorskom knjazu52
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54 „Glas Crnogorca“, br. 44, Cetinje, 24. novembar 1885, str. 3.	
55 U ovom objektu smješten je Fakultet dramskih umjetnosti, Univerzitet Crne 

Gore.	

Današnji izgled zgrade Osmanskog poslanstva na Cetinju55

„Glas Crnogorca“ javlja o prvoj stranoj rezidenciji 
ustanovljenoj na Cetinju – Osmanskom poslanstvu54
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objektu.56 Moguće je da je ovo navelo vojvodu Vrbicu da proda kuću 
za potrebe Osmanskog poslanstva, s obzirom na to da je nije mogao 
završiti onako kako je namjeravao.

Crna Gora je uspostavljanjem diplomatskih odnosa s Osmanskim 
Carstvom kao međunarodno priznata država, ušla u novi vid diplo-
matskog života. Nije više imala direktnog posrednika, što joj je do tada 
bila Rusija. Kao nova zemlja u Evropi morala je da pokaže sposobnost 
vođenja političkog života i van granica svoje zemlje.57

56 T. Jović, n. dj., str. 183.
57 Arhiv Istanbul Univerziteta – İstanbul Üniversitesi’nin Arşivi, Istanbul, Republika 

Turska.	

Neki od poslanika Osmanskog poslanstva na Cetinju 1879–1908.
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Konačne odluke Berlinskog kongresa kojim je određena i sudbina Crne 
Gore u Evropi, nijesu isključivo bile rezultat ratnih dostignuća. Prije 
održavanja kongresa u Berlinu, donijete su odluke koje su odgovarale 
rasporedu moći velikih sila na kontinentu. Sile su za sebe obezbijedile 
najbolje pozicije, dok su se mali saveznici morali zadovoljiti „mrvica-
ma“, pa tako i Crna Gora.

Velika Britanija, ni po cijenu novog rata u Evropi, nije htjela da dozvoli 
ruski izlazak na Sredozemno more i njihovu kontrolu osmanskih more-
uza. Predstavnici obje vlade su, da bi se izbjegao rat, potpisali sporazum 
30. maja 1878. godine. Rusija je dobila proširenja u Besarabiji i Karasu, ali 
je pristala da odustane od daljeg napredovanja prema Carigradu. Englezi 
su, na drugoj strani, obezbijedili svoje interese i prema Austrougarskoj. 
Sporazumom od 6. juna 1878. godine dogovorili su da zajednički postu-
paju u odnosu na buduće ruske zahtjeve. Glavni cilj bio je da se ograniči 
ruska okupacija Bugarske i obezbijedi povlačenje ruske vojske s pozicija 
prema Carigradu. Zauzvrat, Britanija je bila spremna da podrži planove 
Hazburgovaca u vezi s budućim statusom Bosne i Hercegovine.58

O odlukama koje su se ticale Crne Gore počelo je da se raspravlja 1. jula 
1878. godine u Berlinu. Kao uvod temi služile su odredbe sanstefanskog 
mirovnog ugovora. Ugovor kojim je Crnoj Gori dato veliko proširenje 
neće biti ispoštovan, a za to se odmah po čitanju njegovog prvog člana 
potrudio zastupnik Austrougarske, grof Andraši. Riješen da se Crnoj 
Gori omogući što manje teritorijalnih dobitaka, insistirao je da se za 
crnogorska pitanja napravi specijalna komisija.59 

58 Branko Pavićević, Sazdanje crnogorske države 1796–1878, tom 5, CID, Podgorica, 
2007, str. 644–645.

59 Novak Ražnatović, Crna Gora i Berlinski kongres, Istorijski institut SRCG, Obod, 
Titograd–Cetinje, 1979, str. 77.

Osmansko poslanstvo u sprovođenju odluka 
Berlinskog kongresa
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Na sjednici, 4. jula iste godine, ovo pitanje riješeno je odlukom velikih 
sila, na štetu Crne Gore. Nove granice određene su na sljedeći način: 
Bileća i Gacko oduzeti su Crnoj Gori, granica je išla 6 km istočno od 
linije puta Bileća – Korita – Gacko. Crna Gora je dobila Plav, Gusinje, 
dok su Turskoj ostale Berane. Crnoj Gori pripali su Nikšić, Podgorica s 
tvrđavama Spuž i Žabljak Crnojevića, zatim Kolašin, a na primorju luka 
Bar s obalom i prostorom od ušća potoka Željeznice, vrha Vrsuta prema 
Spiču i zaliva Kruči, kao i vrha Možure prema Ulcinju. Ulcinj je vraćen 
Turskoj, a Spič, u blizini Bara, predat je Austrougarskoj. Suverenitet luke 
Bar, kao i plovidba rijekom Bojanom, bila je ograničena i zavisila je od 
austrougarskog pomorskog zakona. Beč je u ovom pogledu imao olakši-
cu, jer su Rusi prihvatili sve samo da bi Bar ostao Knjaževini.60

Problem predaje Plava i Gusinja Crnoj Gori, prijetio je da se razvije u 
veći sukob. Velike sile odlučile su da, pripajanjem Ulcinja Knjaževini, 
riješe ovu situaciju. Crnogorci su 26. novembra 1880. godine stupili na 
teritoriju Ulcinja, kojeg su u Veljem ratu zauzeli da bi ga potom, po na-
ređenju iz Berlina, prepustili Turcima.61 Na ovaj način konačno je rije-
šen crnogorsko-turski spor koji je počeo s Plavom i Gusinjem, a završio 
dobijanjem još jedne primorske varoši. Crnoj Gori je, poslije mnogo 
sukoba, predat Ulcinj koji je s razvijenom pomorskom privredom bio 
od daleko većeg značaja nego varoši u Sandžaku.

Crna Gora je završetkom ovog dugog procesa uvrštena u red među-
narodno priznatih država. Konačnim ispunjenjem odluka Berlinskog 
ugovora dobijena je teritorija s oko 20 % više stanovništva (oko 30 hi-
ljada). Skoro četvrtina stanovništva bila je iz novooslobođenih krajeva, 
od čega je skoro polovina bila muslimanske vjeroispovijesti.62 Članom 
30. Berlinskog ugovora bila su zagarantovana sva prava muslimanima u 
Knjaževini Crnoj Gori.63 

60 Isto, str. 79.
61 Isto, str. 289.
62 Ž. M. Andrijašević, Politička osnova vladarskog kulta knjaza Nikole krajem 19. i 

početkom 20. vijeka, „Istorijski zapisi“, br. 1–2, Podgorica, 2002, str. 92.
63 Dr Ajše Ozkan, „Pitanje nepokretne imovine muslimana u Crnoj Gori nakon Ber-

linskog kongresa“, Crna Gora i Osmansko Carstvo..., zbornik, Matica crnogorska, 
Podgorica, 2017, str. 377.



33

Osmanska legacija radila je sve da pomogne svojim podanicima, po-
sebno u vezi imovinskih pitanja. Na adresu Ministarstva inostranih 
djela stalno su slati protesti. Tako je traženo da se turskom podaniku 
Tomasu Mihailu Temoli vrati imovina. Sa svojom porodicom, tokom 
rata 1876–1878. godine, Temola je napustio svoj dom i han koji je držao. 
Kao prilog zahtjeva osmanskom poslaniku, uručeno je i pismo ovog žal-
benika.64 Temola je naveo da je imovinu stekao prodajom kuće i dvije 
butige – prodavnice u Skadru, i da je od hanskih prihoda izdržava po-
rodicu, a da drugih primanja nema. Žalio se da je po povratku u Crnu 
Goru, u svom hanu zatekao crnogorsku stražu. Tražio je da mu se plaća 
kirija za smještaj 20 vojnika koji su tu boravili.65

Kolašin s okolinom bio je mjesto stalnih sukoba Crnogoraca i Turaka, 
pa i poslije Berlinskog kongresa. Osmansko poslanstvo žalilo se crno-
gorskim vlastima zbog ubistva turskog podanika Edema u ovoj varoši. 
Osmanski službenici upozoravali su crnogorske vlasti da ovakvi inci-
denti mogu dovesti do ozbiljnih nereda.66

Selo Velika, na crnogorsko-turskoj granici, takođe je bilo mjesto stal-
nih okršaja. Skadarski komandant Derviš-paša se, preko Osmanskog 
poslanstva, žalio na crnogorske vlasti. U ovom selu ubijen je musliman 
Vejsel Halil, a da povodom tog zločina crnogorske vlasti nijesu ništa ura-
dile. Osmanske vlasti nijesu mogle da uhapse ubice, jer su pravoslavni 
stanovnici Velike tvrdili da je njihovo selo pripalo Crnoj Gori i da neće 
odgovarati na turska naređenja. Turci su ovo selo smatrali „neutralnim 
prostorom“ koje je pod njihovom upravom, sve do dolaska komisije koja 
treba da odredi granice između Crne Gore i Osmanskog Carstva.67

Od Osmanskog poslanstva su i crnogorske vlasti tražile pomoć za rje-
šavanje incidenata u ovom selu. Kao u slučaju kada su Turci – Rugovci 

64 DACG, MID, 1880, f. 4, br. dok. 493/3, Turska legacija. Ministarstvu inostranih 
djela, 19. 1. 1880.

65 DACG, MID, 1880, f. 4, br. dok. 493/1, Tomas Temoli, Turskoj legaciji, 06. 01. 1880.
66 DACG, MID, 1880, f. 4, br. dok. 629, Tursko poslanstvo, Ministarstvu inostranih 

djela, 1880.
67 DACG, MID, 1881, f. 7, br. dok. 56, Tursko poslanstvo, Ministarstvu inostranih 

djela, 14. 7. 1881.
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ubili Mlađena Nakićeva Veličanina, a ranili Milonju Velova. Ministar-
stvo unutrašnjih djela o ovom zločinu obaviješteno je od strane vojvode 
Todora Vukovića. Insistirano je da osmanski poslanik upotrijebi uticaj 
koji ima među Turcima ovog kraja, da bi se stalo na put ubistvima.68 

Osmansko poslanstvo pokušavalo je da riješi i pitanje statusa imovine 
muslimana u Crnoj Gori. Crnogorske vlasti obavezale su se na plaćanja 
dohodaka s imanja emigranata koja su koristili crnogorski nadničari. 
Osmanski poslanik žalio se vojvodi Stanku Radonjiću da nijesu ispla-
ćeni porezi u nekim krajevima koji su pripojeni Crnoj Gori. Uz to je na-
veo da je prevoz žita, zbog nesigurne granice postao problem, posebno 
na pravcu prema Albaniji. Crna Gora obavezala se će to pitanje riješiti i 
obezbijediti nesmetan saobraćaj ljudi i robe.69 Verbalnu notu legacija je 
uputila i zbog neisplaćenih kirija na kuću Osman-age iz Podgorice. U toj 
kući je tada bio smješten komandant mjesta, vojvoda Ilija Plamenac.70

U ljeto 1881. godine objavljena je proklamacija knjaza Nikole turskim 
emigrantima. Proklamacija je garantovala prava muslimana, ali kao po-
danika Knjaževine Crne Gore. Istaknuto je:

• da će svim emigrantima koji su učestvovali u ratu biti data amnestija. 
Da o tome mogu posvjedočiti oni koji su ostali;

• da muslimani trebaju prestati da se sele kao skitnice na susjednu teri-
toriju;

• obećava se slobodno uživanje dobara po odlukama Berlinskog kongresa;
• napominje se da je njihov ostanak u zemlji od značaja jer je novoj otadž-

bini potrebna radna snaga da bi prosperirala;
• emigrantima se daje rok od 6 mjeseci da se vrate. Oni koji su ostavili 

dobra pod dozvolom crnogorskih vlasti nastaviće da primaju arende sa 
svojih imanja u visini od ¼ ukupnog prinosa;

68 DACG, MID, 1881, f. 7, br. dok. 165/2, Ministarstvo inostranih djela, Turskom 
poslanstvu, 2. 8. 1881.

69 DACG, MID, 1881, f. 7, br. dok. 33, Tursko poslanstvo, Ministarstvu inostranih 
djela, 2. 4. 1881.

70 DACG, MID, 1880, f. 4, br. dok. 505, Tursko poslanstvo, Ministarstvu inostranih 
djela, 1. 2. 1880.
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• onima koji nijesu najavili svoj odlazak, crnogorska vlast ne garantuje 
za posjede. Svaki vlasnik pri povratku dobiće nazad svoje nekretnine, 
kao svaki drugi Crnogorac;

• Zakonom o školstvu uvedeno je obavezno obrazovanje, ali uz dozvolu 
učenja muslimanskog vjerozakona;

• oružje koje je od muslimana uzeto u ratu i čuva se u skladištima, vrati-
će se, jer se muslimani smatraju odanim i vjernim podanicima.71 

Proklamacijom je malo što riješeno, o čemu govori i podatak da se ubr-
zo nakon njene objave osmanski poslanik Riza-beg žalio ministru Ra-
donjiću na težak položaj emigranata, i na probleme prilikom potraživa-
nja dohodaka sa svojih imanja u Nikšiću. Tvrdio je da, od 600 porodica 
koje su nakon pripajanja ove varoši Crnoj Gori emigrirale, nijedna nije 
uspjela da se vrati na svoj posjed.72 Prema nekim podacima 1898. godi-
ne, u Nikšiću i okolini, bila je 31 kuća muslimana s ukupno 156 stanov-
nika. Od toga je u Crkvicama u Pivi bilo 12 kuća sa 65 žitelja. U Nikšiću 
i u Pivi bile su dvije džamije.73

O naporima osmanskog poslanika da turskim podanicima obezbijedi 
prihode govori i pismo koje je poslato Ministarstvu inostranih djela. 
U pismu je najavljen dolazak trojice nikšićkih emigranata iz Skadra da 
uzmu svoje dohotke. Priložen je i spisak s njihovim imenima. Insistira-
no je da im crnogorska vlada obezbijedi sve potrebne papire i nesmeta-
no preuzimanje prihoda.74 

Iz priloženog se vidi da je Osmansko poslanstvo na sve načine poku-
šavalo da obezbijedi što bolje uslove za svoje podanike, kao i za one 
koji su ostali u Crnoj Gori i postali crnogorski državljani. Velike proble-
me radu poslanstva pričinjavali su česti sukobi na granicama, gdje se iz 
dana u dan, od Berlinskog kongresa pa sve do 1912. godine, pokazalo 

71 DACG, MID, 1881, f. 7, br. dok. 158/2, Proklamacija knjaza Nikole turskim emi-
grantima, 25. 7. 1881.

72 DACG, MID, 1881, f. 7, br. dok. 208, Riza beg ministru Radonjiću, 25. 11. 1881.
73 Šerbo Rastoder, Bošnjaci/Muslimani Crne Gore: između prošlosti i sadašnjosti, Al-

manah, Podgorica, 2010, str. 121.
74 DACG, MID, 1881, f. 7, br. dok. 181, Turska legacija, Ministarstvu inostranih dje-

la, 8. 10. 1881.



36

da pravog mira i suživota između Crnogoraca i muslimana neće biti. Na 
rad osmanskih diplomata negativno je uticalo i djelovanje crnogorskih 
vlasti. Vlasti na Cetinju samo su formalno sarađivale u cilju ispunjava-
nja odredbi Berlinskog kongresa. Cilj crnogorske politike sastojao se u 
odugovlačenju svih odredbi ugovora, i kako bi se nacionalizovali novo-
ooslobođeni krajevi. Na taj način, trebalo je osiromašiti muslimanske 
emigrante i njihovim dovođenjem u bezizlaznu situaciju, navesti ih da 
svoja imanja ostave ili prodaju po niskim cijenama. Pored toga, veliki 
broj siromašnih crnogorskih porodica naseljavale su imovinu turskih 
izbjeglica. Nakon viševjekovne borbe za slobodu i povraćaja teritorija 
koje im je oduzelo Osmansko Carstvo, Crnogorci su bili riješeni da jed-
nom za svagda obezbijede budućnost i egzistenciju svojih porodica.
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Poslije Berlinskog kongresa muslimani su većim dijelom odlučili da na-
puste Crnu Goru i da se nastane na teritoriji koja je ostala pod upravom 
Osmanskog Carstva. Članom 30. Berlinskog ugovora garantovana im je 
bezbjednost svojine,75 ali bez obzira na to oni su odlazili. Osnovni razlo-
zi njihovog iseljevanja bili su druga vlast, druga vjera, strah od odmaz-
de, oduzimanje imovine. Smatrali su da nije bilo nikakvog razloga da 
ostanu. Engleski konzul u Skadru Vilijam Kirbi Grin, kao najveći razlog 
iseljavanja, navodio je to što su oni sad kao građani Knjaževine Crne 
Gore, morali da služe u crnogorskoj vojsci. Uzaludna su ostala ubjeđi-
vanja nove vlasti da oni neće biti primoravani da pucaju na svojevjerce. 
Muslimani su se plašili i njima stranog, crnogorskog obrazovanja. Iako 
je Veliki sud na Cetinju odlučio da će za njihovu djecu biti postavljen 
muslimanski učitelj, da će učiti svoj vjerozakon, da će im biti ostavljena 
i njihova obilježja, to nije donijelo veće rezultate u sprječavanju migraci-
ja.76 Kao primjer možemo navesti situaciju u Ulcinju. Knjaz Nikola je av-
gusta 1881. godine bio u ovoj primorskoj varoši. Tom prilikom posjetio 
je neke muhamedanske škole brzo se uvjerivši da je stepen pismenosti na 
niskom nivou. Mnogi učenici su učili „Kuran“ napamet, a da nijesu znali 
ni da pišu. Po knjaževom naređenju nekoliko godina kasnije otvorena je 
osnovna škola. Nastava je bila obavezna i besplatna. Pored svega, pro-
blem školovanja muslimanske djece je ostao. Oni su pohađali mejtepe77 
i roditelji nijesu htjeli da ih daju u novu školu. Knjaz Nikola je Ulcinja-

75 Žarko Bulajić, Još jednom o agrarnim odnosima u Crnoj Gori 1878–1912, „Istorijs-
ki zapisi“, godina XXXVI (LVI), knj. 1–2 , Podgorica, 1983, str. 10.

76 Đoko Pejović, Naseljavanje Zete i neposrednije okoline Podgorice i način regulisa-
nja odnosa na zemlji iseljenika muhadžira (poslije 1878. godine), „Istorijski zapisi“, 
godina XXVI, knjiga XXX, br. 1–2, Podgorica, 1973, str. 73–74.

77 Mejtepi ili mektebi su škole u kojima su muslimanska djeca sticala osnovno obra-
zovanje.

Prava osmanskih podanika i emigranata 
u Crnoj Gori nakon Berlinskog kongresa
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nima napravio ustupak. Ne želeći da Crna Gora izgubi iskusne pomorce 
izdao je oglas u kojem je izjavio sljedeće: 

„...Svaki moj državljanin bez razlike na vjeru, koristeći slobodno 
podjednaka prava, ima i podjednake obaveze, od kojih niko ne 
može biti oslobođen. Pored svega toga u mojoj očevskoj brizi za na-
predak moga naroda smatrao sam se prinuđenim da uvažim molbu 
mojih uvijek vjernih Ulcinjana – muslimana i oslobodim ih obaveze 
da u skladu sa zakonom daju svoju djecu u školu i od vojne obaveze, 
poklanjajući pažnju razlozima koje su mi naveli: oni za razliku od 
svih drugih mojih podanika žive isključivo od moreplovstva. Da je 
svaki odrasli Ulcinjanin uvijek na moru, isto kao i njihova djeca čim 
stanu na noge...“78 

Muslimane nije bilo lako uključiti u sastav novopriznate crnogorske dr-
žave. Stanovnici Ulcinja stalno su iznalazili razloge samo da im djeca ne 
budu primljena u crnogorske škole. Knjaz je, da bi smirio situaciju, a prije 
svega da bi obezbijedio kontinuitet pomorske privrede ovog kraja, dozvo-
lio da im djeca budu izuzeta od redovnog školovanja. Crnogorci nijesu 
imali iskusnih moreplovaca i školovanih kapetana. Novi kadar trebalo je 
upravo da bude obučen od strane muslimana koji će ostati u zemlji.

Uvjeravanja knjaza da će im djeca imati isto obrazovanje kao i do tada, 
nijesu ništa promijenila. Uzaludne su bile i izjave crnogorskog gospoda-
ra o poštovanju prava muslimana. Jednu od tih objava prenosimo:

„...Iseljenici muslimanski! Mnogi među vama zavedeni pogrješnim mi-
šljenjem da će crnogorski zakon školski spriječiti vas u slobodnoj vašoj 
i nezavisnoj vjerozakonskoj nastavi, ostavili su svoja ognjišta za to da bi 
izbjegli taj zakon. No ja vam dam razumjeti da je taj zakon, mada jedna-
ko obavezuje svakoga od mojih podanika da šalje svoju djecu u školu, 
baš naročito za vas udešeno tako da je njim isključeno svako miješanje 
školskih vlasti u način vjerozakonske nastave...“79 

78 Vaso Radović, Ulcinj 1878–1914, Matica crnogorska – Ogranak Ulcinj, 1997, str. 
49–50.

79 Nikola I Petrović Njegoš, Govori, Svetigora, Oktoih, Cetinje–Podgorica, 2009, str. 91, 
92. (Govor iz 13. 7. 1881) 
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U martu 1879. godine, o obaveznom vojnom roku i iseljavanju podgo-
ričkih muslimana od strane Ministarstva inostranih djela obaviješten 
je i ministar vojni, Ilija Plamenac. Engleski konzul Grin savjetovao je 
crnogorske vlasti da odlože ove mjere dok se ne utvrdi koje će držav-
ljanstvo muslimani uzeti, tursko ili crnogorsko.80 Muslimansko stanov-
ništvo, koje se sa oslobođenih crnogorskih teritorija selilo, dobilo je za-
jedničko ime muhadžiri ili muhadžeri – izbjeglice, iseljenici (arapski). 
Ovim seobama bili su obuhvaćeni svi slojevi muslimanskog življa, bez 
obzira na etničku i socijalnu strukturu. Ono što ih je sve, bez obzira 
na razlike, povezivalo, bila je zajednička religija – islam. Do Berlinskog 
kongresa, najviše muslimana naseljavalo je varoš Nikšića, bilo ih je do-
sta i u Podgorici, gde se pominje i veliko muslimansko groblje koje je 
nakon 1878. godine zapušteno81. Od ruralnih područja, najviše musli-
mana stanovalo je u Kolašinskim Poljima i Bihoru.82 

Krajem decembra 1880. godine, s područja Zete iselilo se 260 familija. 
Emigrirali su svi muslimani iz Golubovaca, Goričana, dok su se iz dru-
gih sela spremali da to učine. Sljedeće godine došlo je do smirivanja 
situacije i neki su počeli da se vraćaju. Marko Miljanov Popović saop-
štio je izbjeglicama da se ne mogu vratiti, ako ne dovedu sve članove 
svojih porodica koji su prethodno otišli. Tražen im je i dokaz o ispisu 
iz osmanskog državljanstva. S Cetinja, s druge strane, govoreno im je 
da se slobodno vrate na svoju zemlju. To je bila dobro uigrana taktika 
centralne i lokalne vlasti. Njihova prava u zavičaju su osporavana, a 
ukoliko bi došlo do nekog diplomatskog incidenta, vlasti na Cetinju 
bi kaznile lokalnu upravu kao glavnog krivca. Muslimani koji su otišli 
i ostavili svoja imanja i kuće, pokušavali su da imovinom upravljaju 
sa strane teritorije. Napuštene muslimanske kuće ubrzo su naselile cr-
nogorske porodice. Neki od iseljenika su naplaćivali kirije u Podgo-
rici, a živjeli su u Skadru. Tako je Halil Mandić tražio 100 napoleona 
godišnje za svoju kuću u kojoj je stanovao kapetan Bogić Marković, 

80 Ministarstvo inostranih djela vojvodi Iliji Plamencu, 22. 3. 1879, Ministarstvo in-
ostranih djela 1879–1915, zbornik dokumenata, priredio Slavko Burzanović, CID, 
Podgorica, 2007, str. 23.

81 Ejup Mušović, Crnogorski muhadžiri i njihova kretanja, „Istorijski zapisi“, god. 
XXXIX (LIX), br. 1–2, Podgorica, 1986, str. 142.

82 Isto, str. 139–141.
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okružni načelnik Podgorice. Crnogorske vlasti davale su imanja pod 
zakup, ali isključivo crnogorskim građanima. S tom praksom se po-
čelo u Nikšiću, po zamisli vojvode Maša Vrbice, a potom i Podgorici. 
Prema naredbi Ministarstva inostranih djela Knjaževine Crne Gore, 
muslimani koji su htjeli da upravljaju svojim imanjima u Crnoj Gori 
morali su da postanu crnogorski državljani, ili da se sele. Spornu 
vojnu službu mogli su da otplate novcem, ili tzv. nizamijom (vojni-
com). Nizamija je ubrzo postala značajan vid prihoda za državnu 
kasu. Iznos vojnice za 1886. godinu, za muslimanski bataljon od 372 
vojnika, bio je 2.778,84 fjorina.83 Bilo je žalbi na nizamiju, kao i pro-
blema pri naplaćivanju. Ljeta 1890. godine Osmanskom poslanstvu 
žalili su se Asan Ibraimović i Ahmet Islamov iz Zaljeva. Nizamiju je 
država naplaćivala od njihovog imanja, iako su oni odavno odselili iz 
Crne Gore. Naglasili su da se već 25 godina nalaze u Carigradu, da su 
turski podanici i da nemaju nikog od porodice u Knjaževini. Žalba 
je proslijeđena komandantu Ivu Novakoviću u Bar. U svom dopisu 
ministru Plamencu, komandant potvrđuje da su žalbenici dugo u 
inostranstvu, ali da su i dalje podanici crnogorske države.84 Naredne 
godine, na komandanta Novakovića, žalio se i Jusuf Tufula iz Bara 
kojeg je knjaz zbog siromašnog stanja oslobodio od plaćanja niza-
mije. Novaković je navodno pronašao da ovaj musliman ima poveće 
imanje, za koje je tvrdio da nije njegovo. Tufula je zbog neplaćanja 
nizamije bio zatvoren i žalio se knjazu.85 Na barskog komandanta, 
1894. godine žalio se i Asan Serdarević zbog pokušaja naplate ni-
zamije za brata koji nije još bio punoljetan. Pošto je odbio da plati 
Serdarević je izvrijeđan, psovan i zatvoren, a vrijeđana mu je i vjera. 
Priču ovog muslimana potvrdio je i svjedok koji je došao s njim u 
sud.86 Novaković je naveo da je Serdarević remetio javni red i mir i 
da je sproveden u tamnicu. Komandant u pismu ministru vojnom ne 
spominje da je htio nezakonito da naplati nizamiju. Tvrdio je da je 
zamalo došlo do krvavog obračuna. jer su Serdareviću krenuli da po-
83 E. Mušović, n. čl., str. 75.
84 Komandant Ivo Novaković ministru vojnom, 29. 7. 1890, Ministarstvo Vojno 1879–

1916, zbornik dokumenata, priredio Slavko Burzanović, CID, Podgorica, 2010, str. 
135.

85 Isto, Jusuf Tufula knjazu, 5. 6. 1891, str. 136.
86 Isto, Asen Serdarević i Husein Zaganjor ministru vojnom, mart 1894, str. 163–164.
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mognu neki muhamedanci i da spriječe njegovo hapšenje. Novaković 
je tvrdio da je sve uradio da bi očuvao mir i sproveo zakon.87 

Postoji zanimljiv opis obrazovanja muslimanske djece. Vojvoda Mašo 
Vrbica obavještava podgoričkog komandira Derviš-bega Osmanagića 
o budućem obrazovanju muslimanske djece, kao i dužnosti odraslih 
muslimana prema crnogorskoj vojsci. U ovom dokumentu navodi se 
da će do obuke muslimanskog učitelja, Selima Bibezića, djecu podu-
čavati Turčin iz Bara. Muslimani su slobodni da za predavanja vjero-
nauke mogu da odaberu kojeg god hodžu žele, i da će ga vlada plaćati. 
Naveo je da se obaveza služenja u vojsci mora ispuniti „da drugačije ne 
može biti“. U dokumentu se dalje kaže:

„ – da će se djeca turska učiti isto kao hrišćanska osim za vjerozakonsku 
nauku, koja se ostavlja brigi hodže kojega vi izaberete za to;

 – da Turci koji se upišu u vojsku neće nikada biti primorani obrnuti 
oružje na svojevjerce;

 – da će im se fesovi ostaviti;
 – da biljege naročite bez krste će imati;
 – na barjak podgorički biti će samo ime Njegovog Veličanstva.“88 

Muslimanska djeca će pored svih pritisaka crnogorske vlasti i u nared-
nom periodu obrazovanje najviše sticati u vjerskim školama - mekte-
bima. Na kraju prve decenije XX vijeka u Crnoj Gori radiće 6 musli-
manskih vjerskih škola sa 8 učitelja.89 Mektebi su predstavljali škole 
sa izrazito religioznim karakterom. Početkom obrazovanja muslimana 
smatrao se njegov prvi ulazak u džamiju. Ovakvi tipovi škola postoja-
li su u svim novooslobođenim krajevima koji su nakon 1878. godine 
pripali Crnoj Gori. Sredinom XIX vijeka osnivaju se i „svetovnije” ško-
le čiji je školski program počivao na zapadnoevropskom sistemu.

87 Komandir Ivo Novaković ministru vojnom, Ministarstvo Vojno 1879–1916, zbornik 
dokumenata, priredio Slavko Burzanović, CID, Podgorica, 2010, str. 162.

88 Vojvoda Mašo Vrbica izdaje objašnjenje komandiru podgoričkom Osmanagiću 
u vezi formiranja vojske..., dok. br. 68, od 1. 12. 1880, Isprave crnogorskih sudova, 
1879–1899, prikupio i priredio Nikola P. Rajković, CID, Podgorica, 1998, str. 62–63.

89 Š. Rastoder, Bošnjaci/Muslimani Crne Gore..., n. dj., str. 185.
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Ove institucije imale su stepen nižih gimnazija i nazivale su se90ruž-
dije.91 Međutim, religiozni karakter je i u narednim decenijima ostao 
najvažniji u obrazovanju muslimana. Razlog pružanja otpora prema 
državnim školama i crnogorskom obrazovanju bio je strah muslimana 
od asimilacije od strane novih vlasti. 

Knjaževina Crna Gora je za ono vrijeme pokazivala znatnu vjersku 
toleranciju prema muslimanskom življu i njihovim običajima. Prvi 
muftija muslimana Crne Gore postao je Hadži Salih efendi Huli, 
Skadranin koji je služio u Ulcinju. Knjaz Nikola mu je odobrio da 
muslimanskim vjernicima sudi po šerijatu. U Knjaževini Crnoj 
Gori, nakon Berlinskog kongresa formirana su i tri kadiluka u Po-
dgorici, Baru i Ulcinju. U prvoj deceniji XX vijeka islamskom sve-
štenstvu je određena i plata koju su primali od države. Na taj način 
su potpuno izjednačeni u pravima sa pravoslavnim i katoličkim kle-
rom.92 Religiozna tolerancija crnogorskih vlasti u tom vremenu je 
90 Preuzeto iz: Slobodan Drobnjak, Sait Š. Šabotić, Muslimansko/bošnjačko stanovništvo 

onogoškog-nikšićkog kraja 1477–2003, Almanah, Podgorica, 2005, str. 310.
91 Ruždije su bile muslimanske srednje škole u rangu nižih gimnazija. Njihov program 

rada oslanjao se na evropski školski sistem toga doba.
92 Š. Rastoder, Bošnjaci/Muslimani Crne Gore..., n. dj., str. 125.

Muslimanska djeca s učiteljem ispred Hadži Ismailove džamije u Nikšiću, krajem XIX vijeka90 
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i od strane nekih islamskih sveštenika bila prepoznata kao jedna od 
najvećih u Evropi.93

Osmansko poslanstvo pokušavalo je da utiče na rješavanje problema 
nastalih oko naplaćivanja vojnice onim muslimanima koji nijesu bili 
crnogorski građani. Ministarstvu inostranih djela upućena je žalba u 
vezi slučaja Islama Šefkije koji je emigrirao iz Ulcinja, a upisan je kao 
crnogorski podanik, i koji je morao da plaća porez za vojsku. Poslan-
stvo je dokazivalo da je Šefkija turski građanin i da se kao takav oslo-
bodi plaćanja ovog poreza.94 

Muslimani su bili spremni da plaćaju nizamiju samo da ne idu u crno-
gorsku vojsku. O tome svjedoči i podatak o broju njihovih vojnika u 
pet bataljona: ulcinjskom, mrkojevićkom, krajinskom, podgoričkom i 
u polubataljonu barskom. U ovim bataljonima bilo je svega 29 musli-
mana. U podoficirskoj školi bila su samo četiri učenika muslimanske 
vjeroispovijesti. Prema podacima od 17. jula 1896. godine, u crnogor-
skoj vojsci služila su samo 33 muslimana.95 Prema nekim izvorima, 
ukupni prihodi od naplaćene nizamije do 1909. godine iznosili su mi-
lion kruna, u prosjeku godišnje po 30 hiljada kruna.96

Veliki broj muslimanskih familija, zatečenih nastalom situacijom, 
osiromašio je. U dokumentima Ministarstva Vojnog iz 1880. godine 
pominje se davanje pomoći u žitu muslimanima Goričana, Berislava-
ca i Golubovaca. Na spisku iz ta tri sela je bio 21 „Turčin“, kojem je 
crnogorska Vlada obezbijedila pomoć u hrani.97 Ministar vojni, vojvo-
da Ilija Plamenac, tražio je da se pomoć obezbijedi za najsiromašnije 
porodice.98 Teška situacija i stalno siromašenje muslimana uslovili su 
93 Zvezdan Folić, Istorija muslimana Crne Gore 1455–1918, Matica muslimanska, Podgo-

rica, 2013, str. 268.
94 DACG, MID, 1885, f. 15, br. dok. 14, vojvoda S. Popović Ministarstvu inostranih djela, 

15. 1. 1885.
95 Izvještaj o broju vojnika muhamedanaca u stajaćoj vojsci i podoficirskoj školi, 17. 7. 

1896, Ministarstvo Vojno 1879–1916, n. dj., str. 174.
96 Š. Rastoder, Bošnjaci/Muslimani Crne Gore..., n. dj., str. 127.
97 Isto, Spisak za izdavanje pomoći muslimanima iz Zete, 25. 1. 1880, str. 31.
98 Isto, Ministar Plamenac kapetanu Popoviću o davanju pomoći muslimanima u Zeti, 

str. 32.
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stalne migracije i sa područja Zete. U selima ovog kraja, koja su imala 
većinsko muslimansko stanovništvo, 1896. godine bilo je 17 bratstava 
u 62 kuće. Najveći broj muslimanskih porodica se već bio iselio.99 

Crnogorska državna politika eksproprijacije muslimanske imovine se 
nastavljala. Osmansko poslanstvo je na sve načine pokušavalo obez-
bijediti prava muslimana u Crnoj Gori koja im je garantovao Ber-
linski ugovor. O tome svjedoči i dopis vojvode Đura Cerovića koji je 
crnogorske vlasti upozorio na rad i uticaj koji osmanski poslanik ima 
među muhadžirima. Kupovina turskih imanja bila je zabranjena. Ali, 
to ne znači da crnogorske vlasti nijesu od muslimana tajno otkupljivale 
zemlju po niskim cijenama. Cerović pominje da je dobio ponudu od 
Aska Ibričića koji želi da proda svoje i sinovljevo imanje. Upozoravao 
je vlasti na Cetinju da ovi otkupi mogu dovesti do velikih problema. 
Strahovao je da se ne sazna da se to radi u dogovoru sa Državnim savje-
tom, kad je strogo zabranjeno da se muhadžirska imovina otkupljuje. 
Navodi da je osmanski poslanik veoma aktivan među muslimanima.100 

Crnogorska vlast namjeravala je da na imanja odbjeglih muslimana 
naseli crnogorske porodice. Na taj način bi te krajeve čvršće vezala za 
Crnu Goru, a riješila bi i slučaj velikog broja crnogorskih stanovnika 
koji su živjeli u siromaštvu. Površina obradive zemlje u Podgorici, ne 
računajući Zetu, iznosila je 739 rala oranice i nešto livada i vinograda. 
Kapetan Krsto Lainović tvrdio je da ima još 100 rala koja nijesu uraču-
nata. Prema izjavi muslimana Bećira Bešlića, u Momišićima i Krušnoj 
glavici bilo je 248 rala turske zemlje.101 Od kad je podgorički kraj pri-
pojen Crnoj Gori, Zetska ravnica naseljavana je crnogorskim porodi-
cama. Velika migracija na ovo područje izazvala je probleme između 
muhadžira i doseljenika. Kapetan Jovan Lazović 1894. godine ministru 
inostranih djela javlja da se muslimani iz Zete, koji su nakon oslobo-
đenja izbjegli i naselili se u selima Mataguži, Vranj i Vladne ne smiju 

99 Isto, str. 123.
100 Vojvoda Đuro Cerović, Državnom savjetu, 10. 9. 1882, Državni savjet Knjaževine/ 

Kraljevine Crne Gore 1879–1915, dokumenti, priredili Branislav Kovačević, Živko 
M. Andrijašević, DACG, Cetinje, 2001, str. 27–28.

101 Mihailo Vučinić, ministru Plamencu, 23. 1. 1880, Ministarstvo Vojno 1879–1916, n. 
dj., str. 28.
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vratiti na svoja imanja. Lazović je bio mišljenja da situaciju treba isko-
ristiti i ne dozvoliti im da se vrate na svoja imanja. Predlagao je da se 
ove površine daju crnogorskim siromasima, a vlasnicima da se daje dio 
od roda koji bi crnogorski nadničari dobili s njihove zemlje. Egzistenci-
jalni problem velikog broja porodica bio bi riješen, a zemlju koja je već 
duže vrijeme stojala neobrađena – preuzeli bi crnogorski doseljenici.102 

Ponos i vjerski fanatizam bili su razlozi zbog kojih su se mnogi mu-
hadžiri iseljavali i zauvijek napuštali rodni kraj. Vojvoda Mašo Vrbica 
piše knjazu Nikoli da se podgorički muslimani „nerado razdvajaju sa 
ognjištem, ali kada je to za vjeru – veselo idu...“.103 Ministar unutrašnjih 
djela Vrbica se, u telegramu od 16. decembra 1880. godine, žali knja-
zu na iseljavanje podgoričkih muslimana, govoreći da su se tih dana 
odselila bratstva Lekića i Mandića. Predlagao je crnogorskoj vladi da 
popusti po pitanju upisivanja muslimana u državne škole i služenja 
vojnog roka. Kaže da su sva ubjeđivanja muslimana da je služenje voj-
ske potpuno normalno u svakoj državi bila uzaludna, kao tvrdnje da 
ih je knjaz oslobodio borbe protiv svojih jednovjeraca. Vrbica je pola-
gao nade u Halid-bega i Derviš-pašu koji su radili na tome da spriječe 
dalju selidbu podgoričkih muslimana.104 Vojvoda Vrbica javljao je o 
dolasku Derviš-paše iz Skadra u Tuzi. Paša je namjeravao da izbjegle 
podgoričke muslimane naseli u Tuzima, gdje će im osmanska vlast iz-
graditi kuće i podignuti varoš.105 

Knjaz je pokušavao da zadrži muslimane u Crnoj Gori, garantujući im 
sva prava data na Berlinskom kongresu. Pozivao ih je da u zajednici s 
Crnogorcima rade na napretku svoje nove otadžbine. U govoru koji 
je održao „iseljenim muslimanima crnogorskim“ knjaz Nikola ih je 
amnestirao od svake krivice počinjene u ratu. Dio te objave prenosimo: 

102 J. Lazović ministru G. Vukoviću, Ministarstvo inostranih djela 1879–1915, n. dj., 
str. 214.

103 E. Mušović, n. čl., str. 146.
104 Vojvoda Mašo Vrbica, min. unutr. djela knjazu Nikoli u vezi iseljavanja musli-

manskog stanovništva, 16. 12. 1880, Ministarstvo inostranih djela 1879–1915, n. 
dj., str. 62.

105 Vojvoda M. Vrbica knjazu Nikoli Prvom o planovima da se u Tuzima nasele iseljeni 
podgorički muslimani, 17. 12. 1880; Isto, str. 63.
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„...Našim proglasom od 18. novembra 1880. upravljenim na naše po-
danike muslimanske u prisajedinjenim krajevima, mi smo udijelili 
punu i cjelokupnu amnestiju svim onim među njima, koji su bili kom-
promitovani ili su bili okrivljeni zarad zločina političkih, veleizdajstva 
i dosluha sa neprijateljem. Kad smo izdali pomilovanje, mi smo ga iz-
dali u svom obimu, i mnogi od onih, na kojima je ležao teret teških 
krivica, koristili su se našom milošću suverenskom i već su se mirno 
povratili na svoja ognjišta...“106 

Nakon dobijenog međunarodnog priznanja Knjaževina Crna Gora i 
Osmansko Carstvo trebalo je da sprovedu odluke iz Berlina i utvrde 
međudržavne granice. Osmanski komesari su, u ime Porte, insistirali 
da se emigrantima garantuju prava data 30. članom Berlinskog ugo-
vora. Pomenuli su da je i knjaz Nikola prilikom posjete Carigradu po-
tvrdio da će se sva prava muslimana poštovati. Komesari su izložili 
prijedlog u pet tačaka kojim bi to bilo sprovedeno. Traženo je da se 
emigrantima omogući slobodno upravljanje imovinom, kao i sloboda 
da odrede lica koja će u njihovo ime upravljati imanjima, bez obzira 
da li su crnogorski podanici. Zahtijevali su da vlasnici imanja mogu da 
mijenjaju zakupce na svojoj zemlji kad to požele. Trebalo je da im se 
isplate zaostali dohoci i da se njihove kuće u kojima su boravile crno-
gorske porodice oslobode. Predloženo je i formiranje mješovite komi-
sije koja će razmatrati potraživanja emigranata čije su nepokretnosti 
oštećene. Izrazili su nade da će crnogorski knjaz prihvatiti predlog i isti 
potvrditi komisiji. Potpisnici ovog prijedloga bili su maršal Mustafa, 
divizijski generali Tahir i Ismail i pukovnik Bedri. Dokument je sastav-
ljen i potpisan u Tuzima 6/18. septembra 1883. godine.107 

Crnogorski komesari su na naređenje vlasti s Cetinja pozitivno odgo-
vorili na ovaj prijedlog i prihvatili sve tražene zahtjeve. Potvrda tra-
ženih zahtjeva turskih komesara potpisana je 8/20. septembra 1883. 
godine.108 Međutim, crnogorske vlasti nijesu imale namjeru da ove 
106 N. I Petrović Njegoš, n. dj., str. 90.
107 Zahtjevi turskih komesara za uspostavljanje crnogorsko turske granice u korist mu-

slimanskih emigranata, 6/18. 9. 1883, Ministarstvo finansija 1879–1915, zbornik do-
kumenata, priredio Slavko Burzanović, CID, Podgorica, 2005, str. 84.

108 Isto, Izjava crnogorskih komesara o pravima koje crnogorska vlada priznaje musli-
manskim emigrantima, 8/20. 9. 1883, str. 85.
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odluke sprovedu u djelo. Potpisivanje ovog ugovora bilo je dio poli-
tike odugovlačenja kojom je crnogorska vlada namjeravala da ostvari 
nacionalizaciju imovine odbjeglih muslimana. Bez obzira na dogovor 
između osmanskih i crnogorskih predstavnika, emigrantima će vlasti, 
kroz lokalne i oblasne uprave, stvarati stalne probleme. U dužem pe-
riodu mnoge izbjeglice biće prinuđene da svoja ognjišta napuste pro-
dajući ih u bescijenje.

Osmansko poslanstvo je radilo koliko je god bilo u mogućnosti da 
olakša položaj muslimanskog stanovništva u Crnoj Gori. Dževad-pa-
ša je par mjeseci nakon preuzimanja položaja bio u pratnji delegacije 
knjaza Nikole koja je išla u obilazak „istočnih i sjevernih krajeva Crne 
Gore“. Ova delegacije je obišla djelove Podgorice i Zetu. O tome je Glas 
Crnogorca zabilježio sljedeće:

„Gospodar je sa svojom pratnjom prošao kroz varoš praćen oduševlje-
nim usklicima naroda... No što se malo pod šatorom odmorio Gospo-
dar je primao razne deputacije iz mjesta i okoline, koje su dolazile da 
mu se poklone: među ostalijema blagovolio je milostivo primiti i odli-
kovati i građanskoga guvernera Tuzi Šaban-bega, koji je došao da mu 
podvorenje učini. Na večer je bila svečana večera na sred polja. Gos-
podar je tom prilikom popio prvo u slavu Božiju, a za tijem u zdrav-
lje Sultana njegovoga dobroga susjeda. Prisutni zastupnik otomanski 
Dževad efendija je blagodario je na zdravici i odzdravio zdravicom u 
zdravlje Njegovog Visočanstva Knjaza...“109

S obzirom na politiku crnogorskih vlasti, kojima je cilj bio da onemo-
guće ostvarivanje prava i povratka muslimana na svoju zemlju, postav-
lja se pitanje koliko su uopšte osmanski poslanici mogli biti upućeni 
u stvarno stanje? Na osnovu novinske objave iz „Glasa Crnogorca“ 
djeluje kao da je doček u Podgorici i Zeti bio unaprijed do detalja 
isplaniran. Vidimo da se najviše govori o „oduševljenju naroda“, goz-
bi i dodjeli ordena Šaban begu „koji je došao da mu“ (knjazu Nikoli) 
„podvorenje učini“. Nigdje se ne pominje primanje običnih ljudi, se-
ljaka muslimana koje bi najbolje opisalo situaciju u kojoj su se nalazili.

109 „Glas Crnogorca“, br. 20, Cetinje, 13. maj 1884, str. 3.
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O „ispunjavanju“ prava muslimana knjaževska vlada se i dogovarala sa 
Osmanskim poslanstvom na Cetinju. Dogovoren je i potpisan spora-
zum od 8 članova. Sporazum prenosimo u cjelosti:110

Član 1. Jedna mješovita Tursko-crnogorska komisija biće pozvana 
da ispita sva potraživanja s teritorija ustupljenih Knjaževini i da 
se dođe do nužnog rješenja shodno sporazumu u Tuzima i propi-
sima koji služe kao dopuna ovog akta.

Član 2. Komisija je sastavljena od dva člana, turskog i crnogor-
skog, i rad će početi u Podgorici.

Član 3. Odluke komisije imaće izvršnu moć i biće primljene zajed-
ničkom saglasnošću.

Član 4. Delegati na mješovitoj komisiji imaće brigu da ispitaju na 
licu mjesta uslove po kojima se činio zakup prije zauzeća zema-
lja, i da primoraju stare naseljenike da im se potčinjavaju u svim 
tačkama.

110 „Glas Crnogorca“, br. 19, Cetinje, 6. maj 1884, str. 4.

„Glas Crnogorca“ o pratnji osmanskog poslanika Dževad-paše 
u knjaževoj delegaciji pri posjeti Podgorici i Zeti110
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Član 5. Naseljenici nastanjeni na tim zemljama imaće na njima 
obaveze kao i stari naseljenici.

Član 6. Pogodbe zakupa za određeno vrijeme zaključene između 
sopstvenika i naseljenika, nastanjenih poslije zauzeća, smatraće 
se važećim u slučaju kad bi odgovarali obavezama što se tiče aren-
de o uslovima, koje zahtijeva član 4. i član 5. Sopstvenici mogu 
uzeti njihova prava na njihova nepokretna dobra, nadoknađujući 
naseljenicima troškove obrade i izgradnje koju su mogli izvršiti.

Član 7. Crnogorski sudovi biće jedini nadležni za sva pitanja du-
gova između turskih podanika emigranata ili onih koji žive u Kn-
jaževini i crnogorskih podanika. Zainteresovani mogu podnijeti 
žalbu uručenih presuda, legalnim putevima.

Član 8. Turskim emigrantskim dužnicima će se poslije uzetih in-
formacija o njihovom prebivalištu dati rokovi dovoljni da se poja-
ve na licu mjesta. Poslije isteka roka sudstvo će pratiti svoj pravac, 
ali prodaja nekretnine na licitaciji koju bi dužnik prisutan ili od-
sutan mogao imati, neće se vršiti ukoliko bi on imao da se oduži 
ili da sam proda svoja dobra u roku koji sud odredi. 

Sporazum nastao na Cetinju potpisali su 2/14. jula 1884. godine vojvo-
da Stanko Radonjić, ministar inostranih djela, i osmanski poslanik na 
Cetinju, Dževad-paša.111 

Mješovita komisija koja je trebalo da riješi pitanja dugova između mu-
hadžira i crnogorskih podanika, prekinula je svoj rad ne mogavši da 
izvrši dati zadatak. Prema saznanjima, juna 1885. godine crnogorski 
komesari tražili su da emigranti koji u roku od dva mjeseca ne bi ispla-
tili dugove, moraju uz prisustvo turskog komesara javno da prodaju 
svoje imanje da bi isplatili povjerioce.112

Komisija je imala probleme. Deges efendija, turski komesar, tražio je 
pismeno uvjerenje od Tomaša Vukotića da muhadžerime pri povratku 

111 Sporazum između crnogorske vlade i Turskog poslanstva na Cetinju o pravima 
muslimanskih emigranata, 2/14. 7. 1884, Ministarstvo inostranih djela 1879–1915, 
n. dj., str. 97.

112 Isto, Ministarstvo inostranih djela Tomašu Vukotiću, 8. 6. 1885, str. 105.
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na imanja niko neće uznemiravati. Vukotić se povodom toga obratio 
ministru inostranih djela, vojvodi Radonjiću, da mu to odobri. Prenio 
je i prijetnje Dages efendije da izmirenja dugova neće biti dok se emi-
grantima ne odobri prodaja imanja bez ograničenja.113 

Sukobi Crnogoraca i muslimana bili su obilježje perioda nakon Berlin-
skog kongresa i priznanja suvereniteta Knjaževine Crne Gore. O tome 
govori korespodencija Osmanskog poslanstva i crnogorskih vlasti. Po-
slanstvo je insistiralo da se nadoknadi šteta turskom podaniku Luma-
noviću. Na Albanskoj glavici sukobili su se Crnogorci i turski podanici, 
pri čemu je Lumanoviću ukradeno stado brava. Poslanstvo je tražilo da 
crnogorska vlast nadoknadi štetu ovom muslimanu. Vukotić je predla-
gao ministru Radonjiću da ne dogovara ništa dok se ne isplati šteta koja 
je napravljena crnogorskim podanicima u ovom okršaju.114 

Komisija je u toku svog rada uspjela da riješi neke sporove. Tako je 
Omeru Kataniću dat prihod za kuću od 16 lakata koja je uništena od 
strane crnogorske vojske. Isplaćeno mu je 30 talira. Ahmetu Selma-
novom plaćeno je 20 talira na ime dohotka za pet godina, na šest rala 
zemlje koje je crnogorski gospodar darovao Piperima. Ovi muslimani 
bili su stanovnici Spuža.115 Medo Bećirović iz Spuža takođe je dobio za 
oštećenu kuću 30 talira i cvancika.116 Za ostatke kuće Murat efendije 
Mandića na kojima je napravljen državni magacin na Plavnici plaćeno 
je 20 fijorina.117 

Komesar Vuković pisao je i o sporu muhadžira Ali Hadrovića i odre]
enog Vasojevića, kojem je muhadžir bio dužan 800 groša. Vasojević 
je, na ime duga, preuzeo vinograd ovog emigranta, a to mu je presu-
dom potvrdio i Podgorički sud. Osmansko poslanstvo tražilo je da se 
Hadroviću vrati vinograd.118 Vinograd je bio dat za dug, koji je vlasnik 
morao da vrati. Jedino je u tom slučaju mogao povratiti vinograd.119 

113 Isto, Komesar Tomaš Vukotić ministru S. Radonjiću, jul 1885, str. 105–106.
114 DACG, MID, 1885, f.15, br. dok. 31, Tomaš Vukotić PG, ministru Radonjiću, 22. 1. 1885.
115 DACG, MID, 1885, f. 15, br. dok. 30, Tomaš Vukotić, ministru Radonjiću, 22. 1. 1885.
116 DACG, MID, 1885, f. 15, br. dok. 153, Tomaš Vukotić, ministru Radonjiću, 19. 2. 1885. 
117 DACG, MID, 1886, f. 15, br. dok. 63, Tomaš Vukotić, ministru Radonjiću, 28. 1. 1885.
118 DACG, MID, 1885, f. 15, br. dok. 305, Tomaš Vukotić, ministru Radonjiću, 1. 6. 1885.
119 DACG, MID, 1885, f. 15, br. dok. 314, Tomaš Vukotić, ministru Radonjiću, 3.  6. 1885.
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Pored svih rasprava i sporova dviju strana, crnogorski predstavnik u 
mješovitoj komisiji za rješenja pitanja muhadžira, Tomaš Vukotić je, 
od strane Osmanskog poslanstva, odlikovan za zasluge u radu.120 

Ministarstvo inostranih djela pisalo je u martu 1885. godine, osman-
skom poslaniku Dževad-paši žaleći se na rad mješovite komisije u vezi 
sređivanja uzajamnih dugova muhadžira i crnogorskih podanika. U 
pismu se kaže da je crnogorska vlada naišla na probleme od strane 
turskog komesara u komisiji. Uzaludna su bila sva popuštanja kojim 
je knjaževska vlada pokušavala da izađe u susret njegovim zahtjevima. 
Crnogorske vlasti morale su dva puta da prekinu rad komisije dok se 
ne zaključi sporazum plaćanja dugova. Koliko se situacija zakompli-
kovala govori i podatak da je knjaz lično morao da interveniše. Žalili 
su se da turski poslanik nije ispunio obećanja da će ovaj problem biti 
riješen. Tražili su da carska vlada odredi rok završetka rada komisije. 
Na kraju, knjaževske vlasti izražavaju veliko poštovanje prema osman-
skom poslaniku u nadi da će se ovo pitanje riješiti.121

Osmansko poslanstvo saopštilo je Ministarstvu inostranih djela da 
je mješovita komisija počela rad na uređivanju dugova Crnogoraca i 
emigranata. Turski komesar Dages pisao je, avgusta 1885. godine, da 
će mnogi emigranti koji su nekad bili imućni morati da se obrate za 
povraćaj dugova svojim zemljacima. Žalio se na odluke crnogorskih 
vlasti prema kojima nije bilo dozvoljeno da se plaća više od 5–10 reala 
za dunum122 emigrantske zemlje u blizini sela. Niska cijena određena 
je i za baštine u blizini varoši i iznosila je 10–20 reala po dunumu. 
Naveo je da je stanovnicima stare Crne Gore zabranjena dalja kupovi-
na, iako su već kupili i po 40 dunuma u prisajedinjenim teritorijama. 
Seljaci i zemljoradnici neće moći kupiti više od 20 dunuma. Tvrdio 
je da će ove mjere pogoditi i emigrante i muslimane koji su ostali na 

120 DACG, MID, 1885, f. 16, br. dok. 534, Koncept akta Turskog poslanstva, Ministarstvu 
inostranih djela, 2. 10. 1885.

121 DACG, MID, 1885, f. 15, br. dok. 197, Ministarstvo inostranih djela. Dževad paši, tur-
skom poslaniku, 14. 3. 1885; Tursko poslanstvo dostavlja crnogorskom ministarstvu 
inostranih djela kopiju izvještaja turskog komesara u komisiji za rješenje muhadžirskih 
pitanja, 9. 8. 1885, Ministarstvo inostranih djela 1879–1915, n. dj., str. 106.

122 Dunum ili dulum predstavlja staru mjernu jedinicu korišćenu u Osmanskom Carstvu. 
Jedan dunum/dulum iznosi 1000 m2.
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imanjima, jer će njihove zemlje biti prodate za male pare. Pominjao 
je teško stanje emigranata iz Nikšića i Spuža koji su po bagatelnim ci-
jenama prodali svoju starevinu. Dovedeni su do toga da zemlju koja 
je po kvalitetu mnogo bolja od dobre zemlje u Crmnici, Dobrskom 
selu, Komanima, Zagarču, Bjelopavlićima – prodaju za 10 reala. Povr-
šine zemlje u Kurilu, Bijelom Polju, Berislavcima, Golubovcima, kao i 
one blizu varoši kao što su Ljubović, Gorica, Doljani, prodavane su za 
30 reala123. Realna cijena zemlje tog kvaliteta prodavala se od 500 do 
3000 pijastera124 za dunum. Govorio je da crnogorske vlasti rade sve 
da omoguće kupovinu velikih površina zemlje od strane zakupaca.125 

Osmansko poslanstvo pokušavalo je da riješi i pitanje neplaćenog po-
reza crnogorskoj državi, na imanja muhadžira koji su se nalazili u Ska-
dru. Naređeno je da se taj dug otplati sa zemlje koje turski podanici 
obrađuju u crnogorskoj teritoriji.126

Koliko su osiromašeni emigranti govori i podatak koji šalje vojvoda Šako 
Petrović iz Nikšića, Ministarstvu inostranih djela. Osmansko poslanstvo 
tražilo je isplatu dohotka s imanja Hafiza Salima Musića. Ovi dohoci 
su bili toliko mali da su molili lokalnu upravu Nikšića da ih pošalje, jer 
vlasnik nema mogućnosti da po njih dođe. Verbalna nota Osmanskog 
poslanstva je ispunjena, i Musiću je poslat dohodak s njegove zemlje.127 

Saradnja knjaževske vlade i Osmanskog poslanstva ipak se nastavljala. 
Kao značajan prilog tome možemo pomenuti i ugovor između knja-
ževske vlade i Turske legacije, koji se tiče uređivanja dugova između 
crnogorskih i turskih podanika. Ovaj sporazum ima 8 članova, koji 
glase:

123 Real je srebrni novac koji je, kao novčana jedinica, prvi put počeo da se koristi na pod-
ručju današnje Španije u XIV vijeku.

124 Pijaster je evropski naziv za osmansku novčanu jedinicu kuruš, koja je postala valuta 
Osmanskog Carstva krajem XVII vijeka.

125 DACG, MID, 1885, f. 15, br. dok. 170, Verbalna nota Turskog poslanstva, Ministarstvu 
inostranih djela, 27. 2. 1885.

126 DACG, MID, 1885, f. 16, br. dok. 395, Šako Petrović iz Nikšića, Ministarstvu inos-
tranih djela, 15. 7. 1885.

127 DACG, MID, 1885, br. dok. 401, Tursko poslanstvo, Ministarstvu inostranih djela, 
17. 7. 1885.
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1. Prvi član govori o tome da je poslat spisak crnogorskih povjeri-
laca skadarskom guverneru koji će naložiti emigrantima koji su 
dužni da plate svoje dugove;

2. Oni emigranti koji nijesu u stanju da u određenom roku isplate 
svoje dugove moraće da izađu pred mješovitom komisijom u Po-
dgorici, gdje će se izvršiti prodaja na licitaciji njihove imovine;

3. Na licitaciji će i turski podanici moći da učestvuju kao i crno-
gorski;

4. Potpuna sloboda ostaviće se povjeriocima i dužnicima koji 
mogu da se normalno dogovore, na prijateljski način, a u tome 
će pomoći i pomenuta komisija;

5. Komisija neće moći prodati nekretnine emigranata onda kada 
ne bude utvrđen ugovor između povjerioca i dužnika;

6. U slučaju kad bi kupac bio turski podanik, on bi imao ista prava 
kao i emigranti;

7. Komisija će uzeti u obzir slučaj kada emigranti budu i povjerioci 
i postupiće u isto doba na uređenju sličnih sporova;

8. Isto će se postupiti i ako ima crnogorskih podanika koji su po-
vjerioci i dužnici.

Sporazum je potpisao na Cetinju otpravnik poslova Turskog poslanstva 
Šedid decembra 1884. godine. Ministar inostranih djela vojvoda Stanko 
Radonjić potvrdio je ovaj ugovor u junu 1885. godine.128 

Pored svih problema, situacija u Podgorici će se pokazati kao drugačija 
u odnosu na Kolašin, Nikšić ili Spuž. Podgorički muslimani, posebno 
oni iz urbanih djelova podgoričkog kraja, u velikom broju će se zadr-
žati na svojim ognjištima. Krajem XIX vijeka značajan broj istaknutih 
muslimana ovog kraja, postaće poštovani građani, bliski crnogorskom 
dvoru.129 Primjera radi, 1881. godine je samo u Podgorici bilo 320 du-
ćana. Dio ovih trgovina bile su napuštene nakon ulaska crnogorske 

128 DACG, MID, 1885, f. 15, br. dok. 299/a, Koncept akta knjaževske vlade i Turske legaci-
je za uređivanje dugova emigranata i crnogorskih podanika, 5–17. 6. 1885.

129 Š. Rastoder, Bošnjaci/Muslimani Crne Gore..., n. dj., str. 134.
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vojske u varoš. Međutim, aktivno je bilo 129 radnji.130 Prema poda-
cima, ukupan broj trgovačkih radnji u Crnoj Gori iznosio je 705, od 
čega je 179 objekata bilo u stranom vlasništvu. Više od polovine ovih 
radnji bilo je u novooslobođenim krajevima i varošima.131 Varoški 
muslimani bili su ljudi s velikim zanatskim i trgovačkim iskustvom, 
koje Crnogorci nijesu posjedovali. Samim tim, potpuno je razumljivo 
koliki je značaj za ekonomsku budućnost Knjaževine predstavljalo za-
državanje tih ljudi u zemlji.

Korespodencija Osmanskog poslanstva i crnogorskih organa bavila 
se i pitanjima stanovnika ulcinjskog kraja. Vojvoda Simo Popović iz 
Ulcinja, pisao je ministru inostranih djela Stanku Radonjiću o slučaju 
lica koja su napustila grad, tvrdeći da su turski podanici. Naveo je da 
je Turska legacija pogrešno obaviještena o slučaju Selima i njegova tri 
brata. Selim je bio pisar u turskom sudu u Skadru. Nekoliko godina 
ranije s majkom i braćom napustio je Ulcinj i otišao u Skadar. Tvrdio 
je da su braća i on podanici Turske. Popović je rekao da Selim jeste 
turski podanik, ali ne i njegova tri brata, koji su bili u gradu kad je za-
uzet od Crnogoraca, nakon čega su postali crnogorski podanici. Selim 
nije morao nikad da plaća nizamiju, ali su njegova braća plaćala, što 
je dokaz da su bili crnogorski građani. Čak i da su ovi ljudi prije tri 
godine otišli iz grada, nijesu tačne tvrdnje Turske legacije da su oni 
turski podanici. Period koji se pominje je godinu i po dana po crno-
gorskom zauzeću Ulcinja, što Selimovu braću čini crnogorskim gra-
đanima. Popoviću je poznato da oni često idu u Skadar poslom i kod 
brata. Kaže da kuću nijesu dali pod kiriju, već da neko od njih stalno 
tamo boravi. Tvrdio je da oni upravljaju svojim imanjem iz Ulcinja i 
da redovno plaćaju nizamiju. Selim se žalio Osmanskom poslanstvu 
jer je pop Deretić smješten u njegovu kuću. Njegova braća su vlasnici 
broda i u dokumentima o kupovini piše da su crnogorski građani. Na 
brodu su imali istaknutu crnogorsku zastavu. Skora promjena zastave 
navodi vojvodu Popovića da oni žele da pređu na teritoriju Osman-
skog Carstva. Prvo moraju da dobiju zakonsko rješenje pa tek onda 

130 Kapetan Luka Nenezić, ministru unutrašnjih djela vojvodi Mašu Vrbici, DACG, 
MUD, f. 20, br. 497, 18. 3. 1881.

131 Branislav Marović, Ekonomska istorija Crne Gore, CID, Podgorica, 2006, str. 366–367.
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da mijenjaju podanstvo i zastavu na brodu. Jedan od braće, Islam-beg, 
isplovio je s crnogorskom zastavom, a po ulasku u Drač istakao je tur-
sku. Popović je naveo da je on time prekršio zakon.132 

Problemi oko rješavanja pitanja turskih podanika u Crnoj Gori nasta-
vili su se i 1886. godine. U aprilu, verbalnom notom Osmansko poslan-
stvo obratilo se Ministarstvu inostranih poslova zbog pitanja ulcinjskih 
emigranata. Protestvovali su zbog deklaracija koje je crnogorska vlada 
izdavala, a koje su se kosile sa članom 30. Berlinskog ugovora. Prema 
deklaraciji muhadžiri su morali da u roku od mjesec dana, suprotno 
dogovoru mješovite komisije iz 1885. godine, prodaju svoja imanja.133 
Ako to ne urade u zadatom roku, predaće imovinu lokalnim vlastima 
da je one prodaju. Iz poslanstva su govorili da kakve god Crna Gora 
imala zahtjeve, da ni to, ni njeni zakoni, ne mogu ići protiv slova ugo-
vora donijetog u Berlinu. Deklaracija izdata 13. jula 1881, ne može da 
se uzme u razmatranje, ako se uzmu u obzir izjave vojvode Maša Vrbi-
ce od 18/30. jula iste godine. Tad su emigranti pozvani da se vrate na 
ognjišta. Vrbica je, po riječima ljudi iz Osmanskog poslanstva, rekao 
da će rok oko sporazumijevanja biti 6 mjeseci. Proklamaciju smatraju 
fakultativnom, a kao relevantan – navode sporazum Porte i crnogor-
ske vlade. Osim obaveza prema Ugovoru, knjaževska vlada obavezala 
se i Carskoj vladi u Carigradu da ni na koji način –ni zadatim rokom, 
ni ograničavajućim mjerama – neće spriječavati, kretanje, iseljavanje 
ili useljavanje muslimana, a koje je tim ugovorom obezbijeđeno. Sma-
traju da treba da im se obezbijedi potpuna sloboda, kako onima koji su 
otišli, tako i onima koji žele zemlju da daju pod arendu, ili za one koji 
bi da iz emigracije upravljaju svojim imanjima.134 

Osmansko poslanstvo rješavalo je i međusobne sporove muslimana. 
Ministarstvu unutrašnjih djela proslijedili su žalbu Kasima Jusufova, 
emigranta iz Ulcinja, koji se žalio na brata Bećira koji je postao crno-

132 DACG, MID, 1885, f. 15, br. dok. 224, Vojvoda Simo Popović, vojvodi Stanku Rado-
njiću, 4. 4.1885.

133 Mješovita komisija je te godine prekinula rad. S crnogorske strane dat je rok od dva 
mjeseca da muslimani prodaju svoja imanja. 

134 Verbalna nota Turskog poslanstva ministarstvu inostranih djela, 29. 4.1886, Ministar-
stvo inostranih djela 1879–1915, n. dj., str. 115.
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gorski građanin, i dvije godine mu nije dao dohodak sa 73 korijena 
maslina koje su naslijedili od majke. Vojvoda Simo Popović iz Ulcinja 
tražio je da se slučaj ispita i riješi.135 

Osmanski podanik iz Skadra, Selim Siri, žalio se preko poslanstva da 
mu je od strane Crnogoraca uništena kuća u Ulcinju. Vojvoda Simo 
Popović tvrdio je da je to izmišljoština. Rekao je da je, za potrebe crno-
gorskih institucija, u tom gradu uzeto 10 kuća. Naloženo je petorici va-
roških starješina da sami odaberu državne potrebe. Među tim kućama 
nije bila Selimova, već njegova tri brata, koji su crnogorski podanici.136

Crnogorska vlada i Osmansko poslanstvo razgovarali su o uređenju 
pitanja emigranata i rješavanja dugova. Po tom dogovoru trebalo je:

– Da se dâ potpuna sloboda svakom muslimanu koji živi u knja-
ževini da se iseli kad hoće;

– Da će iseljeni muslimani, ili oni koji žele da se isele, iz Crne 
Gore, uživati potpunu slobodu što se tiče prodaje njihovih ne-
pokretnih dobara, koji se nalaze u zemlji shodno crnogorskom 
zakonu, koji je proglasio Njegovo Visočanstvo Knjaz;

– Da će se uređenje dugova između Crnogoraca i emigranata 
povjeriti samo mješovitoj komisiji, koja će biti sastavljena od 
dva turska i crnogorska člana, uz prisustvo po 10 procjenitelja 
izabranih po pola među crnogorskim i muslimanskim emi-
grantima;

– Da će komisija pozvati najprije dužnike da isplate dugove svo-
jim povjeriocima, prodajući sami svoja nepokretna dobra, i 
da će u slučaju da ovi ne budu našli kupce za cijenu koju oni 
predlažu, pristupiti procjeni i prodaji ovih dobara prema do-
spjeću njihovih dugova, a oni će slobodno moći da raspolažu 
ostatkom;

135 DACG, MID, 1885, f. 15, br. dok. 13, Vojvoda Simo Popović, Ministarstvu inostranih 
djela, 15. 1. 1885.

136 DACG, MID, 1885, f. 15, br. dok. 163, Vojvoda Simo Popović, ministru Radonjiću, 
25. 2. 1885.
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– Da će u ovom slučaju komisija predati isključivo ovaj dio nepo-
kretnih dobara u ruke povjerioca;

– Da će prihode koji do sada nijesu naplaćeni od dobara, naroči-
to prihode muslimanskih dužnika ili nedužnika koji su uredno 
emigrirali, naplatiti komisija koja će voditi brigu da prihode iz 
prve kategorije upotrijebi za plaćanje njihovih dugova, i da pre-
da potražiocima iz druge kategorije dio prihoda;

– Da će kamate na dugove, koji su prethodili zauzimanju biti na-
plaćene do tog datuma prema turskim zakonima, i da će povje-
rioci imati pravo na potraživanje kamata koje dospijevaju tri 
godine poslije datuma zauzimanja ustupljenih oblasti;

– Da će emigranti biti slobodni po čl. XXX Berlinskog ugovora, 
da daju sami, ili preko svojih opunomoćenika, pod zakup svoja 
nepokretna dobra, koja imaju u Crnoj Gori;

– Da će se s novim naseljenicima postupati kao sa starim ako 
budu ispunjali svoje obaveze prema vlasnicima zemalja koje 
obrađuju;

– Da će dati rok od jedne godine povjeriocima ili dužnicima da se 
lično prijave, ili odrede svoje opunomoćenike pred komisijom, 
počev od datuma ovog poravnanja;

– I da sporazum iz Vir-pazara, koji je napravljen 21. januara 
1879. i Tuzi od 6. septembra 1883, kao i poravnanje s Cetinja od 
1. decembra 1884. ostaju važeći, izuzev dijela koji se tiče prava 
emigranata;

Sačinjeno u dva primjerka, Cetinje, 9/21. oktobra 1886.
Ovo poravnanje su potpisali A. Dževad i vojvoda Stanko Radonjić.137 

Iz članova ovog ugovora vidi se više napravljenih ustupaka, u cilju da 
se sve sprovede po međunarodnom pravu i zakonima Knjaževine. Me-

137 Poravnanje postignuto između vlade Njegovog Visočanstva crnogorskog knjaza i Tur-
skog Carskog poslanstva na Cetinju, u pogledu uređenja pitanja emigranata i njihovih 
dugova, (Cetinje 9/21. oktobar 1886), Međunarodni ugovori Crne Gore 1878–1918, 
zbornik dokumenata sa komentarom, G. Perazić, R. Raspopović, Pobjeda, Podgorica, 
1992, str. 227.
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đutim, stvarna situacija bila je sasvim drugačija. Na papiru je crnogor-
ska vlada sve radila po zakonu, ali iseljavanje, kao i zloupotreba tre-
nutne situacije emigranata, ili muslimana koji su ostali u Crnoj Gori, 
se nastavila, pod budnim okom Cetinja i s crnogorskom računicom.

Iz Nikšića se muslimani sele već 1877. godine u Bosnu i Hercegovinu. 
Neki od njih su se vratili naredne godine, jer su prognani od strane 
austrougarske vlasti zbog protivljenja njene okupacije BiH-a. Manji 
dio Nikšićana se nije ni selio daleko. Otišli su na obližnju teritoriju 
Sandžaka i Kosova, gdje su dočekali oslobođenje tih krajeva u Balkan-
skom ratu, 1912. godine. Nikšićani su se masovno selili, za razliku od 
muslimana Podgorice, Bara i Ulcinja. Kao jedan od uzroka te masovne 
seobe pominje se njihov vjerski fanatizam. Odbijali su i samu pomisao 
preimućstva druge vlasti i religije. Nijesu željeli da se po pravima izjed-
nače s dojučerašnjom rajom, a kamoli da uđu u novu državu Crnogo-
raca, s kojima su se vjekovima gledali preko sablje i nišana. Prema po-
dacima Jovana Cvijića, veliki broj muslimana se iselio u Trakiju i Malu 
Aziju, 1912. godine. Nikšićki muslimani imali su na području Nikšića, 
u Banjanima, Pivi, Drobnjaku, Nikšićkoj Rudini svoje spahiluke. Na 
tim spahilucima radili su čivčije, pravoslavno stanovništvo na čiji ra-
čun su age i begovi živjeli.138 Preko 150 godina nijesu bili poraženi u 
svom gradu. Poslije pobjede Crne Gore na Grahovcu, njima su ostala 
samo imanja u Nikšićkom polju, jer se ove druge teritorije priključu-
ju crnogorskoj državi. Od tada su ubrzano siromašili. Knjaz Nikola je 
1877. godine zaustavljao njihovo iseljavanje, garantujući im slobodu 
vjeroispovijesti i imanja. Međutim spahiluci koji su nekad predstavljali 
izvor njihovog bogatstva i opstanka, ukinuti su. Mogli su ostati samo 
na zemljama koje su sami obrađivali.139 Prije iseljavanja 1877. godine 
bilo je 410 muslimanskih porodica u Nikšiću, kao i 40 crnogorskih. 
Pretežno su to bili uskoci, koji su zbog krvne osvete prebjegli u turski 
grad. Kada je grad pao, njegove ključeve je knjazu predao posljednji 
gradski kapetan Hamza Mušović. Na taj dan, vojvoda Petar Vukotić, je 
pročitao Nikšićanima Proglas:

138 E. Mušović, n. čl., str. 142.
139 Jovan Ivović, Raseljavanje nikšićkih muslimana, „Istorijski zapisi“, god. I, knj. 1, 

5–6, Cetinje, 1948, str. 363–364.



59

„...Što se vas tiče građana (Muslimana), gospodar (knjaz Nikola), bi 
stavio na volju ko želi ostati u svoju kuću tu, neka ostane, kome li bude 
volja maći se iz grada, on će se maći đe god htio. Za vašu olakšicu, da se 
međusobno razgovarate, naredićemo noćas, da sjutra do podne niko 
ne bi gađa sa naše na vašu stranu. Tako znajte i da ste zdravo...“140141

Postoje podaci koji govore da su crnogorske vlasti omogućile musli-
manima iz Nikšića, koji su emigrirali, da prodaju svoju zemlju ili da 
uzmu dio dohotka, koju su obrađivajući je, dobili crnogorski kori-
snici. Vojvoda Đuro Cerović 7. septembra 1884. godine javio je mi-
nistru inostranih djela, Stanku Radonjiću, da je naredio kapetanima 
u Nikšiću da se svakom muslimanu koji nije prodao zemlju, namiri 
dohodak s nje.142 

Knjaz Nikola I Petrović Njegoš imao je veliki respekt prema nikšić-
kim muslimanima. Gorštački karakter, hrabrost, vojnička čast nikšić-
kih muslimana, bile su osobine koje su krasile i Crnogorce tog doba. 
140 E. Mušović, n. čl., str. 143.
141 Preuzeto iz: Veljko Šakotić, Tri vijeka nikšićke tvrđave, Nikšić, 2001, str. 30.	
142 Đuro Cerović ministru S. Radonjiću o postupku prema nikšićkim muhadžerimi-

ma, 7. 9. 1884, Ministarstvo inostranih djela 1879–1915, n. dj., str. 95.

Nikšićka varoš sa tvrđavom (Vienac, Zagreb, 1878)141
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Iako je knjaz Nikola, 1878. godine, apelovao na Nikšićane da ostanu 
na svojim ognjištima, realnost je bila drugačija. Neki članovi porodice 
Petrović Njegoš nijesu bili zadovoljni takvim stavom crnogorskog gos-
podara. Vojvoda Božo Petrović Njegoš je smatrao da iseljavanje musli-
mana, ide na ruku crnogorskoj ekonomskoj i etničkoj politici u novo-
oslobođenim krajevima. Knjaz Nikola više puta je pomagao nikšićkim 
muslimanima koji su se iselili u Bosnu i Hercegovinu. Neki muslimani 
su nakon pobune protiv austrougarskih vlasti, i protjerivanja, utočište 
opet pronašli u Nikšiću. Nikšićki muslimani su se ipak, ponosni na 
svoje porijeklo i vojničku tradiciju, ne mireći se s novom pravoslav-
nom vlašću, vremenom potpuno iselili iz Crne Gore.143144 

Pet godina nakon oslobođenja nikšićki kraj napustila je 391 musliman-
ska porodica, dok je samo 19 porodica ostalo. Potomci muhadžira danas 
govore da su im preci pričali da su bili prisiljeni na seobu, pored svih po-
ziva knjaza Nikole da ostanu. Nikšićki muslimani su se selili u tri pravca. 
Prvi pravac vodio je u Bosnu i Hercegovinu. Mnogi od muhadžira uzeli su 
učešća u ustanku protiv austrougarske okupacije pa su protjerivani. Preko 
150.000 muslimana 1878. godine napustilo je Bosnu i Hercegovinu. Manji 
dio crnogorskih muhadžira vratio se u Nikšić. Iako su tad bili dobro pri-
mljeni od crnogorskih vlasti, nijesu se puno zadržali. Odselili su se u Šijak, 
143 Š. Rastoder, Bošnjaci/Muslimani Crne Gore..., n. dj., str. 129–131.
144 Preuzeto iz: V. Šakotić, Tri vijeka nikšićke tvrđave... str. 30.	

Nacrt nikšićke tvrđave 1876–1877 (Osmanli Karadag Seferi)144
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u oblast blizu Drača. Vremenom su izgubili svoju etničku crtu i albanizo-
vali se. Drugi pravac emigracije išao je obalom prema Turskoj. Izbjeglice su 
tu nastavljale put s muhadžirima Bara i Ulcinja. Treći pravac vodio je pre-
ko Novopazarskog Sandžaka koji je pod Osmanskim Carstvom ostao do 
1912. godine.145 Iseljenici su u velikom broju prebačeni brodovima u Izmir i 
Istanbul. U ovim gradovima smjestili su se emigranti iz Podgorice, Nikšića, 
Bara, Polimlja. Najveći broj došao je pravcem od Novog Pazara, preko Ko-
sova i Albanije, u Tursku. Na putu su mnogi umrli. Dio izbjeglica naselio se 
u Novopazarskom Sandžaku. Mnogi od muhadžira uzeli su prezimena po 
mjestu iz kojeg su došli. Osmanske vlasti htjele su da ih nasele na periferiji 
varoši, ili u srpskim selima, s namjerom da nacionalizuju ovaj kraj. Protiv 
toga su se bunile age i begovi. Srbi su im bili odanije i bolje čivčije, dok ovi 
muslimani nikad ne bi pristali da to budu. Izbjeglice koje su se naselile na 
Kosovu stvorile su svoje mahale. Neko vrijeme su sačuvali svijest o porije-
klu, ali su ipak albanizovani. U Makedoniji je 1910. godine bilo oko 12.000 
muhadžira, a dozvolu za doseljenje tražilo je još 20.000 hiljada. Na ovom 
prostoru zadržali su se do 1970. godine, izjašnjavajući se nacionalno kao 
Turci. Posljednjih decenija XX vijeka iselili su se u Tursku. Danas tamo živi 
oko dva miliona potomaka muhadžira. Naselili su prostor od Jedrena pa do 
turskoiranske granice. Samo u Izmiru je bilo 300 kuća Kalića iz Kolašina.146 

Zanimljiv dokument predstavlja i Pogodba za nikšićke muhadžerime. 
U njemu postoji 16 stavki kojim se opisuje odnos vlasti prema imovini 
emigranata iz Nikšića. U stavki dva, kaže se da će kuće muhadžerimske 
koje su pod ofit (kiriju) biti plaćane vlasnicima, da se od tog novca ni-
šta ne uzima muhadžerima, kao i da za plaćanje garantuje država. Treća 
stavka kaže da se ofit neće davati za one kuće koje oslabe, ili koje padnu. 
Zemlje koje su bile vlasništvo muslimana, a koje se nijesu radile kad je 
Nikšić bio u osmanskoj vlasti i koje su i nakon toga bile neraščišćene 
i zakrčene, nijesu se plaćale. Stavkom 10 muhadžerima je garantovana 
redovna isplata. Imovina emigranata ostaje u njihovom vlasništvu, ali 
za prodaju moraju tražiti odobrenje „Ministarstva Turskog na Cetinju“ 
(misli se na Osmansko poslanstvo).147

145 E. Mušović, n. čl., str. 143–144. 
146 Isto, str. 150–154.
147 DACG, MID, 1889, f. 27, br. dok. 1567, Pogodba za nikšićke muhadžerime, 22. 11. 1889.
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148 

148 Arhivsko-bibliotečko odjeljenje Narodnog muzeja Crne Gore.	

Pismo begovske kuće Mušovića Sudu Crnogorskom, 
s željom da se odsele iz Nikšića u Tursku148
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Kolašinski muslimani su, kao i nikšićki, bili poznati po hrabrosti, ali i 
po buntovnosti i surovosti. Njihov boravak u kolašinskom kraju obi-
lježile su stalne borbe s Crnogorcima. Poslije pobjede na Grahovcu, 
Crnogorci su 28. juna 1858. godine napali Kolašin i okolna sela. Cio 
kraj s kolašinskom varoši, spaljen je i ubijeno je 600 stanovnika. Kola-
šinski muslimani odbijali su da služe crnogorsku vojsku, i da šalju dje-
cu u crnogorske škole. Osmanskoj vlasti, čiji su podanici bili, zadavali 
su probleme tako da su bili spremni i na otpor novoj crnogorskoj upra-
vi. Posljednje godine života u Kolašinu muslimani su proveli u strahu 
i stalnim sukobima s Crnogorcima. Tih godina niko nije bio miran. U 
Lijesci i Obodu spaljeno je 141 kuća Kalića i 41 Drpljana. Napuštajući 
svoja sela i kuće, muhadžiri su ostavljali zemlje, radnje i imovinu.

Donji Kolašin na desnoj obali Tare, nizvodno od Mojkovca, je prostor 
koji je duže vremena nakon Berlinskog kongresa ostao naseljen mu-
slimanima. Na ovom području 1911. godine bilo je 13.911 stanovnika, 
od toga 10.187 muslimana. U Balkanskim ratovima 1912/13. godine, 
muslimansko stanovništvo ovog kraja opet je bilo prinuđeno da se seli. 
Kralju Nikoli se zbog ove situacije žalio i bjelopoljski muftija Jusuf De-
lević. Crnogorski gospodar savjetovao ga je da uradi sve da spriječi 
raseljavanje sunarodnika, do njegovog dolaska. Bez obzira na to, nova 
migracija se nastavila. Iz sela Šahovića, Ravne Rijeke, Mojkovca – tih 
godina iselile su se 453 muslimanske porodice. Sukobi i iseljavanja 
stanovnika na ovom prostoru trajale su dugo. O tome svjedoče i mu-
slimanske odmetničke čete, koje su poslije Prvog svjetskog rata bile u 
Sandžaku. Vođe ovih četa bili su Kolašinci. Pritisak nad muslimanima 
od strane pravoslavnog stanovništva se nastavio. Muslimani su 3. maja 
1920. godine molili za zaštitu novog gospodara regenta Aleksandra I 
Karađorđevića, vladara Kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca. U peticiji 
su naveli da je lična bezbjednost muslimana ugrožena. Nijesu tražili 
nikakve povlastice, već da se prekine s ponižavanjima i zapostavlja-
njem njihovih prava. Insistirali su na jednakim pravima koja imaju 
Srbi. Sve je bilo uzalud. Nekoliko godina kasnije, 9/10. novembra 1924. 
godine, lažne optužbe dovele su do pokolja muslimana u Šahovićima 
(Tomaševu). Ovaj strahovit zločin bio je razlog koji je naveo musli-
manske porodice da se definitivno isele iz Donjeg Kolašina.149 
149 E. Mušović, n. čl., str. str. 148–150,
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Iseljavanje stanovnika Crne Gore, ne samo muslimana, bile su po-
sljedica i velikog siromaštva s kojim se narod vjekovima suočavao. 
Sušne godine bile su česte. Tokom XIX vijeka, svaka treća godina je 
bila sušna i nerodna. Od 1817. do 1823. godine, bilo je sedam uza-
stopnih gladnih godina. Jedna od najtežih bila je 1889, kad se, po po-
dacima, iz zemlje iselilo 10.924 hiljade stanovnika. Stara Crna Gora 
tada je brojala oko 50.000 stanovnika, što znači da se iselila skoro 
petina stanovnika.150 

Oblasti koje je Crna Gora dobila poslije 1878. godine bile su puno 
veće i plodnije od onih u staroj Crnoj Gori. Iako produktivnije, mana 
ovih površina zemlje bila je vodopropustljivost koja je negativno uti-
cala na prinos. Najviše je uzgajano povrće i voće.151 Pored dobijanja 
velikih površina zemlje, u novopripojenim krajevima poljoprivreda 
je stagnirala. Osim zastarjelih načina obrade zemlje, problem je bio i 
što su se Crnogorci stidjeli ovog rada. Navikli su bili da ove poslove u 
njihovim plemenima isključivo žene obavljaju. U svojim djelima ovo 
potvrđuju i mnogi putopisci, koji su Crnogorce opisali kao „lijene 
za ovu vrstu poslova“.152 Velike površine dobijene zemlje morale su 
se obrađivati. Koliki otpor su pružali Crnogorci govori i podatak da 
je knjaz Nikola tražio da se muslimani vrate na zapuštena imanja. 
Osmanski izvori navode da su muslimanski poljoprivrednici, koji su 
ovaj rad usavršili po nekadašnjem timarskom sistemu, bili iskusniji 
od Crnogoraca.153 Vlada je radila na tome da unaprijedi poljoprivre-
du u državi, ali rezultati su bili slabi. Obrađivanje zemlje vršilo se i 

150 Vukajlo Gluščević, Faktori migracionih kretanja stanovništva Crne Gore, „Istorijs-
ki zapisi“, god. LXXVII, br. 1–4, Podgorica, str. 84–85.

151 AbidinTemizer, Karadağ’ın Sosyal ve Ekonomik Yapısı (1853–1913), (Yayımlan-
mamış DoktoraTezi), On dokuz Mayıs Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 
Samsun 2013., str. 179; Ahmed Tevfik, Karadağ Coğrafyası, Mahmud Bey Matbaası, 
Dersadet 1329, str. 52; Count Valerian Krasisnski, Montenegro and the Slovanian of 
Turkey, London 1853, str. 8; Eugene Maton, Historie du Montenegro, ou Tsernogore, 
En vente chez l’auteur, Paris, 1881, str. 13–14.

152 Major William Warfield, Chatterboxes Of Europe, Montenegrin Women Hold the 
Record-Home Life of Hardly Mountaineers, “The New York Times”, 5 October 1919; 
Michael Palairet, Balkan Ekonomileri, 1800–1914, Kalkınmasız Evrim, Çeviren: 
Ayşe Edirne, Sabancı Üniversitesi Yayınları, İstanbul 2000, str. 170. 

153 BOA, Yıldız Esas Evrakı (Y. E. E.), 86/87.
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dalje na primitivan način, motikom uz pomoć stočne zaprege. Poljopri-
vredne mehanizacije nije bilo, a oskudijevalo se i u stručnom kadru.154

Pored svega toga, politika crnogorskog Dvora bila je konačna. Trebalo 
je u novodobijenim krajevima naseliti stanovništvo iz stare Crne Gore 
i Brda. Na taj način, ovi krajevi jednom za svagda morali su postati 
dio Crne Gore. Najbolji način za to bila je nacionalizacija pripojenih 
oblasti i izmjena etničke slike tih krajeva. Ovaj proces nije išao glatko. 
Dolazilo je do čestih obračuna Crnogoraca i „Turaka“, koji nijesu htjeli 
da napuste imanja naslijeđena od predaka. Ali, to je bila zemlja koju 
su njihovi preci stekli osvajanjem i otimanjem od pravoslavnog živ-
lja koje je tu živjelo. Crnogorci, vođeni time, bili su odlučni da obez-
bijede egzistenciju svojih porodica u krajevima gdje su se masovno 
doseljavali. Sve ovo predstavljalo je tragediju jednog vremena. Veliki 
broj muslimana novopripojenih krajeva predstavljali su islamizirano 
slovensko stanovništvo. Krvavi sukobi na tim prostorima predstavljali 
su bratoubilački rat naroda, koji su prihvatili različitu kulturu, a time i 
različite gospodare. 

154 B. Marović, n. dj., str. 280–281.
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Druga polovina XIX vijeka nije bila naklonjena Osmanskom Carstvu. 
Odlukama Berlinskog kongresa 1878. godine Crna Gora dobila je 
punu nezavisnost. Sultan više ni formalno nije mogao da svojata terito-
riju Knjaževine. Zabrinutost u Carigradu bila je velika i zbog okupacije 
Bosne i Hercegovine. Porta je na sve načine pokušavala da izgladi nes-
porazume s narodima na Balkanu, pa i s Crnogorcima. Oktobra 1881. 
godine knjaz Nikola je od strane turskog suverena pozvan da posjeti 
Carigrad. Poziv za posjetu crnogorskom vladaru uručio je lično Ri-
za-beg, osmanski poslanik na Cetinju. U kakvoj je situaciji Osmansko 
Carstvo bilo govori i podatak da je Crnoj Gori ponuđen savez protiv 
Austrougarske, čija politika širenja na Balkanu nimalo nije odgovarala 
osmanskim i crnogorskim interesima. Prijedloge iz Carigrada onemo-
gućavao je neriješen status između dvije zemlje. Razgraničenje u Zeti, 
u dijelu sjeverno od Podgorice i na potezu od mora do Skadarskog 
jezera, nije bilo završeno. Zbog toga je u Albaniju poslat novi mušir da 
utiče da se ovaj posao što prije obavi. Nagovaranja novog komesara u 
Komisiji za razgraničenje nijesu pomogla. Knjaz je odbio da ode u Ca-
rigrad dok se rad na graničnoj liniji između dvije države ne riješi. Izja-
vio je da to ne smije da bude prolazna posjeta. Sredinom maja 1883. 
godine, tokom svečanosti krunisanja novog ruskog cara Aleksandra 
III Romanova, poziv za posjetu osmanskoj prestonici crnogorskom 
vladaru uputio je i Server-paša, koji je bio sultanov zastupnik na cere-
moniji u Petrogradu. Knjaz je formalno prihvatio poziv, ali je tražio da 
se prvo riješe granična pitanja. Međutim, na pritisak Rusije do susreta 
vladara doći će i prije toga. Ruska vlada plašila se širenja i jačanja Ha-
bzburškog Carstva. Pokušavala je da ujedinjenjem balkanskih zemalja 
stvori koridor kojim bi se zaustavio austrijski prodor ka Istoku. U junu 
1883. godine po povratku u Crnu Goru, knjaz je definitivno prihvatio 

Prva posjeta knjaza Nikole Carigradu 
1883. godine
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sultanov poziv. Nakon par mjeseci, u avgustu te godine, krenuo je na 
diplomatski put.155 

Na posjetu knjaza Nikole osmanskom sultanu, u austrijskim krugovi-
ma nije se blagonaklono gledalo. O tome svjedoči i doček crnogorskog 
vladara u Kotoru. Dovoljno je prenijeti riječi knjaza: „...Doček moj u 
Kotoru bio je hladan, a zašto ljudi kao da sam ja vama nešto kriv – u 
sebi promislih. Pošto stadoh na brod obrnuh se put one svjetine grdne: 
Ne, no vama Bog da!..“156

Crnogorska delegacija stigla je Carigrad četiri dana kasnije. Prve po-
sjeta jednog crnogorskog vladara bila je povod da se u Turskoj upriliči 
svečan doček za knjazu i njegovu pratnju.157 

Knjaz Nikola I Petrović Njegoš je u svojim putopisima opisao doček u na 
Bosforu: „Pred Dvorom NJ. V. sultana bješe jedan bataljon pješaka i ban-
da. Tu me je čekao veliki vezir Gazi Osman-Paša i Ministar Inostranijeh 
Djela. Otolen smo dalje prošli krasni broj oficira i momaka. Na vrh skala 
me čekaše NJ. V. sultan. Poslije dubokoga moga klanjanja i izražavanja 
moga zadovoljstva, što imam sreću, da se lično upoznam sa NJ. V., car mi 
predstavi njegove ministre i velikaše. Ja mu s moje strane predstavim svi-
tu moju. Za tim me NJ. V. povede u jedan salon, sa sobom uzme velikoga 
vezira i Munir efendiju. Pošto me na najprijateljskiji način pita, kako sam 
putovao, car je izvolio se izvijestiti o zdravlju knjaginičinom i đečinom. 
Zatim je ponavljajući zadovoljstvo s kojim me predusrijeta izrazio blago-
darnost svoju na ponašanje moje i Crnogoraca nasprama mojim novim 
podanicima... Utisak, koji je na mene sultan učinio, bio je jak i povoljan... 
On je jedan ličnost izvanredno sposobna. Sudeći o nekim podrobnosti-
ma o stvarima, viđu da stvari uopšte dobro zna, da ih srdačno prati i da 
mnogo sa sobom radi. Moje je ubjeđenje, ako ne bi za nekoliko godina 
zapleta u opštu politiku – Sultan će ove dobro razmrsiti, ma koliko zamr-
šenih stvari bilo u njegovo otačastvo. Ja o tome ne sumnjam“158 

155 R. M. Raspopović, n. dj., str. 414–415.
156 Vuković vojvoda Gavro, Knjažev put u Carigrad, (iz memoara), „Zapisi“, god. II, 

knj. III, Cetinje, jul–decembar 1928, str. 161.
157 R. M. Raspopović, n. dj., str. 416.
158 Vuković vojvoda Gavro, Knjažev put u Carigrad, n. dj., ...1928, str. 165–166. 
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Ovom prilikom knjazu Nikoli uručeno je visoko tursko odlikovanje, 
orden Osmanlija I reda. Dobrodošlicu su mu poželjele i diplomate Ita-
lije i Rusije. Ruski poslanik Nelidov u njegovu čast je organizovao i 
bal. Narednog dana crnogorski suveren bio je u posjeti diplomatskim 
korovima evropskih sila koji su zastupali svoje zemlje u prestonici 
Osmanskog Carstva. U razgovorima sa sultanom, knjaz je radio sve 
da svog domaćina uvjeri u dobre namjere i želju za dobrosusjedskim 
odnosima. Vješto je izbjegavao pitanja o zajedničkoj vojnoj akciji pro-
tiv Austrougarske, na kojoj je sultan insistirao. Kasnije su razgovarali 
o rješavanja graničnih sporova. Poslije duge rasprave i turskog otpora 
na crnogorske zahtjeve, ipak je došlo do sporazuma o razgraničenju. 
Sporazum je potpisan 19/31. avgusta 1883. godine, i ova posjeta bila je 
od velike koristi za Crnu Goru. Na granicama male, krševite zemlje i 
velikog susjeda, zavladalo je mirno stanje.159 

„Glas Crnogorca“, izvještavajući o knjaževom povratku iz Carigrada, 
piše: „...Naša se granica pruža najvišim dijelom prema turskoj Care-
vini, a pruža se prema stranama, koje su za nas dosad, nažalost, bile 
zatvorene, prema krajevima koji su dosada bili najvećma zapušteni, u 
kojijema je sve do skora nije bilo ni reda ni zakona, u kojijema življaše 
narod razuzdan i raspušten, a to su sve okolnosti koje smetale dobrome 
redu i mirnome razvitku i same naše države na tijem stranama. Sada bi 
u tom pogledu imalo biti sve drugačije. Prava pošljedica sretnijeh re-
zultata, koji su postignuti putom Njegova Visočanstva našega knjaza u 
Carigrad, biće to da se naša granica prema Turskoj na onijem linijama 
koje su dosad ostale neopredijeljene, konačno urediti i utvrditi.“

Crnogorski nedjeljnik ne krije nade da će se uspješnim okončanjem 
graničnih pitanja, osigurati putevi od razbojništva, kao i da će se otvo-
riti kapije koje se otvaraju među stabilnim državama, radi unaprjeđe-
nja trgovine i ekonomije zemlje.160 

Pitanje razgraničenja trebalo je odmah da se privede kraju. Sa crno-
gorskom delegacijom u Crnu Goru došli su i osmanski zvaničnici koji 

159 R. M. Raspopović, n. dj., 414–416.
160 „Glas Crnogorca“, godina XII, br. 35, Cetinje, 28. avgust 1883, str. 1.
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su trebalo da budu u komisiji za razgraničenje. Poslije boravka na Ce-
tinju otišli su u Skadar.161 

Iako je ovo prva posjeta jednog crnogorskog vladara sultanu, nije 
prvi put da je crnogorska delegacija posjetila osmansku prijestonicu. 
Nakon Omer-pašinog napada 1862. godine, i teških mirovnih uslova 
po Crnu Goru, u Carigrad su februara 1863. godine otišli crnogorski 
predstavnici. Jovan Vaclik i Niko Matanović poslati su od strane knja-
ževske vlade da ublaže teške uslove mira koji su uključivali i izgradnju 
turskih utvrđenja na teritoriji Crne Gore.162 

Izvori Vladinog Osmanskog Arhiva u Istanbulu pominju, da su prili-
kom posjete knjaza Nikole, dva suverena najviše razmatrali dva pitanja 
– neriješene granice i pitanje vojnog saveza. Vojni savez trebalo je da 
bude obezbjeđenje od daljeg širenja Austrougarske. Ovi izvori pomi-
nju strah Osmanlija od akcije Austrije u „Makedoniji“?163 

Austrougarska je pokušavala preko Albanaca da ostvari svoje političke 
ciljeve. Njeni agenti radili su sve da na prostorima koji su naseljeni 
albanskim življem, ostvare svoj uticaj. Moguće je da se u turskom do-
kumentu misli na područje Makedonije, znajući da je ono i tada bilo 
naseljeno albanskim stanovništvom. Osmansko Carstvo, koje je bilo u 
najvećem padu od vremena svog osnivanja, imalo je svaki razlog da se 
plaši austrougarske politike širenja na istok. Veoma slabo, vojnički i fi-
nansijski, ukliješteno između interesa Rusije i zapadnih evropskih mo-
narhija, jedini izlaz osmanska država polagala je u svoju diplomatiju.

Knjaz Nikola u svojim Putopisima opisuje razgovor o državnim pita-
njima sa sultanom. Turci su insistirali da negdje treba ostaviti stare 
granice, što bi bilo protivno dogovoru sila u Berlinu i čime bi teritorija 
Crne Gore bila umanjena. Crnogorski vladar nije prihvatio takve za-
htjeve. Dogovor dva vladara osporavali su službenici Porte. Na kraju 

161 Isto, str. 2–3.
162 Radoman Jovanović, Pokušaji izglađivanja sporova Crne Gore i Srbije poslije 

crnogorsko – turskog rata 1862. godine, „Istorijski zapisi“, god. XXVI, knj. XXX, sv. 
1–2, Titograd, 1973, str. 8.

163 BOA, Y.E.E., 42/46. (H. 25. Ševal 1300/29. 8. 1883).
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je odlučeno da se prihvati crnogorski prijedlog kojim je granični spor 
riješen.164 Problematična granica na sjeveru Crne Gore riješena je na 
izvjesno zadovoljstvo dvije strane. Na taj način, strane u sporu dobile 
su naselja i okolinu sa stanovništvom svoje vjeroispovijesti.165 

Osmanski izvori takođe, opisuju put i boravak crnogorskog knjaza u 
Carigradu. U knjaževoj pratnji od službenika Osmanskog Carstva bio 
je Riza-beg, opunomoćeni poslanik u Knjaževini.166 Kako bi prijem 
i boravak bio na visokom nivou, knjazu i crnogorskoj delegaciji dat 
je imperatorski parabrod Izedin (İzzettin Vapur-u Hümayunu).167 Na 
brodu je bila pripremljena posluga koja je trebalo da bude na usluzi 
crnogorskom vladaru. Posluga je bila plaćena sa 455 lira.168 Prilikom 
dolaska knjaza Nikole, s tog parabroda ispaljen je 21 počasni plotun 
u znak dobrodošlice i srdačnog pozdrava.169 Prvi koji su im poželje-
li dobrodošlicu bili su mušir Gazi Osman-paša i ministar inostranih 
djela Osmanskog Carstva Arif-paša. Potom su svi otišli u dvorac Dol-
mabahče.170 Crnogorska delegacija bila je smještena u ljetnjikovcu na 
azijskoj obali Istanbula, koji se zvao Goksu (Göksu Kasrı).171 

Sultan Abdul Hamid II bio je veoma zadovoljan posjetom crnogor-
skog suverena Dersadetu (drugi naziv za Istanbul). Poklonio je knjazu 
10.000 zlatnika za lične i troškove njegovog boravka u Turskoj.172 Im-

164 Nikola I Petrović Njegoš, Autobigrafija, memoari, putopisi, Obod, Pobjeda, Ceti-
nje–Podgorica, 1969, str. 685–686.

165 Novak Ražnatović, Pitanje razgraničenja Crne Gore i Turske 1881–1883, „Istorijs-
ki zapisi“, god. 67, sv. 3–4, Podgorica, 1994, str. 43.

166 BOA, Y.A.HUS, 174/44. (H. 12. Ševal 1300/16. avgust 1883); BOA, İ. HR, 291/18260. 
(H. 12. Ševal 1300/16. avgust 1883).

167 BOA, İ. HR, 290/18239, (H. 18. Ramazan 1300/23. jul 1883). Ovaj parabrod je često 
korišćen prilikom dolaska i boravka visokih stranih državnika u Carigradu.

168 BOA, İ.DH., 890/70850.(H. 28. Ramazan 1300/2. avgust 1883).
169 BOA, İ.HR, 291/18272.(H. 16. Ševal 1300/20. avgust 1883).
170 BOA,Y.E.E., 42/40.(H. 21. Ševal 1300/25. avgust1883).
171 BOA, Y.A. HUS, 174/56.(H. 22. Ševal 1300/26. avgust1883).
172 BOA, İ.DH., 901/71649 (H. 24. Muharem 1301/24. novembar 1883). Troškovi za 

hranu i piće, prilikom putovanja kneževa Crne Gore i Bugarske osmanskim držav-
nim parabrodima obezbjeđivani su novcem od prodaje carske imovine tj. nekret-
nina u Halepu, Siriji. BOA, DH. MKT, 1700/132. (H. 28. Džemazijelahir 1307/4. 
februar 1890).
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perijska blagajna (hazine-i hassa) pokrila je sve troškove koje je dele-
gacija imala prilikom boravka.173 

Kraj diplomatske posjete obilježen je razmjenom ordenja dvojice suve-
rena. Sultan Abdul Hamid II knjazu je uručio Orden Medžidije najvi-
šeg stepena (Mecidiye Nişanı), a njegovim pratiocima isto odlikovanje 
samo manjih stepena. Zauzvrat, sultan Abdul Hamid II i njegovi zva-
ničnici odlikovani su Danilovim ordenom.174175 

Osmanski izvori navode da je knjaz kasnije poslao Danilov orden i 
sultanovom sinu Mehmedu Selimu, kao i njegovim nećacima Meh-
med Šefketu i Mehmed Tevfiku. Abdul Hamid je zahvalio knjazu na 
ukazanoj časti u pismu poslatom 28. decembra 1884. godine.176

173 BOA, DH.MKT, 1672/82. (H. 14. Rebiulevel 1307/8. 1. 1889).
174 BOA, İ.HR, 291/18297. (H. 04. Zilkade 1300/6. 10. 1883); BOA, İ.HR, 291/18301, 

(H. 06. Zilhidže 1300/8. 10. 1883); Dobitnici crnogorskih ordena su bili i ljudi koji su 
boravili na parabrodu Izedin s knjazom Nikolom; BOA, İ.DH., 896 /71306. (H. 24. 
Zilkade 1300/26. 10. 1883).

175 „Glas Crnogorca“, br. 32, Cetinje, 5. avgust 1884, str. 4.
176 Dr Ugur Ozđan, Tursko crnogorski odnosi u vrijeme Sultana Abdulhamida i Knjaza 

Nikole, Revija „Forum“, zbornik izlaganja s Okruglog stola o crnogorsko-turskom 
kulturološkom i ukupnocivilizacijskom prožimanju (Podgorica, 16. maj 2009), Po-
dgorica, 2009, str. 22.

„Glas Crnogorca“ izvještava o predaji darova i ordena, poslatih od strane sultana 
Abdula Hamida II, članovima dinastije Petrović Njegoš175
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Dvorac na Bosforu u kojem je knjaz Nikola I boravio prilikom posjete Carigradu177

Poslije povratka u zemlju, knjaz Nikola177poslao je turskom vladaru 
telegram zahvalnosti prepun lijepih utisaka koje je doživio u Cari-
gradu.178 Sultan je izrazio nadu u nastavak prijateljstva.179 Lijep doček 
crnogorske delegacije od strane osmanskog padišaha nije prošao bez 
reakcije crnogorske i svjetske javnosti.180 Nakon toga knjaz je redov-
no pozivao osmanskog poslanika na Cetinju na svečanosti pokazujući 
na taj način prijateljstvo prema sultanu i Osmanskom Carstvu. Tako 
je knjaz Nikola pozvao Ismail-bega, osmanskog poslanika, na večeru 
koju je organizovao u čast svog zeta Petra Karađorđevića.181 Dva suve-
rena nastavila su prepisku punu toplih riječi „poštovanja“ i „iskrenih 
osjećanja“. Ovakvu korespodenciju srijećemo i u fermanima koje je 
sultan slao u Crnu Goru. Imenovanje ferika – generala osmanske voj-
ske, Ismail-paše za poslanika Osmankog Carstva u maloj balkanskoj 
državi, kakva je bila Crna Gora, čin je sultanovog poštovanja i prijatelj-
stva s crnogorskim vladarom.182

177 Preuzeto iz: Ugur Ozcan, II. AbdulHamid donemi osmanli-karadag siyasi iliskileri, 
doktora tezi, Isparta, 2009.

178 BOA, Y.PRK.NMH, 2/53. (H. 04. Zilkade 1300/ 6. 9.1883).
179 BOA, Y.PRK.NMH, 2/51. (H. 19. Zilkade 1300/21. 9. 1883).
180 BOA, Y.A.HUS, 174/ 94. (H. 02. Zilhidže 1300/4. 10. 1883).
181 BOA, Y.A.HUS, 174/ 103. (H. 06. Zilhidže 1300/8.10. 1883).
182 BOA, İ.HR, 337 / 21729. (Н. 08. Muharem 1301/8. 11. 1883).
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Iako knjaginja Milena nije bila u ovoj posjeti osmanskom sultanu, nje-
gova darežljivost nije izostala. Abdul Hamid II183je na poklon crnogor-
skoj vladarki poslao vrijedan album izrađen od srebra. Tokom posjete 
knjaz Nikola bio je iznenađen informisanošću osmanskog sultana o di-
nastiji Petrović Njegoš. Često je isticao da je turski suveren veoma inte-
ligentan čovjek. Uvjeren je bio da sultan pokušava da na najbolji način 
riješi komplikovanu situaciju u kojoj se našlo Osmansko Carstvo.184

„Glas Crnogorca“ navodi da je, nakon prijema crnogorskog vladara, 
sultan Abdul Hamid pisao knjaginji Mileni. Čestitao joj je udaju naj-
starije ćerke Zorke za srpskog kneza Petra Karađorđevića i potvrdio 

183 Preuzeto iz: Ugur Ozcan, II. AbdulHamid donemi osmanli-karadag siyasi iliskileri, 
doktora tezi, Isparta, 2009.

184 Dr U. Ozđan, n. čl., str. 17.

Dekret kojim je knjaz Nikola I uručio Danilov orden I stepena, 
osmanskom muširu – generalu Derviš-paši183
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dolazak i prijem knjaza Nikole. Milena je bila počastvovana ovim pi-
smom i toplo se zahvalila sultanu na čestitkama.185 Knjaginji je uručen 
i veliki orden Šefkata, koji je poslat na adresu Osmanskog poslanstva 
koje je trebalo da ga preda crnogorskoj vladarki. Knjaz se za ovaj po-
klon lično zahvalio sultanu.186187 

185 „Glas Crnogorca“, godina XII, br. 35, Cetinje, 28. avgust 1883, str. 1.
186 Isto, str. 2.
187 Preuzeto iz: Ugur Ozcan, II. AbdulHamid donemi osmanli-karadag siyasi iliskileri, 

doktora tezi, Isparta, 2009.	

Pismo zahvalnosti crnogorskog knjaza Nikole I 
osmanskom sultanu Abdulu Hamidu II na dočeku i boravku 

u Carigradu septembra 1883.187
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Lično prijateljstvo sultana i knjaza Nikole, nastalo poslije ove posjete 
spominje i Lazar Tomanović, tadašnji ministar u Vladi Knjaževine Crne 
Gore. Naveo je da je na dobre crnogorsko-turske odnose uticala slobo-
da koju je knjaz dao muslimanima koji su ostali u Crnoj Gori.188Vječito 
neprijateljstvo dviju država trebalo je da se zamijeni mirom i stabilnim 
odnosima.189 

Na susret crnogorskog knjaza i sultana nije blagonaklono gledano s au-
strougarske strane. Pomenuto je da je knjažev doček Kotoru, koji je bio 
u sastavu Habzburške monarhije bio veoma hladan.190 Austrougarska 
je strahovala od zbližavanja dvije zemlje, znajući da i Knjaževina Crna 
Gora i Osmansko Carstvo žude za okupiranom Bosnom i Hercegovi-
nom. Turci su se nadali da će ovu balkansku provinciju povratiti, dok 
Crna Gora nije odustajala od daljeg širenja u Hercegovini, gdje je stalno 
ratovala i učestvovala u ustancima pravoslavnog življa.

188 Arhiv Istanbul Univerziteta – İstanbul Üniversitesi’nin Arşivi.	
189 Dr Lazar Tomanović, 50 godina na prestolu Crne Gore, 1860–1910, Državna štampa-

rija, Cetinje, 1910, str. 38.
190 N. I Petrović Njegoš, n. dj., str. 660.

Brod Izedin na kom su boravili knjaz Nikola i crnogorska delegacija 
pri prvoj posjeti Carigradu188
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Napori crnogorskog i osmanskog poslanika 
na realizaciji Bojanskog pitanja

Pitanje regulisanja toka Bojane u crnogorskim krugovima pominjano 
je odmah nakon Berlinskog kongresa. Prilikom svoje prve posjete Ca-
rigradu, 1883. godine, knjaz Nikola je o tome razgovarao sa sultanom. 
Na nalog osmanske vlade angažovan je francuski inženjer koji je 1884. 
godine izradio studiju ovog projekta. Mitar Bakić je, kao opunomoće-
ni predstavnik Crne Gore u Carigradu, u razgovorima s državnicima 
Turske, stalno potencirao ovaj projekat. Mislilo se da bi se radovima 
na isušenju Bojane mogle dobiti velike površine obradive zemlje, koje 
bi bile od značaja za stanovništvo dvije država, a projekat bi se mogao 
obaviti uz niske troškove.191

„Glas Crnogorca“ o tome piše: „...Kao što smo pouzdano izviješteni, 
Njegovom Visočanstvu Knjazu pošlo je za rukom, da se za vrijeme 
svoga bavljenja u Carigradu potpuno sporazumije sa Njegovim Ve-
ličanstvom Sultanom, u stvari prokopavanja Drina. Kad se to važno 
djelo izvede, veliki dio Skadarskoga blata će se isprazniti i osloboditi 
od vode, te predati vrijednijem rukama težačkijem, koji će plugom i 
motikom pretvoriti sadašnje blato u bogatu žitnicu i tijem obezbijediti, 
ne samo Crnu Goru i okolne joj krajeve od skoro svakogodišnje crne 
aveti: puste gladi i s njom okončane nevolje ljute...“192

Korespodencija Carigrada i Cetinja najbolje govori o želji crnogorskih 
vlasti da se pristupi ovom poslu. Razgovor na ovu temu s osmanskim 
vlastima započeo je crnogorski otpravnik poslova u Turskoj, vojvoda 
Gavro Vuković. Pisao je vladi na Cetinju, 21. aprila 1884. godine, da 
je tokom pregovora o državnim granicama Turcima predstavio i Bo-

191 Ivan Tepavčević, Pitanje granica između Crne Gore i Osmanskog Carstva krajem XIX 
i početkom XX vijeka, br. 63–64, „Almanah“, Podgorica, 2014, str. 228.

192 „Glas Crnogorca“, godina XII, br. 35, Cetinje, 28. avgust 1883, str. 1.
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janski projekat. Jedan od osmanskih zvaničnika, Artip efendija, ovom 
prilikom dogovorio je da se taj prijedlog uputi Porti. Vukoviću je re-
čeno da je osmanska vlada dala naredbu da se ovo pitanje tehnički 
prouči i ispita. Navodno je sultan dao riječ da će to riješiti. Međutim, 
glavari Albanije su bili protiv realizacije Bojanskog pitanja, a imali su i 
podršku naroda koji nije blagonaklono gledao na bilo koji posao s Cr-
nogorcima. Ministar građevina Osmanskog Carstva javio je Vukoviću 
da je uputio telegram u Skadar, da se uradi i pošalje raport o Bojani.193 

Maja 1884. godine crnogorski otpravnik poslova u Carigradu, opet 
pokreće pitanje isušivanja Bojane. Osmanski zvaničnici dali su svoja 
mišljenja u vezi ovog prijedloga, ali ne i obećanja da će po tom pitanju 
nešto biti urađeno. Sultan je odluku prepustio Porti, čime je pokazao 
da lično nije zainteresovan za ovo pitanje. Porta je navodila negativne 
reakcije albanskih prvaka i imućnih trgovaca, koji su bili protiv ovog 
dogovora. Smatrali su da bi od ovog projekta samo Crna Gora imala 
koristi. Vuković je javljao na Cetinju da po svemu viđenom realizacija 
ovog pitanja neće biti ostvarena. Osmansko Carstvo radilo je na tome 
da popravi odnose s Austrougarskom, a po njemu, Habzburzi neće 
dozvoliti da bilo što dovede do poboljšanja uslova u Crnoj Gori.194 

Vukovićeve sumnje po pitanju realizacije Bojanskog pitanja ubrzo su 
potvrđene. Pismo koje je poslao ministru građevina nikad nije stiglo 
na poslatu adresu. Na zahtjev da mu se odgovori da li su inženjeri pre-
gledali ovaj slučaj, jedan od njih rekao je da je to samo „preletio“, jer 
projekat nije obuhvaćen finansijskim planom.195 

Crnogorski otpravnik poslova javljao je crnogorskim vlastima da nje-
gove posjete ostaju bez ikakvog efekta, i da ne dobija ni najosnovnija 
obavještenja. Smatrao je da povodom tog posla nema više što da traži. 
Jedino je mogao da povede razgovor o tome na mjestima privatnih 

193 DACG, MID, 1884, diplomatska prepiska, f. 13, br. dok. 258, Gavro Vuković, Stanku 
Radonjiću, 21. 4. 1884.

194 DACG, MID, 1884, diplomatska prepiska, f. 13, br. dok. 281, Gavro Vuković, Stanku 
Radonjiću, 1. 5. 1884.

195 DACG, MID, 1884, diplomatska prepiska, f. 13, br. dok. 294, Gavro Vuković, Stanku 
Radonjiću, 5. 5. 1884.
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okupljanja turskih državnika, ali je rekao da za to nema novca. Veli-
ki vezir je 24. maja 1884. godine, obavijestio Vukovića da će se riješi-
ti granična pitanja dvije države, kao i da je Bojanski projekat predat 
Ministarstvu građevina. Četiri dana kasnije, saznao je da ni granična 
pitanja neće biti riješena bez komplikacija. Stalno je dobijao obavješte-
nja o zbližavanju Austrougarske i Turske, što je bilo vrlo pogubno za 
interese Crne Gore. Sultan i austrijski car razmjenjivali su prepiske, a o 
tome su pisale i novine. Prema Vukovićevom mišljenju, osmanski vla-
dar bi rado stupio u savez s austrougarskim carem, ali je strahovao od 
reakcije i fanatizma turskih podanika. Ministar građevina ipak je po-
slao naredbu valiji, u vezi projekta, u Skadar. Odgovor koji je iz Alba-
nije poslat u Carigrad u vezi ovog pitanja, bio je negativan. Iznerviran, 
Gavro Vuković je apelovao na crnogorsku vladu da ukoliko Bojansko 
i granično pitanje ne bude riješeno, želi da ga opozovu iz Carigrada. U 
pismu razočarano kaže „...Ne bih ovđe stojao na ovaj način ni da mi 
vas Carigrad poklonite...“196

Ubrzo je tako i bilo, vojvodu Gavra Vukovića na mjestu crnogorskog 
otpravnika poslova zamijenio je Mitar Bakić, krajem 1885. godine. 
Nerazumijevanje u vezi Bojanskog pitanja nastavilo se i tokom nje-
govog mandata u Carigradu. Iako je Bakić uporno insistirao da se o 
Bojanskom pitanju raspravlja u Ministarskom savjetu Osmanskog 
Carstva, odgovoreno mu je da su zauzeti mnogo bitnijim bugarskim 
pitanjem. Nelidov, ruski poslanik u Carigradu savjetovao je Bakića da 
se sačeka dok se situacija u zemlji smiri. Uzaludne su bile i napomene 
osmanskim vlastima da odgovor na ovo pitanje traži lično knjaz Niko-
la. Rečeno mu je da se to razmatra u savjetu i da u rješavanju pitanja 
ima tehničkih prepreka.197 

Stalna prepiska o ovom pitanju između Mitra Bakića i Stanka Rado-
njića, ministra inostranih djela Knjaževine Crne Gore govori koliko 
je to bilo od značaja za crnogorske interese. Zanimljivi su razgovori 
koje su oba crnogorska otpravnika poslova u Carigradu imali s Nusret 

196 DACG, MID, 1884, diplomatska prepiska, f. 13, br. dok. 355, Gavro Vuković, Stanku 
Radonjiću, maj 1884.

197 DACG, MID, 1885, f. 17, br. dok. 995, Mitar Bakić, Stanku Radonjiću, 20. 12. 1885.
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-pašom, članom Ministarskog savjeta. Vuković je paši prenio divlje-
nje i priznanje od knjaza Nikole za zasluge zbog stvorenih prijateljskih 
odnosa dvije zemlje. Nusret-paša je tom prilikom pozvan da dođe na 
Cetinje, uz molbu da pomogne da se Bojanski projekat realizuje. Paša 
je Vukoviću rekao da je o tome pričao da sultanom i da mu ovo pitanje 
„na srce leži“, ali da je zauzet drugim pitanjima bitnim po opstanak 
Carstva. Pašinu molbu da se knjaz zauzme za status njegovih dobara 
u Bugarskoj kod ruskog cara, Vuković je smatrao da treba iskoristiti 
da se pitanje Bojane pokrene s mrtve tačke.198 Mitar Bakić je, takođe, 
savjetovao crnogorskog knjaza da se založi za slučaj Nusret-paše.199 

Svoj doprinos u rješavanju ovog pitanja pokušalo je dati Osmansko po-
slanstvo. O tome govori i saradnja Dževat-paše, osmanskog poslanika 
s Cetinja, prilikom posjete Carigradu. Paša je 16. maja 1885. godine 
predao knjaževo pismo Mitru Bakiću, sa spiskom zaduženja koje je tre-
balo da izvrši. Tom prilikom, rekao je Bakiću da je bio lijepo primljen 
na Porti i da je predstavio neke zajedničke prijedloge, koji su „blagona-
klono“ prihvaćeni. Uzdao se u uspješnost svoje misije. Crnogorskom 
otpravniku poslova predložio je da više ne ide kod činovnika Mini-
starskog savjeta po ovom pitanju, jer ono više zavisi od Porte i Velikog 
vezira nego od Dvora. Pored zalaganja poslanika, Bakić je sumnjao u 
pozitivan ishod. Prema njegovom misljenju, Dževad-pašin uticaj na 
Portu bio je isuviše mali. Naveo je da osmanski poslanik nije uspio da 
ovaj problem riješi ni sa skadarskim valijom, kao i da ga je ovaj ocrnio 
na Porti. Osim toga, vlada u Carigradu nije bila zadovoljna ugovorom 
o muhadžirskim dobrima koje je Dževat-paša sklopio s knjazom. Obu-
stavljanje muhadžirske komisije veoma je loše prihvaćeno, kao i izvje-
štaj Dages efendije o radu crnogorske vlade na ovom pitanju.200 

Dževad-paša javio je, 25. maja 1885. godine, Bakiću da je detaljno 
predstavio Bojansko pitanje sultanu, i da očekuje naredbu i rješenje. 
Nada se da će uskoro „s dobrijema glasovima“ doći u Emirgijan. Me-
đutim, narednog dana paša je došao bez ikakvog rješenja. Molio je 

198 DACG, MID, 1885, f. 17, br. dok. 447, Gavro Vuković, Stanku Radonjiću, 4. 3. 1885.
199 DACG, MID, 1885, f. 17, br. dok. 452, Mitar Bakić, Stanku Radonjiću, mart 1885.
200 DACG, MID 1885, f. 17, br. dok. 582, Mitar Bakić, Stanku Radonjiću, 17. 3. 1885.
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Bakića da piše knjazu Nikoli, da će se i dalje zalagati da se ovo pitanje 
uzme u ozbiljno razmatranje. Tvrdio je da, iako je neizvjesna buduć-
nost projekta, sultan ima želju da to „uzme u svoje ruke“, i da ne bi bilo 
dobro da se vrši pritisak na njega.201 

Mitar Bakić je nakon toga otišao na Ildiz202 da se raspita o misiji Dže-
vad-paše. Razgovarao je s Derviš-pašom koji je istakao da se nada da 
će vidjeti crnogorskog knjaza u Carigradu. Bakić je rekao da knjaz ima 
puno posla u zemlji, i da su Crnogorci navikli da im je vladar stalno 
prisutan. Paša je izjavio da crnogorski narod mora znati da je posjeta 
njihovog vladara Turskoj, veoma značajna zbog uspostavljanja što bo-
ljih odnosa s Carstvom. Crnogorski diplomata je na to odgovorio da 
će knjaz rado doći u posjetu sultanu, kojeg smatra „za svog najiskreni-
jeg ličnog prijatelja“. Dodao je da crnogorski narod najviše želi dobre 
odnose s Osmanskim Carstvom, i da ga ništa ne bi uvjerilo u iskreno 
tursko prijateljstvo kao rješenje Bojanskog pitanja. Derviš-paša je kazao 
da vlada to pitanje smatra vrlo korisnim za obje države, ali da se prvo 
mora proučiti, sastaviti plan i predračun, pa tek onda krenuti s radom. 
Bakić se žalio da prijedlog ne mrda s mjesta već dvije godine, kao i da je 
naređeno skadarskom valiji da primi inženjere koji će da naprave izvje-
štaj i pošalju ga u Carigrad. Odgovoreno mu da je angažovana firma da 
istraži korito rijeke, ali da je došlo do nesreće u kojoj su se glavni pre-
duzimač i inženjer utopili. Bakić je izrazio žaljenje zbog toga, ali je bio 
mišljenja da je odmah trebalo poslati druge stručnjake da obave posao. 
Paša je izjavio da sumnja u uspješnost projekta sve dok se rijeka Drim 
ne vrati u staro korito. Tražio je da knjaževska vlada uradi plan projekta, 
smatrajući da bi se njime unaprijedila trgovina i dobile plodne površine. 
Rečeno mu je da je to već urađeno i upućeno sultanu na uvid. Na to je 
paša rekao da Bakić lično pošalje pismo osmanskom vladaru.203 

Mitar Bakić razgovarao je sa sultanom i velikim vezirom o ovom pita-
nju. Na sastanku s velikim vezirom prenio je knjaževe pozdrave kao i 

201 DACG, MID, 1885, f. 17, br. dok. 609, Mitar Bakić, Stanku Radonjiću, 27. 5. 1885.
202 Ildiz ili Jildiz, jedna je od rezidencija koju je koristio sultan Abdul Hamid II za prijem 

stranih zvaničnika.
203 DACG, MID, 1885, f. 17, br. dok. 623, Mitar Bakić, Stanku Radonjiću, 3. 6. 1885.
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molbu da se riješi Bojansko pitanje. Smatrao je da nakon što je proje-
kat prihvaćen od otomanskog ministarstva građevina, ne bi trebalo da 
ima prepreka. Veliki vezir se zahvalio na pozdravima i rekao da je sada 
pitanje proslijeđeno Ministarskom savjetu koje će o njemu odlučiti. 
Rečeno mu je da je crnogorski vladar predložio da se pošalje inženjer-
ska komisija obje vlade, i da skadarski valija ne bi trebalo da se protivi, 
jer se zasad radi samo o proučavanju, a ne o realizaciji projekta. Vezir 
je izjavio da se valija protivi ne samo komisiji, nego uopšte pitanju re-
gulacije rijeke Bojane. Bakić je nakon ovih susreta bio razočaran mi-
sleći da od rješenja ovoga pitanja neće biti ništa.204 

Porta nije imala kad da se bavi Bojanskim pitanjem, o čemu svjedoči i 
susret Bakića i Dževat-paše – 1. septembra 1885. godine. Nakon razgo-
vora Dževat-paše i velikog vezira, zaključili su da prepiska između or-
gana vlasti ništa ne rješava. Crnogorski otpravnik poslova za neuspjeh 
u pregovorima krivio je štetan rad skadarskog valije.205 

U pismu koje je 28. septembra 1885. godine Bakić poslao ministru 
inostranih djela Knjaževine Radonjiću, vidi se da od realizacije Bo-
janskog pitanja neće biti ništa. Kaže da je Dževat-paša razgovarao sa 
sultanom. Prema mišljenju osmanskog poslanika na Cetinju, sultan 
će knjazu obećati i „zlatne gore“, ali da se pravo rješenje ne nazire. 
Osmansko Carstvo bilo je u velikim problemima zbog nemira u Bu-
garskoj. U Carigradu je čak bila i uhapšena bugarska deputacija. Iako 
je kasnije oslobođena i započela razgovore s Portom, situacija je bila 
kritična. Turska je bila pod pritiskom velikih sila koje su insistirale na 
imenovanju bugarskog kneza i rumelijskog valije. Turci su nemoćni, 
morali su da pregovoraju, jer vojnički nijesu mogli djelovati u Rumeliji 
zbog straha od Rusa. Bugarski scenario je kod hrišćanskih stanovnika 
Turske izazvao velike simpatije. Na bugarske težnje za nezavisnošću 
gledano je energično i patriotski. Bakić je strahovao da bi, ako se to 
nastavi, Bugari mogli da uzmu prvenstvo Crnoj Gori, kao pokretaču 
oslobodilačke borbe u osmanskoj Evropi. 206 

204 DACG, MID, 1885, f. 17, br. dok. 804, Mitar Bakić, Stanku Radonjiću, 27. 8. 1885.
205 DACG, MID, 1885, f. 17, br. dok. 812, Mitar Bakić, Stanku Radonjiću, 2. 9. 1885.
206 DACG, MID, 1885, f. 17, br. dok. 852, Mitar Bakić, Stanku Radonjiću, 28. 9. 1885.
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U septembru 1885. godine, Dževat-paša prenio je Bakiću poziv od 
sultana. Na organizovanom prijemu, turski vladar nije prisustvovao 
zbog obaveza oko rješavanja bugarskog pitanja. Osman-paša, dvorski 
maršal, kasnije je pozvao crnogorskog diplomatu u audijenciju kod 
sultana Abdul Hamida II. Sultan je pitao za knjaževo zdravlje, izra-
žavajući zadovoljstvo što se Knjaževina Crna Gora ne miješa u pita-
nja Bugarske. Bakić je to potvrdio, smatrajući da se njihove države ne 
mogu naći u sukobu. Rekao je da je Crna Gora skoro cijela okružena 
Austrougarskom i da jedinog „oduška“ ima u dodiru s Osmanskim 
Carstvom. Turski suveren pominjao je i mogućnost zajedničkog save-
za protiv Austrougarske. Bakić je ipak najviše insistirao na Bojanskom 
pitanju. Tvrdio je da bi sultan dobio veliku naklonost crnogorskog na-
roda, ukoliko bi se ovo pitanje realizovalo. Crna Gora imala je malo 
obradivih površina, i to bi joj pomoglo da se oporavi na ekonomskom 
planu. Sultan je odgovorio da je dao sve naredbe o tome Dževad-paši. 
Međutim, u razgovoru s osmanskim poslanikom zaključeno je da od 
posla neće biti ništa. Bakić nije zaboravio da crnogorskoj vladi prenese 
zasluge za trud Dževad-paše. Rekao je da je sultan Abdul Hamid II u 
velikim problemima, i da strahuje od vojnih zapovjednika koji su ogor-
čeni njegovom zabranom vojne akcije u Rumeliji. Situacija je bila veo-
ma teška, što potvrđuje podatak da je morao da pojača lične straže.207 

Dževad-pašin rad pohvalio je knjaz Nikola, i naredio Bakiću da sulta-
nu prenese žaljenje prilikom odlaska osmanskog poslanika s Cetinja. 
Knjaz je bio zadovoljan vladanjem ovog poslanika i izjavio da je paša 
u „...tečaju njegove funkcije, svojim osobitim ponašanjem uspio zado-
biti potpunu blagonaklonost Gospodarevu, i u isto vrijeme, odgovoriti 
povjerenju Sultanovom, radeći neprestano na održavanje srećno po-
stojećih odnosa između dvije države...“208 

Na Cetinju je, 20. juna 1890. godine, napravljen „Projekat o rješavanju 
Bojanskog pitanja“. U ovom protokolu ima 8 stavki. U prvom dijelu 
dokumenta spominje se da je učinjena pogodba s crnogorske i tur-

207 DACG, MID, 1885, f. 17, br. dok. 857, Mitar Bakić, Stanku Radonjiću, 3. 10. 1885.
208 DACG, MID, 1888, f. 23, br. dok. 1354, Ministarstvo inostranih djela, Mitru Bakiću, 

19. 9. 1888.
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ske strane, i da su pribavljena sva potrebna dokumenta. Navodi se da 
je između otomanske vlade i crnogorskog predstavnika u Carigradu, 
učinjena pogodba. Stvar je predata na kontrolu vojnim i tehničkim 
komisijama. Na projekat je pozitivno odgovoreno u komisijama, kao i 
u Ministarskom Savjetu. Ovo pitanje je iradom209 od 10. maja, potvr-
dio i sam sultan. Prva stavka protokola govori o tome da se s Bojane i 
Skadarskog jezera uklone svi ribolovi. Potom, da se pristupi dubljenju 
dna Bojane od samog izvora, i da se za rijeku napravi novo korito pro-
bojem serpemtile kod Oboda. Rijeku Drim treba vratiti u staro korito, 
dok se ne iskopa novo dugačko 20 km. Time bi se od poplava obezbi-
jedilo područje u Lješu. Rječica Kir, pritoka Drima koja u Skadru plavi 
zemlju, trebalo je da se preusmjeri u jezero. Druga stavka govori da bi 
projekat trebalo predati na realizaciju preduzimačkom društvu, koje će 
sve urediti prema tehničkim zahtjevima obje vlade. O troškovima pro-
jekta se govori u trećoj stavki, gdje se navodi da će oni iznositi 158.000 
turskih lira ili 3.634.000 franaka. Tvrdilo se da je to gornja vrijednost 
koja se neće preći. Dalje se kaže, da će troškove podijeliti dvije države 
u odnosu na površine zemlje koje se dobiju. Otomanska vlada treba 
da uplati troškove s interesom preduzimačkom društvu, a da se Crna 
Gora sama pogodi oko načina isplate. Napravljenu štetu ovim projek-
tom vlasnicima imanja i ribolova trebalo je Turska da nadoknadi, dok 
je vlada na Cetinju od toga oslobođena. Nadzor će vršiti inženjeri an-
gažovani iz dvije zemlje. Radnici na tom poslu će biti mještani, zbog 
toga što Crnogorcima nije sigurno da rade u Albaniji. Ovaj Protokol je 
objavljen i u „Glasu Crnogorca“ u broju 26, 23. juna 1890.210 

Ove novine su prenijele i navodni crnogorsko-turski dogovor: „...G. 
Gavro Milj. Vuković zamjenik ministra inostranih djela vratio se proš-
li utornik iz Carigrada na Cetinje. G. Gavro završio je povjereni mu 
podatak na puno zadovoljstvo svoga Gospodara i Knjaza. Njegovo 
Car. Veličanstvo, Sultan Abdul Hamid, izvolio je kao što smo već javili 
odobriti sve prijedloge što ih je spremila i podnijela knj. crnogorska 
vlada, radi uređenja Bojane i isušivanja velikoga dijela Skadarskoga 

209 Irada (turski irade od arapskog irādä) je sultanov ukaz, carska naredba.
210 Protokol o rješavanju Bojanskog pitanja (iz zvaničnih dokumenata), Cetinje, 20. jun 

1890, Međunarodni ugovori Crne Gore 1878–1918: str. 246–248.
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Blata. Visoka porta i knj. Crnogorska vlada svršile su sve dogovorne, te 
ne preostaje ništa da se, i to, razumije se, dogovorno nađe društvo, koje 
bi bilo najpodobnije da taj veliki posao što bolje i što priđe svrši...“211 

Ovo pitanje pokrenuto je opet u februaru 1895. godine, kad se rijeka 
Bojana izlila iz korita, i napravila velike probleme stanovnicima okol-
nih krajeva.212 Usljed velikih padavina na ovom području nastajale su 
ogromne štete. Tako je novembra 1896. godine, kao posljedica velikih 
vremenskih nepogoda na području rijeke Drim i Skadarskog jezera, 
porastao vodostaj rijeke Bojane. Došlo je do proširenja kanala od Zo-
gajskog jezera, čime se stvorio prostor gdje su Ulcinjani kasnije vezali 
brodove. Tom prilikom stvorena je luka Đerane, kasnije nazvana Mi-
lena, u čast crnogorske knjaginje.213

Knjaz Nikola je 1899. godine, pisao sultanu Abdulu Hamidu II u nadi 
da će ipak doći do realizacije Bojanskog pitanja. Svjedočio je proble-
mima nedostatka obradivih površina, kao i njihovog uništenja pove-
ćavanjem vodostaja Skadarskog jezera:

„Veličanstvo,

Vasa blagonaklonost, ukazana mi toliko puta od Vašeg car-
skog Veličanstva, daje mi hrabrost da mu se obratim, apelu-
jući na njegovu plemenitost, odnosno životnog pitanja mojih 
podanika.

Vašem veličanstvu poznato je da je moja zemlja krševita i kao 
takva da ima malo zemlje za obrađivanje.

Ima veće nekoliko godina da jedan veliki dio obradive zemlje, 
koja se nalazi u okolini Skadarskog jezera i u dolini Morače, 
biva sve više i više poplavljena vodama Jezera, a ta poplava 
prouzrokovana je vodama Drima i Bojane, rijeka koje spre-
čavaju vodu Skadarskog jezera da otiču u Jadransko more kao 
što su ranije oticale.

211 „Glas Crnogorca“, god. XIX, br. 23, Cetinje, 2. jun 1890, str. 3.
212 I. Tepavčević, n. čl., str. 228.
213 V. Radović, n. dj., str. 33.
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Regulisanjem Bojane moglo bi se uspjeti da se sada poplavlje-
nje zemlje oslobode vode i da postabnu obradive kao što su i 
ranije bile.

Ove godine usljed veoma slabe žetve, veliki broj Crnogoraca 
bio je primoran da emigrira iz zemlje...

Ali tako je moralo da bude, jer sredstva moje vlade nijesu bila 
dovoljna da ishrane hiljade familija, a teško materijalno stanje 
mojega naroda nije jedne momentalne, prolazne prirode nego 
je ono stalno i jedino bi se moglo otkloniti kada bisnmo bili 
oslobođenui stalnih poplava Skadarskog jezera...“214

Za ovaj projekat bilo je interesovanja od strane mnogih preduzimača. 
Tako u verbalnoj noti poslatoj ministarstvu inostranih djela Knjaže-
vine Crne Gore, Austrougarsko poslanstvo garantuje za bečku firmu 
Union Baugezelšaft, predlažući je knjazu, uz molbu da joj se obezbijedi 
izvođenje radova na projektu na rijeci Bojani. Legacija navodi da je ovo 
društvo finansijski stabilno i veoma cijenjeno. Ministarstvo inostranih 
poslova zahvalilo se na ponudi, govoreći da pitanje isušivanja jezera 
nije još „sazrelo“, da bi se vlada uopšte mogla upustiti u pregovore.215 

Crnogorske vlasti su se nadale da će u pogodnom trenutku doći do 
relizacije pitanja, smatrajući ga krucijalnim za napredak ekonomije. 
Ideja regulisanja toka Bojane, pominje se u julu 1909. godine kad Petar 
Plamenac, crnogorski konzul u Carigradu, javlja knjazu da je skadarski 
valija Bedri-paša, dozvolio da skadarski inženjer Briot dođe na Cetinje 
s planovima i predračunima po pitanju regulisanja Drima, Kira i Boja-
ne. Rečeno je da inženjer neće naplatiti usluge. Zbog toga je Plamenac 
savjetovao vlastima na Cetinju da ovog stručnjaka odlikuju Danilovim 
ordenom, petog stepena. U septembru 1909. godine, Petar Plamenac 
obavještava crnogorske vlasti da je inženjer Bolotov dobio dozvolu od 
turskih vlasti da prouči područje oko rijeke Bojane. Skadarski valija je 
protestvovao zbog rada ovog stručnjaka.

214 Nikola I Petrović Njegoš, Pisma/Bibliografija, Obod, Pobjeda, Cetinje–Podgorica, 
1969, str. 275–276.

215 DACG, MID, f. 169, br. dok. 1028/1, Petar Plamenac, Ministarstvu inostranih djela, 
26. 7. 1909.
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216

Smatrao je da ne treba dozvoliti da se taj posao obavi. Po njemu, Bolotov 
ima namjeru da pregleda ne samo Bojanu, nego i jezero, cijelu dolinu Dri-
ma, okolinu Prizrena i Mitrovice, kao i dolinu Ibra do Berana. Lokalnim 
vlastima u Skadru nije odgovaralo da neko, u koga nemaju povjerenja, 
upozna i skicira njihov kraj. Strahovali su od mogućih zloupotreba.217

Nada u ovaj projekat, od strane crnogorskih vlasti, nikada nije napu-
štena, o čemu se govori i tokom Jubilarnih svečanosti 1910. godine. 
216 Arhivsko bibliotečko odjeljenje Narodnog muzeja Crne Gore, Fond Nikola I, 1909, 

ABONMCG, F. N I, br. dok. 24, 17. 7. 1909.	
217 DACG, MID, 1909, f. 170, br. dok. 1136, Petar Plamenac, ministru inostranih djela, 

9. 8. 1909.

Ponuda firme Union Baugesellschaft 216
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Tad se pominje da je pitanje rijeke Drima i Bojane: „ jedna od najvećih 
briga Gospodarevih...“ Navodi se da bi se realizacijom projekta snizila 
površina voda Skadarskog jezera, i stvorilo plodno tlo. Međutim, zato 
još nema mogućnosti, jer nije postignut sporazum s Turskom.218 

218 Dr L. Tomanović, n. dj., str. 222.
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Druga knjaževa posjeta sultanu, iako planirana 1896. godine, dogodila 
se tri godine kasnije.219 Dobri odnosi dvojice vladara nastavili su se i 
nakon prve posjete knjaza Nikole Carigradu. Sultan Abdul Hamid II 
raspitivao se o zdravlju crnogorskog knjaza koji je bolovao od reumat-
skih problema. Preko svog izaslanika u Petrogradu poželio mu je brz 
oporavak, pozivajući ga da posjeti Carigrad. Naveo je da bi carigradski 
vazduh bio dobar za „njegovo tijelo i zdravlje“. Prijatno iznenađen sul-
tanovom pažnjom, knjaz je obećao da će posjetititi osmanskog suvere-
na čim ozdravi. U pismu sultanu je rekao: „Ne znam kako da se zahva-
lim poslije svih ovih komplimenata i pohvala, ostao sam bez teksta“.220

Knjaz Nikola je u decembru 1896. godine, pisao sultanu iskazujući 
„beskrajno prijateljstvo, poštovanje i izuzetnu predanost Vama i želim 
da veze budu što čvršće“. Na kraju pisma crnogorski vladar kaže: „Že-
lim Vam sve najbolje, i znajte da Vam uvijek stojim na usluzi.“221 

Crnogorski vladar drugi put je posjetio osmansku prestonicu na dan 
otvaranja Bosfora, a u vrijeme proslave godišnjice stupanja sultana 
Abdul Hamida II na tron. U tom periodu vršene su popravke na dvo-
ru Emirgijan u Carigradu. Gradonačelnik opštine lično je nadgledao 
restauraciju ovog objekta. Mjere obezbjeđenja, organizacija dočeka 
kao i čistoća grada bili su na visokom nivou. Dvorski službenici pa-
dišaha bili su dati na službu crnogorskom knjazu prilikom boravka 
u Turskoj. Crnogorski suveren sa sobom je doveo članove svoje po-
rodice i bliske saradnike, čime su domaćini bili iznenađeni. Delega-
ciju su činili knjaginja Milena i princ Mirko, od saradnika tu su bili 

219 Dr U. Ozđan, n. čl., str. 17–18.
220 BOA, Y.PRK.NMH, 7/14, (H. 29. Zilhidže 1313/11. 6. 1896).
221 BOA, Y.E.E., 59/41, (H. 17. Redžep 1314. / 3. 1. 1896).

Knjaz Nikola u Carigradu 1899. godine
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ministar inostranih djela, vojvoda Gavro Vuković, knjažev pomoćnik 
– gospodin Martinović, zatim knjaginjina pomoćnica, gospođica Na-
ikom, pisar Šarl Punjet, kao i dvorski ljekar, dr Perazić. U Carigradu 
im se pridružio i Ahmet Fevzi-paša, osmanski poslanik s Cetinja. Za 
doček crnogorske delegacije bio je obezbijeđen izmirski carski brod 
Vapur-u-Humayu’nu.222223

O posjeti crnogorske delegacije pisano je u carigradskim novinama.224 
Predstavnik Savjetodavnog odbora osmanske vlade, Turhan-paša, s 
delegacijom je dočekao posjetioce iz Crne Gore. Sultan je u čast Cr-
nogoraca priredio banket. Knjaginja Milena i knjaz Nikola sjedjeli su 
s lijeve i desne strane Abdul Hamida II, čime im je data velika čast. Na 
gozbi je bio i i Mitar Bakić, crnogorski poslanik u Carigradu. Događaj 
su uljepšali sinovi dvojice vladara. Princ Mirko i sultanov sin Burha-
nedin zabavljali su goste svirajući na muzičkim instrumentima. Knjaz 
Nikola i crnogorska delegacija bili su oduševljeni kada je princ Burha-
nedin odsvirao crnogorsku himnu.225 Upravo je Burhanedin efendija 
svom ocu sultanu predložio da se gostima iz Crne Gore odsvira .........
222 Dr U. Ozđan, n. čl., str. 17–18.
223 Preuzeto iz: Ugur Ozcan, II. AbdulHamid donemi osmanli-karadag siyasi iliskileri, 

doktora tezi, Isparta, 2009.
224 BOA, DH.MKT, 2242/92. (H. 28. Rebiulahir 1317/5. 9. 1899).
225 Dr U. Ozđan, n. čl., str. 17–18.

Crnogorska delegacija na čelu s knjazom Nikolom i knjaginjom Milenom, u društvu osmanskih 
predstavnika, prilikom posjete prijestonici na Bosforu 1899. godine216
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................................226

226 „Malumat“, Carigrad, 1. oktobar 1899.	

Tekst u osmanskim novinama „Malumat“ 
prilikom posjete crnogorskog knjaza i knjaginje Carigradu216
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nacionalna himna njihove zemlje. Nakon što je Abdul Hamid odslu-
šao himnu, složili su se da se ista odsvira crnogorskoj delegaciji.227 

Nakon ručka priređena je svečana parada flote na obali Emirgijana. Na 
splavu koji je pripremilo Ministarstvo pomorstva (Bahriye Nezareti) pri-
premljen je vatromet koji je napravio zadivljujući prizor na Bosforu.228 

Sljedećeg dana održan je „banket“ za medije. Osmanski sultan i crno-
gorski knjaz iskazali su želju da se dobri odnosi nastave, izražavajući 
međusobnu zahvalnost za sve što je doprinijelo zbližavanju dvije ze-
mlje. Nakon toga, sultan je prisutnima podijelio vrijedne poklone, a 
delegacije su razmijenile ordenje.229230 

227 Sultan Abdülhamid, Siyasi Hatıratım, Dergah Yayınları, Istanbul, 1999, str. 157.
228 „Ikdam“, Carigrad, 2. oktobar 1899, str. 2.
229 Dr U. Ozđan, n. čl., str. 17–18.
230 „Malumat“, Carigrad, 2. avgust 1889.	

Obavještenje u carigradskim novinama „Malumat“ o ženidbi crnogorskog princa Mirka 
s princezom Milicom Jutom230
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Mnogima je bilo čudno što je knjaz Nikola u diplomatsku posjetu Ca-
rigradu doveo i svog sina Mirka. Crnogorski diplomata, vojvoda Gavro 
Vuković, to je objašnjavao aktuelnom situacijom u Makedoniji. Među 
evropskim silama pominjala se mogućnost da ova turska pokrajina do-
bije autonomiju, i da na njenom čelu bude hrišćanski princ. Knjaz Nikola 
se nadao da će se njegov sin dopasti sultanu i da bi mogao, pored grčkog 
i bugarskog princa, ući u izbor za ovu poziciju. Vuković navodi da je to 
bilo veoma delikatno pitanje, koje nije bilo u prvom planu.231 Diplomate 
stranih zemalja u Carigradu bile su iznenađene prisustvom knjaza Mirka 
i pominje se da se „nijesu mogli načuditi njegovom prisustvu“.232 

Vojvoda Gavro Vuković, bliski saradnik knjaza Nikole i ministar ino-
stranih djela u vladi Knjaževine Crne Gore, ovako opisuje doček pri-
ređen u čast crnogorske delegacije:

„Pred kapijom Ildiz palate, bijaše uparađena četa Arnauta iz carske 
garde, s muzikom koja intoniraše crnogorsku himnu. Pod peronom, 
navrh stepenica od bijela mermera, zastrtih mekim ćilimom iz zna-
menite fabrike Eren-Kea, stojaše Sultan Hamid sam, a na dnu s jedne 
i druge strane stojahu dvorani u galaparadi. Kad je Knjeginja sašla iz 
kola, Sultan se spustio nekoliko stepena, pozdravio se s njom i Knja-
zom, pa je uzeo Knjeginju ispod ruke, proveo je kroz prostranu salu 
ispunjenu turskim velikašima, pa ju je uveo u drugi salon, pred čijim 
vratima stajaše Ferid-paša veliki vezir, Tevfik-paša, ministar inostra-
nih djela, s ostalim ministrima. Najprije su ušli u salon s gostima veliki 
vezir i ministar inostranih djela. Od knjaževe svite pozvao je mene, 
moju ženu, gospođicu Nenkom i ministra Bakića, našeg poslanika 
u Carigradu. Dvokrilna vrata zatvoriše se, Sultan predstavi Knjazu 
i Knjaginji v. vezira i ministra inostranih djela. Gospodar je njemu 
predstavio dvije gospođe, mene i Bakića. On nas je poznavao od odav-
nih vremena, stoga nam se sam primakao, ljubezno nam pružio ruku i 
udostojio s nekoliko riječi. Zatim se opet povratio kod gosti i razgova-
rao se, poklanjajući veliku pažnju knjazu Mirku.

231 Vojvoda Gavro Vuković, Knjažev put u Carigrad, (iz memoara), „Zapisi“, god. I, 
knj. I, 4, Cetinje, 1927, str. 236.

232 Isto, str. 288.
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Poslije audijencije od pola sata, Sultan je uzeo Knjeginju ispod ruke i 
izašli su u veliki salon, gdje je nastalo predstavljanje svite. Po završetku 
te ceremonije izašlo se iz Dvora i pošlo pred palatu. Uvezli smo se u 
lađu koja nas je odvela na Emirgijan, knjažev dvorac koji mu je Sultan 
darovao 1884. godine.“233 

Knjaginja Milena imala je priliku da boravi i u Haremskoj rezidenci-
ji. Izvori navode da su njene predrasude o Turcima izblijedile kada je 
ugostila sultanova majka. U njenu čast priređivane su gozbe s kafama, 
raznovrsnim voćem i kolačima. Nakon toga upoznala je sultanove ćer-
ke i supruge. Sultanova majka hvalila je Mileninu ćerku Stanu, govore-
ći da je ljepotu naslijedila od majke, čime je knjaginja bila polaskana.234

Knjaz Nikola se ovom prilikom sastao i s Crnogorcima koji su radili 
u Carigradu. Posjetio je predivnu palatu Topkapi, carsku riznicu, mu-
zeje, Aja Sofiju, kao i turbe-grob sultana Mahmuda II. Poslije 11 dana 
posjete, knjaz i delegacija ispraćeni su u Atinu. Turske novine obavje-
štavale su javnost o ovom događaj. U „Ikdamu“-u su prenosili knja-
ževe izjave, dok je „Malumat“ objavio fotografije knjaževskog para. 
Sljedećeg dana objavljene su i fotografije princa Danila i njegove su-
pruge. Pored novina na turskom jeziku, i crnogorske novine su pisale 
o gostoprimstvu sultana Abdul Hamida, zahvaljujući mu na svečanom 
dočeku crnogorskog knjaza i njegove pratnje. Nakon tri mjeseca knjaz 
Nikola slao je telegrame zahvalnosti osmanskom suverenu, zahvalju-
jući mu na „toplom dočeku“, i izražavajući nadu u još bolje odnose 
dvije zemlje.235 

Knjaz je svojom posjetom htio da potvrdi odnose koje je Knjaževi-
na Crna Gora imala s Osmanskim Carstvom. Interesovalo ga je da li 
će Turska da se digne na oružje, ako Austrougarska proglasi aneksiju 
Bosne i Hercegovine, i da li bi i pod kojim uslovima prihvatila Crnu 
Goru kao saveznika? Knjaz Nikola nije odustajao od težnji da državu 
dalje proširi ka Hercegovini. Strahujući od uticaja koji Austrougarska i 

233 Vojvoda G. Vuković, n. čl., str. 285.
234 Dr U. Ozđan, n. čl., str. 19.
235 Isto, str. 20.
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Italija imaju među albanskim narodom, crnogorski vladar je sa sulta-
nom razmatrao mogućnost ulaska u rat protiv ovih sila. Nadao se da 
bi Crna Gora mogla i na toj strani da se teritorijalno okoristi. Dvojica 
vladara razgovarala su i o izboru skopskog mitropolita. Ministar ino-
stranih djela Knjaževine Crne Gore, vojvoda Gavro Vuković, imao je 
zadatak da se sastane s velikim vezirom. Mnoga pitanja trebalo je rije-
šiti, poput konsularne konvencije, konvencije za ekstradiciju, poštan-
sko telegrafskog ugovora, voda Skadarskog jezera i njegovog mogućeg 
isušivanja, kao i o pitanju Jadranske željeznice u Baru.236 

Osmanski izvori, kao razlog posjete crnogorske delegacije, navode 
zvanično „uručenje“ dvorca Emirgijana knjazu Nikoli, koji je bio po-
klon od strane sultana,237 zatim proslavu stupanja na presto Abdula 
Hamida II, zahvalnost crnogorske delegacije Osmanskoj banci na fi-
nansijskoj pomoći238, kao i uspostavljanje kontakta pri otvaranju kon-
zulata Osmanskog Carstva u Kosovskom vilajetu.239 

Treba pomenuti i poklone koje su tokom godina dvojica vladara raz-
mjenjivali. Vrijednost, posebno sultanovih poklona, govori koliko je 
bilo bitno održati dobre odnose između dvije zemlje. Najvrijedniji 
poklon od sultana bio je dvorac Emirgijan. Zanimljivo je da postoje 
podaci koji svjedoče da je u obnovi i dekoraciji ovog objekta on lično 
učestvovao. U ovoj zgradi dugi niz godina bio je smješten crnogorski 
konzulat u Carigradu.240 

„Knjažev dvor na Emirgijanu je suviše velik, ali nije sazidan od krša 
ili opeka, već iz prekrštanih greda, između koji su praznine dvorca bi-
jelom bojom premazane. Prozori su česti i veliki, s velikim jednostav-
nim staklima, koja se odozdo na niže spuštahu. Dvor je na dva visoka 
boja, s prostranim suterenom u kome može stati bataljon vojske, da 
se i ne primijeti. Podijeljen je na tri prostrana odjeljenja: selamluk ili 

236 Vojvoda G. Vuković, n. čl., str. 235–236.
237 BOA, Y.E. E, 46/124, (H. 06. Rebiulahir 1327./27. 4. 190). Ovdje je greška u 

dataciji dokumenta, treba 1317. godina (14. avgust 1899).
238 BOA, Y.PRK.ML, 19/7. (H. 23. Safer 1317./3. 7. 1899).
239 BOA, Y.A.HUS, 399/68. (H. 28. Rebiulahir 1317./5. 09. 1899).
240 Dr U. Ozđan, n. čl., str. 20.
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salon za primanje, haremluk i odjeljenje između njih. Selamluk i ha-
remluk nadneseni su nad morem i ispod njih prolaze pješaci. Redina 
je unesena unutra, ispred nje je taraca gvozdenim grijažem ograđena, 
ispunjena cvijećem i raznim izabranim biljem. U dvoru ima devedeset 
odjeljenja razne veličine, među kojima četiri velika salona od 10–15 
metara dužine. Ima dva prostrana ulaska od po 18 metara dužine s 
odgovarajućom širinom. Ispred njih su stepenice od bijelog mermera. 
Turska banja je sva od mermera. Pumpa na paru za izbacivanje vode 
je u gornjoj bašti. Ima zatim i staklena bašta za limune i nerandže. 
Jednom riječju, sve je obilato i raskošno.“241242

 

Sultan Abdul Hamid II je 1896. godine, kad je planirana posjeta crnogor-
skog knjaza, naredio da se u carskom brodogradilištu „Tersane-i-Amire“ 
izradi manji brod za plovidbu Skadarskim jezerom i Rijekom Crnojevi-
241Vojvoda G. Vuković, n. čl., str. 286.
242 Arhiv Istanbul Univerziteta – İstanbul Üniversitesi’nin Arşivi.	

Dvorac Emirgijan (Emirgân)242



97

ća. U Crnu Goru je 1899. godine, na poklon, poslata jahta „Timsah“, kod 
Crnogoraca poznata pod nazivom „Zmaj“. Predata je vlastima u barskoj 
luci. Vrijednost broda iznosila je 9 hiljada turskih lira. Knjaz Nikola izra-
zio je želju i za brodom „Zaza“. Plovilo koje je do tada bilo u posjedu am-
basadora u Londonu, u novembru 1904. godine otkupljeno je za 13.870 
lira i poslato na poklon Nikoli I. Brod je u Crnoj Gori dobio ime „Rumi-
ja“. Omiljeni pokloni koje je crnogorski knjaz dobijao od sultana bili su i 
čistokrvni arapski konji odgajani u Anadoliji. Od strane osmanskog dvo-
ra, knjazu Nikoli je uručen veliki broj odlikovanja. Među njima se izdva-
jaju Orden časti, koji je među najvećim odlikovanjima koje sultan daje 
(poslan 1886. na Cetinje da se uruči knjazu), Orden zahvalnosti (uručen 
prilikom druge posjete Carigradu 1899). Knjaginja Milena dobila je Or-
den humanosti, dok je princ Mirko odlikovan Zlatnom medaljom.243 

Sultan je članovima crnogorske delegacije poklonio i autentične 
osmanske proizvode kao što su tepisi, tkanine, sedžade fabrike „He-
reke“244 (to su bili skupocjeni proizvodi fabrike udaljene 60 km od 
Istanbula, koje su proizvodili Jermeni).

Dobri odnosi dva dvora nastavljeni su i godinama kasnije. Sultan Ab-
dul Hamid II pratio je ceremonije dinastije Petrović Njegoš. Ženidba-
ma prestolonasljednika knjaza Danila i knjaza Mirka, u ime sultana i 
Osmanskog Carstva, prisustvovala su specijalna poslanstva.245 

Najveće osmansko odlikovanje, orden Nišani Imtijaz, knjazu je u sul-
tanovo ime na Cetinju predao carski viceadmiral Sulejaman-paša u 
prisustvu brojnih zvanica i predstavnika Osmanskog poslanstva na 
Cetinju, Dževad-paše. Viceadmiral otomanske mornarice Nikoli I 
predao je odličje sljedećim rječima:

„‘Čast mi je predati Vašem Visočanstvu znamenja carskog ordena 
Imtijaza s dvijema medaljama njegovijem, te ga je Njegovo Carsko 
Veličanstvo, moj Uzvišeni Gospodar izvolio Vama poslati kao spo-

243 Dr U. Ozđan, n. čl., str. 20–22.
244 BOA, Y.MTV, 194/19. (H.05.džemazijelevvel 1317. / 11. 09. 1899.) 
245 Dr L.Tomanović, n. dj., str. 38.
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men svog visokog prijateljstva. i u smjeru da utvrdi dobre odnose koji 
postoje između dvije vlade. Meni je u isto vrijeme naloženo da izja-
vim Vašem Visočanstvu i Vašoj svijetloj porodici pozdrave od moga 
Gospodar kao i čuvstva istinske naklonosti (affection reelle) Njegovog 
Carskog Veličanstva.

Dopustite mi, Visočanstvo da kažem koliko sam srećan što vršim to 
časno poslanstvo koje će biti najsvetlije moga života’. 

Na ovo je knjaz Nikola odgovorio:

‘Preuzvišeni, 

Ja sam vrlo ganut novim dokazima blagoizvoljenja i prijateljstva te ga je 
Njegovo Carsko Veličanstvo, Vaš Preuzvišeni Gospodar izvolio pokazati 
Mi, podarivši Mi svoje svijetlo odličje Imtijaza... (...) ...Ja i Moja Porodica 
vrlo smo s toga zahvalni i odazivamo se tome toplijem željama za sreću i 
napredak Njegovog Carskog Veličanstva i njegovih naroda...’“246247

246 „Glas Crnogorca“, br. 20, Cetinje, 20. maj 1886, str. 3.
247 „Glas Crnogorca“, br. 12, Cetinje, 28. mart 1886, str. 3.	

„Glas Crnogorca“ o odluci sultana Abdula Hamida II 
da knjaza Nikolu odlikuje najvećim odlikovanjem – ordenom Nišani Imtijaz247
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Trgovina je u XVII u XVIII vijeku bila nerazvijena u Crnoj Gori. Nije 
postojalo razvijeno unutrašnje tržište. U tom periodu nije bilo ni razvi-
jenih organa državne vlasti koji bi osigurali red i mir na pazarima. Tr-
govalo se najviše s inostranstvom. Početkom XIX vijeka privreda jača, 
trgovina napreduje i stvaraju se tržišni centri. Stari centri okupljanja i 
trgovine opet dobijaju funkciju. Glavni pazari tad su Rijeka Crnojevića 
i Vir u Crmnici. Na ovim pijacama proizvode razmjenjuju Katunjani, 
Lješnjani i Crmničani, a dolaze i trgovci iz inostranstva, iz Podgorice, 
Skadra, Kotora. Na Viru su trgovci izlagali stočarske i voćarske proi-
zvode, na Rijeci su od ponude najčešće bili riblji proizvodi iz bogatih 
ceklinskih ribolova. U drugim područjima Crne Gore bili su značajni 
pazari na Prentinoj glavici kod Spuža (osnovan poslije 1796. kada su 
Bjelopavlići prišli Crnoj Gori) i pazar na Slivlju, koji je bio slabiji, zbog 
blizine Nikšića i uticaja ovog razvijenog privrednog centra. Na Prenti-
noj glavici trgovali su Bjelopavlići, Piperi, Pješivci, Rovčani i Moračani. 
Zbog blizine Spuža i sve češćih sukoba s Turcima, pazar je premješten 
na Ćeranića Glavicu. U blizini ovog pazara 1869. godine osnovana je 
nova varoš u Crnoj Gori, Danilovgrad. 248

Turske varoši, koje su poslije Berlinskog kongresa pripale Crnoj Gori, 
predstavljale su veliki potencijal za državnu privredu. U ovim urbanim 
sredinama, za ono vrijeme, bila je razvijena privreda, što nije bio slučaj 
u Crnoj Gori. Novodobijene varoši Nikšić i Podgorica sa saobraćajnim 
vezama ka Hercegovini, zatim Bar i Ulcinj na primorju koji su bili pove-
zani s Albanijom249, vjekovima su važili za mjesta trgovačke i privredne 
248 Radoman Jovanović, Trgovinski centri Crne Gore sredinom 19. vijeka i njihova 

društveno-ekonomska uloga, „Istorijski zapisi“, god. XXVI, knj. XXX, 3–4, Tito-
grad, 1973, str. 312–314.

249 Mirčeta Đurović, Trgovački kapital u Crnoj Gori u drugoj polovini 19. i početkom 
20 v, CID, CBCG, Podgorica, 2008, str. 116–117.

Doprinos Osmanskog poslanstva 
u razvoju trgovačkih odnosa između 

Knjaževine Crne Gore i Osmanskog Carstva
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djelatnosti. Crna Gora je pripajanjem ovih centara dobila veliki broj 
dućana kao i veliki broj iskusnih trgovaca, muslimana. Upravo će ovi 
muslimani udariti temelj crnogorskom zanatstvu. Zahvaljujući tome 
mnogi od njih su kasnije od države dobijali privilegije u poslovanju.250 

Trgovina s Osmanskim Carstvom ostala je vrlo bitan faktor za Crnu 
Goru i nakon Berlinskog kongresa. Pazari razvijeni za vrijeme osman-
ske vlasti, i nakon 1878. godine, ostali su centri razvijene privredne 
djelatnosti. Crmničani su trgovali s Barom i Skadrom, Bjelopavlići su 
bili upućeni na Spuž, Piperi i Kuči na Podgoricu, Župljani na Nikšić, 
Moračani i Rovčani na Kolašin i Berane. Od životne važnosti po Crno-
gorce bili su i pazari van Osmanskog Carstva, posebno u vrijeme rat-
nih dešavanja. Ova tržišta bila su jedini izvor egzistencije, kad su turski 
pazari bili zatvoreni za obližnja crnogorska plemena. Takva tržišta su 
bila na austrougarskom primorju. Tokom mirnih godina obavljao se 
veliki promet između stanovnika Katunske nahije i Kotora. Crmničani 
su, pored Bara, trgovali i s Budvom, dok su u Risnu svoje proizvode 
plasirali Banjani i Grahovljani.251

Značajno mjesto među osmanskim trgovačkim centrima zauzima 
Skadar. Smješten na jezeru, s razvijenom zanatskom i trgovinskom 
privredom, ovaj centar bio je privlačna poslovna destinacija vjekovi-
ma. U Skadar je iz Crne Gore izvožena stoka, a uvoženo je žito i so, 
koja je predstavljala najvažniji trgovački artikal. O važnosti trgovine 
između Crne Gore i ovog dijela Osmanskog Carstva upućuje i podatak 
da su skadarske paše stalno radile na unapređenju odnosa i smirivanju 
situacije radi sigurne trgovine. Turska privreda u Albaniji najviše je 
bila usredsređena na Crnu Goru, tako da se bilo kakva smetnja osje-
ćala, ne samo na crnogorskom, već i skadarskom tržištu. Prevoz od 
Skadra najsigurniji je bio preko jezera, tako da je na taj način najčešće 
i obavljan. U Knjaževini Crnoj Gori važan pazar bila je Rijeka Crnoje-
vića koja je saobraćajnim komunikacijama preko jezera, Bojane i Ska-
dra, povezivala unutrašnjost zemlje s lukama na Jadranskom moru. 

250 M. Đurović, n. dj., str.142–143.
251 Dr Branislav Marović, Spoljno tržište i izvoz stoke i stočnih proizvoda Crne Gore u 

19. i početkom 20. vijeka, „Istorijski zapisi“, god. LXIX, br. 1, Podgorica, 1996, str. 
143–144.
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Na Rijeci Crnojevića bili su podignuti i magacini za skladištenje soli i 
žita uvezenog s teritorija Osmanskog Carstva.252

Strani izvori navode da je izvoz Crne Gore za 1876. godinu, izgledao 
ovako:253

Nakon dobijanja nezavisnosti i širenja na osmanske gradove Pod-
goricu, Spuž, Nikšić, Bar i Ulcinj, ova trgovačka središta postaju dio 
unutrašnje trgovine. Upravo zbog toga će se u narednim decenija-
ma ubilježiti manja stopa trgovine između Knjaževine Crne Gore i 
Osmanskog Carstva. Crnogorska trgovina je od tad najviše upućena 
na austrougarski Kotor i Dalmaciju.254

Naravno to ne znači da je prestala trgovina između Crne Gore i 
Osmanskog Carstva. Prema podacima iz 1910. godine u poslovanju 
252 Mr Nada Tomović, Uloga Crnogorskog konzulata u Skadru u razvoju trgovine iz-

među Crne Gore i Turske krajem 19. i početkom 20. vijeka, „Istorijski zapisi“, god. 
LXXIII, br. 3–4, Podgorica, 2000, str. 220–221.

253 Eugene Maton, Historie du Montenegro, ou Tsernogore, En vente chez l’auteur, Paris, 
1881, str. 18.

254 M. Đurović, n. dj., str. str. 26–28.

IZVOZNI ARTIKLI IZNOS (franak)

Soljeno i dimljeno meso 625.000

45.000 goveda (živih) 2.130.000

Začini 300.000

1200 svinja 250.000

Svježa i usoljena riba 160.000

Svila, kokon (čaura ili mjehurak svilene bube) 125.000

Insekticid u prahu 70.000

Sir, jaja i voće 50.000

Drvna građa 50.000

Vuna 20.000

 U K U P N O 3.795.000
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s osmanskim trgovcima ostvarena je dobit od 1.329.962 perpera na 
izvoz, dok je 16 posto ukupnog izvoza plasirano na prostor Osmanske 
države.255256

U cilju unapređenja trgovinskih odnosa između Knjaževine Crne Gore 
i Osmanskog Carstva, knjaz Nikola i sultan Abdul Hamid II odredili 
su predstavnike koji će da izrade trgovinski ugovor. Za taj posao crno-
255 Branislav Marović, Ekonomska istorija Crne Gore, CID, Podgorica, str. 375.
256 Državni arhiv Crne Gore.

Nota Osmanskog poslanstva iz 1889. godine kojom se omogućava Crnogorcima
 da ne plaćaju porez na robu koju unose u Tursku256
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Punomoćje dato dr Lazaru Tomanoviću od strane crnogorskog knjaza Nikole I u pregovorima 
izrade Trgovačkog ugovora između Knjaževine Crne Gore i Osmanskog Carstva257

gorski suveren odredio je dr Lazara Tomanovića, predsjednika Mini-
starskog savjeta, ministra pravde i zastupnika ministra inostranih dje-
la. Osmanski sultan je kao svog predstavnika odredio Baki beja, svog 
izvanrednog poslanika i opunomoćenog ministra na Cetinju. Nakon 
razgovora strane su se usaglasile i potpisale trgovinski ugovor među-
narodnog karaktera.257

257 Preuzeto iz: Gavro Perazić, Radoslav Raspopović, Međunarodni ugovori Crne Gore 
1878–1918, zbornik dokumenata, Pobjeda, Podgorica, 1992.
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258 

Članove ovog sporazuma prenosimo u cjelosti:

Član 1: Proizvodi poljoprivrede i industrije obiju država na zemljištu 
njihovome uživaće uzajamno povlastice naroda najviše povlašćenog 
ukoliko se to odnosi na trgovinu, na uvoz, izvoz i provoz i u opšte na 
carinske takse.

Član 2: Ovaj ugovor stupa u život odmah po razmjeni ratifikacija i važi-
će do isteka jedne godine, računajući od dana kad ga jedna ili druga od 
ugovarajućih strana bude otkazala.

Član 3: Ovaj ugovor ratifikovaće se i ratifikacije se izmijeniti što prije 
bude moguće na Cetinju.

258 Isto.

Faksimil Trgovačkog ugovora potpisanog marta 1909. godine, između Knjaževine Crne Gore
 i Osmanskog Carstva, na francuskom i osmanskom jeziku258
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Za istinitost ovoga punomoćnici potpisali su ovaj ugovor i stavili svoje 
pečate. Sporazum je potpisan 19. februara (4. marta) 1909. godine na 
Cetinju.259

Ugovor koji su dvije zemlje potpisale dokaz je da su, i pored teških 
uslova u kojima se nalazio trgovački saobraćaj u Crnoj Gori, crno-
gorski državni organi i Osmansko poslanstvo ulagali napore da se isti 
unaprijedi i poveća. Dobre odnose dvije države trebalo je poduprijeti 
razvojem saradnje na privrednom i ekonomskom planu. Knjaževina 
Crna Gora je, i prije nego što je zvanično dobila priznanje, trgovala s 
pograničnim oblastima Osmanskog Carstva. Nakon Berlinskog kon-
gresa, kao priznata država, radila je sve da se uključi u međunarodne 
privredne tokove.

259 Ugovor o trgovini između Knjaževine Crne Gore i carevine Turske (Cetinje, 19. 
februar / 4. mart 1909), Međunarodni ugovori Crne Gore 1878-1918,br. dok. 131, 
str. 574–575.
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Zasluge Osmanskog poslanstva u izgradnji 
dobrih crnogorsko-turskih odnosa, 

1883–1909. godine

Crna Gora je nakon Berlinskog kongresa, na kojem je zvanično prizna-
ta kao nezavisna država, radila na uspostavljanju odnosa s Osmanskim 
Carstvom. Period nakon posjeta knjaza Nikole sultanu u Carigradu, 
predstavlja najduži period mira između dvije zemlje. Decenije dobrih 
odnosa obilježene su razumijevanjem i prijateljstvom između sultana 
Abdul Hamida II i crnogorskog suverena. Međudržavni problemi rješa-
vani su razgovorom i diplomatijom, ne uvijek bez trzavica, ali bez ula-
ženja u velike krize. Kao što je navedeno, uspostavljeni su diplomatski 
odnosi koji su učvršćeni zahvaljujući prijateljstvu dvojice vladara.260 

Sultan Abdul Hamid II i njegovo prijateljstvo s crnogorskim knjazom 
bilo je i dio državne politike Osmanskog Carstva na Balkanu. Pored sim-
patija sultana prema knjazu Nikoli, turski vladar je ovim prijateljstvom 
gledao da održi dobre odnose, zbog budućnosti osmanske politike na 
Balkanu. Znao je da mnogo toga zavisi od Crne Gore, na koju se i dalje 
oslanjalo pravoslavno stanovništvo krajeva koji su ostali pod turskom 
vlašću. Osmanska vlada pokušavala je da se, u odsutstvu stvarne sile, slu-
ži politikom ravnoteže moći na ovom području. Sultan je bio spreman 
da iskoristi sporove među mladim balkanskim državama. Za razliku od 
prethodnika, da bi izbjegao sukobe, bio je spreman i na veće teritorijalne 
ustupke. Njegovom zaslugom otvoreno je i Osmansko poslanstvo u Cr-
noj Gori, a Crna Gora je poslala svog predstavnika u Carigrad.261 

Predstavnik Osmanskog Carstva u Crnoj Gori, Dževad-paša, dobio 
je naredbe da održava dobre odnose s crnogorskim vladarem. Tokom 
mandata ovog poslanika dobri odnosi su i učvršćeni. Osmanske vlasti 

260 Dr Salih Jilmaz, „Osmansko-crnogorski odnosi za vrijeme Abdul Hamida II“, Crna 
Gora i Osmansko Carstvo..., zbornik, Matica crnogorska, Podgorica, 2017, str. 471.

261 Isto, str. 477.
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radile sve da da crnogorskog suverena drže bliže sebi. Knjaz Nikola 
je od sultana dobio finansijsku pomoć od 20.000 zlatnika, dvor na 
Bosforu, jahte, konje i druge vrijedne poklone. Vladari su se stalno 
dopisivali služeći se francuskim jezikom. U pismima su razmjenjivali 
mišljenja i o stvarima koje nijesu vezane za politiku poput poezije 
i umjetnosti. Često su slali jedan drugome poruke, čestitke, pružali 
moralnu podršku u teškim životnim trenucima.262 

Povodom tragičnog događaja, smrti unuke knjaza Nikole, ćerke prin-
ceze Zorke i Petra Karađorđevića 1887. godine, turski sultan je prenio 
najiskrenije saučešće. Djevojčica je imala samo jednu godinu kada 
je preminula.263 Pažnja Abdul Hamida II nije izostala ni tri godine 
kasnije, kada je preminula ćerka crnogorskog vladara. Osmanski su-
veren izdao je naređenje Osmanskom poslanstvu na Cetinju da se 
povodom tragičnog slučaja obrati crnogorskom dvoru. U carskom 
dokumentu (nâme-i hümâyun) sultan je svom prijatelju izjavio sa-
učešće i dao moralnu podršku u teškom trenutku.264 Kad je umrla 
velika vojvotkinja Stane Petrović, majka knjaza Nikole, Abdul Hamid 
je preko crnogorskog otpravnika poslova u Carigradu prenio izraze 
saučešća. Poslao je i telegram u kojem kaže da je „sa velikom tugom 
i žalošću“ primio vijest o smrti majke svog prijatelja.265 Crnogorski 
suveren se u odgovoru zahvalio sultanu na riječima utjehe.266 Koliko 
je bilo bitno pokazati dobre odnose govori i podatak da se Osmansko 
poslanstvo obratilo knjaževskom dvoru i prilikom smrti knjaževog 
rođaka, Filipa Petrovića, koji je bio ministar građevina. Zvaničnim 
putem poslat je telegram porodici preminulog, knjazu, njegovoj po-
rodici, kao i narodu Crne Gore.267 

262 Isto, str. 478.
263 BOA, Yıldız Perakende Evrakı Elçilik Şehbenderlik ve Ateşemiliterlik (Y.PRK.EŞA), 

6/30. (H. 24. Rebiulahir 1304./20. 1. 1887).
264 BOA, Yıldız Sadaret Hususi Maruzat Evrakı (Y.A.HUS), 234/71. (H. 25. Redžep 

1307./17. 3. 1890).
265 BOA, Yıldız Perakende Evrakı Serkurenalık Evrakı (Y.PRK.SRN), 4/100. (H. 

18. Šaban 1312./14. 2. 1895); BOA, İrade Hususi (İ.HUS), 34/44, (H. 18. Šaban 
1312./14. 2. 1895).

266 BOA, Y.A.HUS, 320/26 (H. 22. Šaban 1312./18. 2. 1895).
267 BOA, Y.A.HUS, 376/130. 25. Rebiulahir 1315./23. 9. 1897).
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S druge strane, knjaz Nikola je radio na tome da se dobri odnosi dvi-
je zemlje održe. Kao i sultanu, i crnogorskom vladaru su odgovarale 
stabilne veze dva dvora, zbog političkih ciljeva koje smo već spominja-
li. Poslije prve knjaževe posjete sultanu, u Crnoj Gori se svake godine 
proslavljao dan stupanja sultana Abdul Hamida na prijesto. Crnogorska 
štampa svečano opisuje proslavu 18. avgusta 1886. godine, dana sulta-
novog praznika u Crnoj Gori. Zgrada Osmanskog poslanstva na Cetinju 
bila je ukrašena fenjerima različitih boja. Narednog dana je prvi ađutant 
crnogorskog knjaza, vojvoda Božo Petrović Njegoš, išao u posjetu da 
čestita praznik osmanskom poslaniku Dževad-paši. U Podgorici je 18. 
avgusta 1895. godine, svečano obilježen sultanov praznik. Varoš je bila 
okićena fenjerima, barjacima. Održavale su se molitve u gradskim dža-
mijama. gdje su bili prisutni svi građanski i vojni predstavnici tadašnje 
vlasti. Tokom drugog knjaževog boravka u gradu na Bosforu, na ovaj 
dan Niko Matanović, ministar inostranih djela u crnogorskoj vladi, je sa 
svojim osobljem posjetio Osmansko poslanstvo. Crnogorska štampa je 
ispratila ovaj događaj, pominjući oduševljenje naroda Crne Gore sulta-
nom, u vrijeme boravka njihovog knjaza u Carigradu. Novine o sultanu 
pišu kao o „slavnom caru i dobrom susjedu“.268 

„Glas Crnogorca“ je i u avgustu 1886. godine ispratio proslavu dana 
stupanja sultana Abdula Hamida II na prijesto. Za ovu priliku počasna 
vojna garda bila je uparađena ispred podgoričke džamije. Muslimanski 
narod je u prisustvu osmanskog poslanika Dževad-paše obavio jutarnju 
molitvu. Pored vjernika, u ime knjaza Nikole, ceremoniji u džamiji je 
prisustvovao ministar inostranih djela, vojvoda Stanko Radonjić, kao 
i druge vojne i gradske starješine. Nakon toga su sa tvrđave na Ribnici 
ispaljeni počasni topovski plotuni, a nakon svakom od njih okupljeni su 
pozdravljali riječima: „Da živi Sultan Abdul Hamid“. Dućani nijesu ra-
dili, praznik je bio neradan dan. Na gozbi koja je upriličena za svečanost 
bio je prisutan i knjažev ađutant, vojvoda Šako Petrović Njegoš, koji je 
održao svečanu zdravicu:

268 Mr Jadranka Selhanović, „Predstave o Osmanskom Carstvu i sultanu Abdul Ha-
midu II u javnom životu Crne Gore 1878–1909. godine“, Crna Gora i Osmansko 
carstvo..., zbornik, Matica crnogorska, Podgorica, 2017, str. 440–441.
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„...da ga Bog dugo poživi na prestolu Otomanske carevine i da utvrđeno 
prijateljstvo između njega i našeg preuzvišenog Gospodara – Knjaza, 
ostane čvrsto i nevredimo za sva vremena...“269270 

269 „Glas Crnogorca“, br. 34, Cetinje, 26. avgust 1886, str. 2.
270 Isto.

„Glas Crnogorca“ o proslavi u Podgorici, 
povodom dana sultanovog stupanja na prijesto270
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Obavještenje u „Glasu Crnogorca“ o smrti unuke knjaza Nikole271

271

271 „Glas Crnogorca“, br. 50, Cetinje, 13. decembar 1887.
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Naslovna strana „Glasa Crnogorca“ s obavještenjem o smrti majke knjaza Nikole I, 
velike vojvotkinje Stane Petrović Njegoš270

272

272 „Glas Crnogorca“, br. 6, Cetinje, 4. februar 1895.
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Dobri odnosi Knjaževine Crne Gore i Osmanskog Carstva potvrđe-
ni su i crnogorskom politikom prema muslimanima u zemlji. Knjaz 
Nikola je 7. septembra 1890. godine, pozitivno odgovorio na molbu 
stanovnika naselja Meterizi u Ulcinju, dozvolivši im da sagrade dža-
miju, jer je stara uništena. On im se pri tom obraća sljedećim riječima:

„...Mojim vjernim podanicima Muhamedancima varoši Ulcinja, a 
imenom muhamedancima mahale Meteriza, odabrajem i određujem 
mjesto koje ste izabrali za novu džamiju u mahali Meteriz, na mjesto 
stare svojem padu sklonjene, džamije u istoj mahali...

U znak moje vazdanje ljubavi prema vama, mojim vjernim podanici-
ma i stalne želje, da ste u vašoj vjeri slobodni i napredni, naredio sam 
da primite tri hiljade groša, kao pomoć za građenje gore pomenute 
džamije...“273 

Sve ovo potvrđuje period dobrih crnogorsko-turskih odnosa kojima 
je doprinio i crnogorski knjaz svojom politikom prema građanima 
islamske vjeroispovjesti. Kao rezultat uzajamne saradnje bile su dece-
nije stabilnih prilika između Osmanskog Carstva i Knjaževine Crne 
Gore i njenim sultanom.

Poslije neuspjelog atentata na sultana Abdul Hamida II, 21. jula 1905. 
godine, koji je pokušao da izvrši nezadovoljni Jermen, svom prijatelju 
obratio se knjaz Nikola. Crnogorski vladar izrazio je sreću i zadovolj-
stvo što je Abdul Hamid živ i zdrav. Lično je otišao u prostorije Osman-
skog poslanstva i s gnušanjem osudio vandalski čin, stalno čestitajući 
što je sultan spašen. Nakon dva sata kod osmanskog poslanika se po-
javio i prestolonasljednik Crne Gore, princ Danilo, takođe osuđujući 
pokušaj atentata na turskog vladara, prijatelja kuće Petrović Njegoš.274 

Dobri odnosi zvaničnog Cetinja i Osmanskog poslanstva nastavili su 
se i tokom prvih godina XX vijeka. Osmanski poslanik Ahmet Fevzi- 
paša i crnogorski dvor održavali su dobre odnose o čemu svjedoči i 
podatak da je ovaj osmanski zvaničnik bio u crnogorskoj delegaciji 
273 ABONMCG, Fond Nikola I, 7. 9. 1890.
274 BOA, Y.A.HUS, 490/45 (H. 24. Džemazijelevvel 1323/27. 7. 1905).
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koja je 1899. godine posjetila sultana i Carigrad. O jubileju trideset 
godina službe Ahmet Fevzi-paše piše i „Glas Crnogorca“, što potvrđuje 
dobre odnose poslanstva i crnogorskih vlasti u ovom periodu.275276

Skladni odnosi dvije zemlje nastavljeni su i tokom posljednjih godina 
vladavine Abdul Hamida II. Austrougarska aneksija Bosne i Hercego-
vine 1908. godine dovešće do saradnje i zajedničke osude ovog čina 
od strane Knjaževine Crne Gore, Kraljevine Srbije i Osmanskog Car-
stva. Priključenje ove do tada okupirane turske pokrajine, slovenske 
zemlje smatrale su ugrožavanjem nacionalnih interesa. Od prvih dana 
aneksije došlo je i do zbližavanja Knjaževine Crne Gore i Osmanskog 
Carstva. Na protestnom mitingu na Cetinju povodom toga, govorio je 
i osmanski poslanik u Crnoj Gori, Baki-bej. Crnogorska i srpska vlada 
dogovorile su se da ih u pitanjima Bosne i Hercegovine zastupa srpski 
specijalni izaslanik Stojan Novaković. U ime dvije države traženo je 
proširenje na dio aneksirane teritorije, kao i da se u Novopazarskom 
sandžaku stvori zajednička granica. Pominjano je i pravo na građenje 
željeznice do Jadranskog mora. S obzirom na to da su šanse da se ova 
pokrajina vrati pod osmansku vlast bile male, za vladu u Carigradu 

275 „Glas Crnogorca“, br. 26, Cetinje, 1. jul 1906, str. 3.
276 Isto.

„Glas Crnogorca“ o jubileju trideset godina otomanskog poslanika 
Ahmet Fevzi-paše276
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tražilo 

277

277 Državni arhiv Crne Gore.	

Nota Osmanskog poslanstva o finansijskoj pomoći sultana Abdula Hamida 
za popravku džamije u Kolašinu277
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278

278 Arhivsko bibliotečko odjeljenje Narodnog Muzeja Crne Gore.	

Dozvola knjaza Nikole Ulcinjanima da grade džamiju u Ulcinju278
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Sekretar Osmanskog poslanstva Dževad-beg u društvu Crnogoraca 
na otvaranju golf kluba na Cetinju 1906. godine278

se novčano obeštećenje. Crnogorska i srpska strana su Osmanskom 
Carstvu predlagale savez o uzajamnoj odbrani. Turski zvaničnici su 
samo davali obećanja, bez iskrene nade u povoljno rješenje ove krize. 
Knjaz Nikola, nezadovoljan radom srpskog izaslanika, pored negodo-
vanja Srbije, u Carigrad šalje brigadira Janka Vukotića. U razgovorima 
s Beogradom, vlasti na Cetinju predlažu podjelu sporne teritorije iz-
među dvije zemlje.279Vukotić je u Carigradu, 26. oktobra 1908. godine 
prezentovao i projekat tajnog ugovora crnogorske i srpske vlade kojem 
su željeli da priđe Osmansko Carstvo.280 

Tajni ugovor tri zemlje podrazumijevao je povratak Bosne i Hercego-
vine pod sultanovu upravu. Provincija bi se podijelila između Crne 
Gore i Srbije, koje bi na nju plaćale danak sultanu. Sve tri strane bi bile 
obavezne da učestvuju u odbrani od austrougarskog napada, kako na 
pomenutu provinciju, tako i na Crnu Goru i Srbiju. Osmanska vlada 
saopštila je Vukotiću da su odnosi dvije zemlje najbolji u istoriji do 
tada i da mogu računati na ispunjenje uslova ugovora s njihove strane. 
Međutim, ubrzo se saznalo da evropske sile znaju za pokušaj sklapanja 

279 Preuzeto iz: Tatjana Jović, Diplomatska predstavništva u knjaževini i kraljevini 
Crnoj Gori, Narodni muzej Crne Gore, Cetinje, 2010.

280 Dr Nada Tomović, „Crnogorsko-osmanski odnosi u vrijeme aneksione krize“, 
Crna Gora i Osmansko Carstvo..., zbornik, Matica crnogorska, Podgorica, 2017, 
str. 496–498.
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ugovora i da sve rade da spriječe stvaranje tog saveza i izbijanje rata. 
Nakon toga, jedina ponuda s osmanske strane Srbiji i Crnoj Gori bila 
je stvaranje zajedničke granice.281

Crnogorski izaslanik bio je primljen u audijenciju kod sultana na sve-
čanom prijemu pripremljenom u čast prijateljstva dvije zemlje. Što se 
saveza tiče, Abdul Hamid II smatrao je da zbog situacije na Balkanu za 
to nije dobar trenutak. Sultan je nakon završetka krize obećao i stva-
ranje zajedničke granice između Srbije i Crne Gore. Na rastanku sa 
Vukotićem nije krio oduševljenje na dugogodišnjoj srdačnoj saradnji 
s Knjaževinom.282 

Osmansko Carstvo nije bilo spremno na rat. Osim krize oko aneksije 
Bosne i Hercegovine, stvari su bile sazrele i za nezavisnost bugarskog 
naroda. Porta to više nije mogla da spriječi, ni s tim da odugovlači. 
U diplomatskim manevrima, pozivajući se na međunarodno pravo, 
Turci su pokušali da pritisnu Austrougarsku i Bugarsku ne bi li izvu-
kli bio kakav pozitivan ishod. Sve ove okolnosti uticale su na to da 
se Porta, na tajnu vojnu konvenciju s Crnom Gorom i Srbijom, nije 
mogla obavezati.283 

Nakon aneksije Bosne i Hercegovine protestovano je i u Crnoj Gori. 
Crnogorska vlada je, na jesen 1908. godine, uputila cirkularnu notu 
evropskim silama u kojoj je osudila aneksiju i saopštila da taj čin ne 
prihvata, kao i da od toga dana nema više obavezu da poštuje 29. član 
Berlinskog ugovora. Pet dana kasnije, crnogorska skupština zakaza-
la je vanrednu sjednicu na kojoj se razgovaralo o aneksiji. Skupština 
Knjaževine Crne Gore poslala je pozdrav osmanskoj skupštini odgo-
varajući pozitivno na njen poziv za pomoć protiv aneksije. Prema do-
nesenoj odluci crnogorskih poslanika svi nesporazumi između dvije 
države su prestali.284 

281 Isto, str. 498–500.
282 Isto, str. 501.
283 Isto.
284 „Glas Crnogorca“, br. 54, Cetinje, 27. septembar 1908; Niko Martinović, Crnogor-

sko primorje u aneksionoj krizi, „Godišnjak Pomorskog muzeja u Kotoru“, br. 9, 
Kotor, 1960, str. 213.
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Pored neuspjeha crnogorske i srpske misije u Turskoj, možemo zaklju-
čiti da je ovaj period predstavljao vrijeme skladnih odnosa Knjaževine 
Crne Gore i Osmanskog Carstva. Ostvareni su značajni kontakti dvije 
vlade i održavani dobri diplomatski odnosi, što vidimo iz posjeta cr-
nogorskih diplomata velikom veziru i sultanu. Ništa od ovoga ne bi 
bilo moguće da nije tada bilo već ustaljenih dobrih decenijskih odnosa 
među državama. 
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Uspostavljanjem dobrih odnosa dvije zemlje, naročito nakon prve po-
sjete knjaza Nikole Carigradu, uslovilo је i otvaranjе više konzular-
nih kancelarija Osmanskog Carstva u Crnoj Gori. Ove institucije biće 
otvorene u onim crnogorskim varošima gdje se u najvećem broju za-
držalo muslimansko stanovništvo. Konzulati Osmanskog poslanstva 
otvoreni su u Podgorici, Baru i Ulcinju.285

U podgoričkom kraju najveće migracije muslimana zabilježene su u 
ruralnim područjima. Razlog zbog kojeg u Podgorici nije bilo masov-
ne emigracije, kao u Nikšiću, Spužu286 ili Kolašinu, jeste što je veliki 
broj varoških porodica ostao na svojim ognjištima. Na ovom području 
je u drugoj deceniji XX vijeka bilo oko 2000 stanovnika muslimanske 
vjeroispovijesti.287

Krajem XIX vijeka sve bolji odnosi između Knjaževine Crne Gore i 
Osmanskog Carstva, doveli su do toga da u Podgorici bude otvoren 
osmanski konzulat. U junu 1888. godine dužnost prvog konzula u Po-
dgorici preuzeo je Resul efendija.288 Osmanski diplomata je po dolasku 
u Podgoricu za svoju rezidenciju uzeo kuću emigranta Alila Mandića. 
Tom prilikom posjetio je podgoričkog okružnog kapetana Jovana La-
zovića. Predao mu je pisma koja je dobio na Cetinju sa zahtjevom da 
na kući Mandića istakne osmansku carsku zastavu.289 Koliko su crno-
gorskim vlastima bili važni korektni odnosi s vicekonzulatom Osman-

285 T. Jović, n. dj., str. 186.
286 Žarko Bulajić, Agrarni odnosi u Crnoj Gori (1878–1912), Titograd, 1959, str. 89: U 

Spužu je 1911. bilo svega 10 stanovnika muslimanske vjeroispovijesti.
287 Isto.
288 T. Jović, n. dj., str. 186–187.
289 Okružni kapetan Jovan Lazović – ministru unutrašnjih djela vojvodi Božu Petro-

viću Njegošu, DACG, MUD, f. 67, br. 864 (2), april 1888. 

Otvaranje vicekonzulata Osmanskog Carstva 
u Crnoj Gori
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ske imperije u Podgorici, govori i pismo koje je lokalnim vlastima 
proslijedio ministar unutrašnjih djela, vojvoda Božo Petrović Njegoš. 
Kapetanu Lazoviću u tom pismu objašnjava kako da primi osmanskog 
službenika: „…Vicekonsul turski koji je oprijediljeni za Podgoricu, 
koji će ti po ustaljenom običaju prvi učiniti vizitu; primićeš ga dosto-
janstveno i s učtivošću, pa ćeš onda i ti njemu vizitu vratiti. Budi pre-
ma istome predusretljiv i u čemu bi zatražio tvojega zauzimanja budi 
mu na ruci, ali samo dostojanstveno u svemu.“290

Pored svih pokušaja crnogorskih vlasti da s prvim osmanskim viceko-
zulom u Crnoj Gori izgradi stabilne odnose, to se nije desilo. Resul 
efendija proveo je svega godinu dana u Crnoj Gori. Razlog je bio stal-
ni sukob s lokalnim vlastima u Podgorici. Pored odluke crnogorskih 
vlasti da se zbog ovakvog stava onemogući dalja aktivnost, na molbu 
Husni-paše, osmanskog poslanika na Cetinju, konzulat će nastaviti sa 
radom. Novi konzul postaće Kirkor efendija. Za razliku od svog pret-
hodnika, on je imao dobre odnose i korektnu saradnju s vlastima. Na-
kon trogodišnjeg mandata, na kratko ga je zamijenio Sadri-beg, da bi 
već nekoliko mjeseci kasnije Kirkor efendija dobio drugi konzularni 
mandat u Podgorici. Tokom svog rada doprinio je uključivanju mu-
slimanske zajednice u život crnogorske države. Sljedeći predstavnik 
muslimana u Podgorici bio je Hajri-beg koji je službovao dvije godine 
prije nego što je pozvan na drugu dužnost. Njegov nasljednik, Nadžid 
-beg na mjestu konzula bio je svega tri mjeseca. Rad konzulata u Po-
dgorici od kraja 1899. do 1902. godine, vodio je Ragib-beg, čije služ-
bovanje je obilježeno čestim sukobima s crnogorskom vlašću. Konzul 
koji se najduže zadržao na ovoj poziciji bio je Kostaki Petropulo efen-
dija. Ovaj Grk je za vrijeme svog mandata riješio veliki broj sporova 
turskih podanika, izgradivši i odlične odnose s crnogorskim vlastima. 
Nakon šest godina službe, Petropula je zamijenio Serkiz Balijan efen-
dija. Posljednji osmanski konzul u Podgorici bio je Nafilijan efendija 
koji je svoju dužnost vršio od 1910. do 1912. godine, kad su, početkom 
Balkanskih ratova, prekinuti odnosi dvije zemlje.291

290 Ministar unutrašnjih djela vojvoda Božo Petrović Njegoš – okružnom kapetanu 
Jovanu Lazoviću, DACG, MUD,f. 67, br. 957, 8. 4. 1888. 

291 T. Jović, n. dj., str. 186–189.
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Situacija u Baru, među stanovnicima različitih religija, bila je bolja 
nego u Podgorici. Takav primjer potvrđuje nam i pismena molba Ba-
rana, koji su od vlasti na Cetinju zatražili otvaranje biblioteke. U molbi 
su naglasili da je to želja velikog broja zainteresovanih ljudi „od sve 
tri vjere...“. Svečano otvaranje čitaonice obavljeno je 22. marta 1881. 
godine.292 Biblioteka je predstavljala ujedno i prvi iskorak u suživotu 
pravoslavaca, katolika i muslimana. U Upravu biblioteke izabrani su 
istaknuti članovi svih vjerskih zajednica Bara.293 

U Baru je za prvog konzula izabran Fevzi-beg. Ovaj Turčin je za četiri 
godine svoje službe, uspostavio veoma dobre odnose s lokalnim i cen-
tralnim vlastima u zemlji. Novoimenovani vicekonzul 1893. godine, 
postao je Serkis Balijan efendija. Pored početnih neslaganja s lokalnim 
vlastima, osmanski diplomata jermenskog porijekla, je kao i njegov 
prethodnik, upamćen kao korektan i stručan službenik. O tome naj-
bolje svjedoči podatak da je u Baru dužnost obavljao do 1907. godine, 
kao i njegov nastavak službe na mjestu vicekonzula u Podgorici. Krat-
ko vrijeme nakon Balijana, na mjestu vicekonzula u Baru bili su Kirkor 
efendija i Suad-beg. Za razliku od dobre saradnje sa svim konzulima u 
Baru, crnogorske vlasti su velikih problema imale s Huseinom Sabri- 
begom koji je ovu dužnost vršio od kraja 1910. do kraja 1911. godine. 
Godina dana službe ovog vicekonzula u Baru, bila je ispunjena stalnim 
sukobom sa službenicima lokalne uprave. Posljednji osmanski konzul 
u Baru bio je Ibrica Namik-beg koji se tu zadržavo do početka Balkan-
skog rata.294

Uzajamni rad na uspostavljanju što boljih odnosa dvije stoljećima za-
vađene zemlje, čemu je tokom svog postojanja doprinijelo Osmansko 
poslanstvo na Cetinju, dovelo je do proširivanja saradnje. Kancelarije 

292 Knj. Cr. Okružni Barski sud – ministru unutrašnjih djela vojvodi Mašu Vrbici, 
DACG, MUD, f. 20, br. 441/2, 19. 3. 1881.

293 „Glas Crnogorca“, br. 13, Cetinje, 28. mart 1881, str. 3. – Predsjednik je bio osni-
vač Tomo Oraovac, potpredsjednik hodža Šabić, kasijer (blagajnik) Matija Hila, 
bibliotekar Dušan Brkanović. Za članove odbora izabrani su Zef Debalja, Pal Fistai, 
Stevo Novaković, pop Savo Popović, Ahmet aga, Mustaf aga, Đuro Marka Božova 
i Luka Antov.

294 T. Jović, n. dj., str. 191–193.
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osmanskih vicekonzulata otvorene su u najvećim i najperspektivnijim 
varošima Knjaževine Crne Gore. Podgorica je, kao trgovačko i zana-
tlijsko mjesto, nastavila da se razvija upravo zahvaljujući tome što su 
muslimani koji su bili iskusni u ovim granama privrede u njoj osta-
li. Otvaranjem vicekonzulata u ovoj varoši nastavljeni su napori na 
uključivanju muslimanskog elementa u tokove njima nove države. Ra-
dom vicekonzulata rješavani su mnogi imovinski i pravni sporovi, što 
je doprinijelo daljem suživotu muslimana i pravoslavaca u ovom kraju.

U Baru, vjekovima otvorenom prema svijetu i nakon njegovog priklju-
čenja Crnoj Gori, odnosi među stanovnicima različitih vjeroispovijesti 
bili su neuporedivo bolji nego u drugim novooslobođenim krajevi-
ma. Stalni dodiri ljudi svih kontinenata, razmjena kulturnih tekovina i 
uticaja, trgovina, razvijena pomorska privreda – omogućili su da ovaj 
kraj puno lakše bude inkorporiran u novo državno tkivo. Sve ovo po-
tvrđuje i rad osmanskog vicekonzulata u Baru, kao i dobra saradnja i 
odnos s crnogorskim vlastima tokom više od dvije decenije postojanja.
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Posljedice Malisorskog ustanka 
1911. godine na crnogorsko-turske odnose

Dolaskom „mladoturaka“ na vlast u Osmanskom Carstvu došlo je i 
do velikog zaokreta u državnoj politici. Poslije dužeg vremena krh-
kog mira, opet će doći do pogoršanja situacije među porobljenim na-
rodima u Carstvu. Novim političkim kursom prekinute su započete 
reforme. Zabranjene su sve političke organizacije, kao i nastava na 
maternjem jeziku, s ciljem da se ograniči djelovanje i prava hrišćan-
skih stanovnika u zemlji. Kao rezultat ove politike došlo je do nove 
migracije muslimanskog stanovništva u evropske djelove Carstva, s 
namjerom da se na taj način učvrsti oslabljena osmanska vlast. Ove 
mjere dovele su do nemira u mnogim područjima, a u Albaniji se na-
rod digao na ustanak.295

Poslije donošenja Ustava u Osmanskom Carstvu, Arbanasi su na na-
rodnoj skupštini odlučili da se uvede latinica kao pismo albanskog je-
zika, i da se osnuju narodne škole. Mladoturci su dolaskom na vlast to 
zabranili i pokušali da na silu uvedu arapsko pismo. Namjeravali su da 
ukinu i povlašćen finansijski položaj Albanije.296 

Crnogorske vlasti su u vrijeme rata 1876–1878. godine osvjedočile ko-
lika je netrpeljivost između Arbanasa-Malisora i Turaka. Nakon rata 
vlasti na Cetinju radile su na tome da albanska plemena pridobiju za 
svoje ciljeve. S obzirom na siromaštvo Arbanasa najbolji politički efe-
kat bio je da se oni ekonomski pomažu i na taj način stave u zavisan 
položaj prema Crnoj Gori. Međutim, Knjaževina je bila finansijski sla-
ba da bi se mogla poslužiti ovim političkim potezom. Ideologija kojom 

295 Nada Tomović, Crnogorski konzulat u Skadru i Malisorske bune 1910–1911. godi-
ne, „Istorijski zapisi“, god. LXX, br. 4, Podgorica, 1997, str. 199.

296 Vasilj Popović, Istočno pitanje: pregled borbe oko opstanka Osmanlijske Carevine 
na Levantu i Balkanu, Nikola Pašić, Beograd, 2007, str. 166.
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se crnogorska vlast vodila takođe nije bila od koristi, jer pored svih 
razlika ova plemena su bila i katoličke vjeroispovijesti. Veze između 
crnogorskog knjaza i nekih malisorskih glavara postojale su od ra-
nije. Tako su se 1883. godine, predstavnici pet grudskih sela obraćali 
orahovačkom kapetanu Novu Spasojevu, tvrdeći da žele da postanu 
crnogorski državljani.297 

Malisorima su turske vlasti, zbog straha od otpora, prijetile oduzi-
manjem oružja. Crnogorske vlasti su 17. januara 1899. godine oba-
viještene od konzula u Skadru, da Albanci spremaju veliku skupšti-
nu u Peći. Skupština je trebalo da odbije sultanove zahtjeve, koji su 
narodu upućeni preko valije skadarskog, da im se oduzme oružje. 
Ovi izvori navode da je jedan od zahtjeva skupštine trebalo da bude 
i autonomija za Albaniju. Konzul Bakić je upozoravao vlasti na Ceti-
nju da se varaju ako misle da je ovo dobro po Crnu Goru. Prema nje-
govim riječima, kod albanskog naroda se budila nacionalna svijest. 
Upozorio je crnogorske vlasti da ovo strogo uzmu u obzir, navodeći 
da Arnauti imaju svoje centre i van zemlje. Albanska nacionalna mi-
sao se propagira iz Italije, Bugarske i Rumunije.298 

Crnogorski diplomata Gavro Vuković Albance naziva „rastrojenim“ 
narodom. Razlog takvog mišljenja bila je njihova podijeljenost na 
dvije, vrlo fanatične religiozne grupe. Muslimani i katolici su u stal-
nom sukobu, i netrpeljivost među njima bila je ogromna. Vuković 
je smatrao da ovaj antagonizam treba što više podsticati, jer se u su-
protnom Albanci, kao žilav narod, mogu vrlo brzo konsolidovati i 
postati prijetnja crnogorskim interesima. Opisao ih je kao nepodlož-
ne asimilaciji. Kao primjer je naveo slučaj crnogorskih familija koje 
su se doselile u Ulcinj. Umjesto da Crnogorci šire svoj jezik, kulturu i 
uticaj, oni uče arbanaški i na arbanaškom se pozdravljaju.299 

297 Živko M. Andrijašević, Neki podaci o zagraničnoj politici Crne Gore (1878–1912), 
„Istorijski zapisi“, god. 76, br. 1–4, Podgorica, 2003, str. 17–18.

298 M. Bakić ministru G. Vukoviću dostavljam informacije i svoje mišljenje o albans-
kom pitanju, 17. 1. 1889, Ministarstvo inostranih djela, dok. br. 266, str. 263–264.

299 Vojvoda Gavro Vuković, Crna Gora i Turska 1896. godine, „Zapisi“, god. IV, knj. 
VI, 1, Cetinje, 1930, str. 32–33.
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Malisori su narod koji sačinjavaju plemena: Klimenti, Grudi, Hoti, Ka-
strati, Šaljani i Škrelje. Nastanjuju prostor sjeverne Albanije i oblast 
planine Prokletija. Prema predanju, neki od njih imaju zajedničke 
pretke s nekim crnogorskim plemenima. U prošlosti su ratovali za ska-
darske paše, i zbog toga su bili oslobođeni određenih poreza. Malisori 
su u početku bili oduševljeni mladoturskom revolucijom. Kad je s tom 
politikom došlo do širenja šovinizma, forsiranja arapskog pisma, a 
posebno naredbe o slanju albanskih trupa u udaljene djelove Carstva, 
stvari se mijenjaju.300 

Crnogorski konzul iz Skadra, Petar Plamenac, javljao je 3. marta 1909. 
godine o pokretima turskih trupa u Tuzima, Krajini, Ostrosu i Arone-
tu u blizini crnogorske granice. Na upućeni protest, turske vlasti su 
odgovorile da mještani sela na granici traže zaštitu od mogućih upa-
da Crnogoraca. Uzaludna su bila uvjeravanja konzula da crnogorske 
vlasti neće podržati albanske pobunjenike. Turci su sve radili da kod 
malisorskog stanovništva izazovu podozrenje prema Crnoj Gori. Pri 
pokušaju da se Malisorima oduzme oružje izbila je pobuna. U sukobi-
ma su spaljene albanske kuće, a narod je našao pomoć na crnogorskoj 
strani. Prvi su im u pomoć pritekli Kuči. Kralj Nikola primao je izbje-
glice pokušavajući da iskoristi situaciju za svoje ciljeve. Nadao se da će 
Malisore odvojiti od austrijskog uticaja. Sredinom aprila 1910. godine, 
pobunjenici su zauzeli Đakovicu, ali su pod pritiskom turske vojske 
morali da se povuku u planine. Krajem mjeseca, komandu na turskim 
trupama preuzeo je lično ministar vojni, Mahmut Šefket-paša. Turci 
su ustanicima ponudili da im vrate oružje ako prestanu sa sukobima. 
Veliki broj Malisora je zbog turskog nasilja, prešao sa svojim glavarima 
u Crnu Goru. Među njima je bio i poznati arbanaški narodni glavar 
Iso Boljetinac. U Crnu Goru je prebjegao sa svojim sinovima.301 

Boljetinac je, kao i neki drugi arbanaški glavari, prozreo namjere kra-
lja Nikole, o čemu govori podatak iz njihovog posljednjeg razgovora. 
Albanski glavar tada je rekao knjazu Nikoli sljedeće: „Mi se ne borimo 

300 Dragan R. Živojinović, Ustanak Malisora 1911. godine i američka pomoć Crnoj 
Gori, „Istorijski zapisi“, god. XX, knj. XXIV, 2, Titograd, 1967, str. 324.

301 N. Tomović, n. dj., str. 199–200.
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da se oslobodimo okupatora da bi doveli drugog“.302 Ovo je još jedna 
potvrda da će biti uzaludni svi pokušaji crnogorske vlasti da stave al-
banski narod i njihove glavare pod svoju vlast. 

Pored jakog pritiska turske vojske, ustanak se širio. Turska vojska bila 
je nemoćna da se na efikasan način obračuna s pobunjenicima. Uzne-
mirene vlasti na Bosforu nudile su ustanicima da zadrže oružje samo 
da prekinu sukobe. Mnoge hodže i starješine su na ovo pristale, dok su 
turske vlasti 33 vođe ustanka, koji to nijesu prihvatili, internirale.303304 

302 Milan Šćekić, Crna Gora i albanski prvaci (1910–1912), „Matica“, god. 18, br. 70, 
Podgorica–Cetinje, 2017, str. 294.

303 „Glas Crnogorca“, br. 21, Cetinje, 8. maj 1910.
304 Preuzeto: https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Isa_Boletini,_Dutch_Military_M 

ission_(1914)_(cropped).jpg

Iso Boljetinac, arbanaški narodni glavar i jedan od vođa Malisorskog ustanka 1911. godine304
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Malisorske izbjeglice u Crnoj Gori postajale su sve veći finansijski i 
politički teret za vlasti na Cetinju. Pored protivljenja naredbi ruske vla-
de da ne pomaže izbjeglice, knjaz Nikola nije mogao da nađe rješenje 
za ovu tešku situaciju. Memorandumom od 4. oktobra 1910. godine, 
obratio se predstavnicima sila na Cetinju. U aktu je iznio razloge zbog 
kojih je došlo do emigracije tolikog broja stanovnika sa susjednog po-
dručja. Naveo je kao netačne glasine turskih vlasti da Crna Gora po-
maže ustanike, i podstiče emigraciju da bi izazvala granične sukobe.305 

U cilju smirivanja pobune i rješavanja pitanja emigranata, koji su se 
u velikom broju nalazili na teritoriji Knjaževine, osmanske vlasti su 
oktobra 1910. godine na Cetinje poslale Bedri-pašu. Paša je dobio 
instrukcije da s brigadirom Jankom Vukotićem sredi neka sporna 
pitanja na granici, ali i da pregovara o povratku izbjeglica kućama. 
Crnogorska vlada obezbijedila je amnestiju za sve emigrante, nakon 
čega su se skoro svi vratili u zavičaj. Ruski poslanik Arsenijev prenio je 
naredbu svoje vlade, Lazaru Tomanoviću, da crnogorske vlasti odmah 
prekinu pomagati malisorske izbjeglice. Rusija nije bila spremna da 
zbog malisorskog ustanka zarati s Osmanskim Carstvom. Kralj Nikola 
je to kategorično odbio, rekavši da će nastaviti da pomaže albanske 
porodice koje su u Crnoj Gori, čak iako ruska carska vlada ukine re-
dovnu pomoć zemlji. Sljedeće godine situacija je bila još gora. Mla-
doturska vlada pogoršala je uslove života za netursko stanovništvo. 
Došlo je do novih malisorskih pobuna i talasa izbjeglica.306 Pogranični 
komesar na Žabljaku, 18. marta, javlja da Turska gomila trupe na gra-
nici s Crnom Gorom, i da naoružava muslimane Sandžaka. Javljaju o 
turskoj naredbi da se bez krvavog sukoba ne dozvoli da nijedan dio 
turske zemlje bude oduzet. Srpski narod s tog područja je razoružan i 
onemogućen je da pomogne. Austrougarska je na vijesti o mogućem 
djelovanju crnogorske vojske burno reagovala, rekavši da nikom neće 
dozvoliti okupaciju Sandžaka. Već u aprilu 1911. godine, izvještaji gra-
đe Ličnog arhiva kralja Nikole, pominju žestoke sukobe malisorskih 
plemena s turskom vojskom. Klimenti su se 12. aprila sukobili s tur-

305 Dr Đorđe Makić, Srbija i Crna Gora u Malisorskoj krizi 1910–1911. godine, „Is-
torijski zapisi“, br. 2, Istorijski institut Titograd, 1985, str. 10–11.

306 N. Tomović, n. čl., str. 201–202.
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skim kordonima kojima su uspjeli da otmu oružje. Zarobljene turske 
vojnike su oslobodili. Pominje se napad Hota, Gruda i Klimenata na kule 
u Rapši i na Cijevni, koje su osvojili, poslije čega su od crnogorske vlade 
tražili pomoć u municiji. Crna Gora je u martu 1911. godine, uputila 
još jedan memorandum silama u kojem tvrdi da je neutralna po pitanju 
malisorskog ustanka. Tražila je i pomoć velikih sila u rješavanju pobu-
ne, kao i pitanja velikog broja izbjeglica koje se nalaze u zemlji. Tekst 
memoranduma je poslat predstavnicima stranih sila na Cetinju, kao i 
crnogorskom predstavniku Jovu Popoviću u Carigradu. Kao razlog ne-
zadovoljstva Arbanasa navodi se ukidanje povlastica, obaveza služenja 
u turskoj vojsci i zabrana upravljanja po narodnim običajima. Obećanu 
amnestiju pri povratku izbjeglica, turske vlasti nijesu ispoštovale. Mnogi 
Malisori su se vratili iz Skadarskog vilajeta u Crnu Goru, žaleći se na 
Turke. Visoka Porta je na to odgovorila da se amnestija odnosi na one 
koji nijesu napravili zločine, i na neke glavare. Ostali će biti internirani u 
Malu Aziju. Kako turske vlasti nijesu objavile imena amnestiranih, veliki 
broj izbjeglica nije se usuđivao da se vrati kućama. Crnogorska vlada 
saopštila je da nije u mogućnosti da izdržava izbjeglice, kao i da od 15. 
marta mora obustaviti davanje pomoći. O tome je obaviješteno i Osman-
sko poslanstvo na Cetinju. U nastavku memoranduma, vlasti na Cetinju 
su izjavile da sva poslanstva, pa i osmansko, mogu da potvrde da Crna 
Gora nije imala udjela u pomaganju pobune. Njena uloga bila je huma-
nog karaktera i odnosila se samo na pomoć izgladnjelim izbjeglicama.307 

Od Dušana Gregovića, crnogorskog konzula u Skadru, stigle su nepo-
voljne vijesti po crnogorskog vladara. Turske vlasti bile su obaviještene 
da albanskim ustanicima, u borbi protiv Turaka, pomažu Crnogor-
ci. Navode da u napadima Albanaca na tursku vojsku učestvuje pet 
četa Gornjokučkog, i dvije čete Zatrijebačkog bataljona, koje su pod 
komandom Gala Lekočevića. Prema turskim izvorima, crnogorske 
čete se kreću od crnogorske granice do Kastrata, podižući klonule 
Malisore na borbu. Prema turskim tvrdnjama, ustanak bi odavno 
bio ugušen da nije bilo pomoći crnogorskih četa. Zahvaljujući tome 
ustanak „plamti“ opet od Kastrata do Dinoša. Gregović dodaje da ga 

307 Risto Dragićević, Izvještaji o Malisorskim bunama 1911. godine, „Zapisi“, god. 
XIV, knj. XXV, 1, Cetinje, 1941, str. 42–46.
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je francuski poslanik upozorio da su ove vijesti izazvale veliko neza-
dovoljstvo Carigrada.308 

Albanija je u tom periodu, bila u interesu mnogih država. Najviše za-
interesovana za ovaj prostor bila je Austrougarska. Uveliko proširena 
na Balkanu, ona je Albaniju, preko koje se mogao kontrolisati ulazak 
u Jadransko more, smatrala prioritetom svoje politike na jugu Evrope. 
Trebalo je obezbijediti germanski uticaj, da bi se na tom dijelu Balkana 
stvorila jaka protivteža interesima Crne Gore i Srbije. Zauzimanjem 
juga, Habzburzi su htjeli da onemoguće i širenje Italije na istočnu oba-
lu Jadrana. U krajnjem slučaju, oko ovog područja dogovor je bio mo-
guć jedino s italijanskom stranom.309 Ugovorom u Monci,310 pominja-
no je stvaranje albanske države koja bi služila zajedničkim interesima. 

Krajem marta 1911. godine, crnogorski konzul iz Skadra javlja da je 
prema Tuzima krenuo bataljon turske vojske. Na taj način su u Tuzima 
pojačane trupe. Tuški komandant Emin-beg je nakon toga raspola-
gao sa pet bataljona nizama, 2000 skadarskih bašibozuka, ukupno oko 
4000 vojnika. Malisori su imali svega oko 1500 vojnika. Crnogorski 
konzul je javljao da bi ustanici dobili pojačanja, ali su bez oružja. Pre-
ma onome što je čuo, Turci procjenjuju da će im trebati čak 12.000 
vojnika da slome ustanak. Nemiri su se proširili i na Kosovski vilajet.311

Loše vijesti po crnogorsko-turske odnose, nastale su nakon svjedo-
čenja 84 bašibozuka koji su razoružani kod Dinoša i Vranja. Turski 
vojnici tvrdili su da su ih razoružali Kuči uz podršku dijela Zetskog 
bataljona, i da je tu bilo 150 crnogorskih vojnika. Kako su ovi zaroblje-
nici bili muhadžiri iz Podgorice i Spuža, neke od napadača su i lično 
poznavali. Prema njihovim izjavama, uspješno su suzbijali Malisore 
dok im u pomoć nijesu došle crnogorske trupe obučene u arnautska 
odijela. Crnogorci su dijelili oružje ustanicima, hrabreći ih riječima da 

308 DACG, MID, 1911, f. 191, br. dok. 973, D. Gregović, Lazaru Tomanoviću, 29. 3. 1911.
309 Dr Đ. Makić, n. čl., str. 6–7.
310 Ugovorom u Monci, 1897. godine, predstavnici Italije i Austrougarske su se spora-

zumjeli o stvaranju autonomne Albanije.
311 DACG, MID, 1911, f. 191, br. dok. 920, Pismo D. Gregovića skadarskog konzula, 

Lazaru Tomanoviću, ministru inostranih djela, 26. 3. 1911.
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je to zajednička borba Malisora i Crne Gore. Gregović navodi da ovi 
vojnici lažu zbog sramote što su razoružani i poraženi.312 

U Malesiji su 31. marta ustanici suzbijeni od strane turskih trupa, pri-
likom čega su spaljene kuće u Kastratima. Turske jedinice nastavile su 
ka Tuzima, da bi se spojile s Emin-begovom vojskom. Prema izvješta-
jima, ranjenih je bilo puno na obje strane. Pored uspjeha turske vojske, 
moral među vojnicima je pao. Pominje se da Skadrani i muftija vape 
za pomoći iz Carigrada.313 

U Klimentima je, 10. aprila 1911. godine, poražena turska vojska pod 
komandom Etem-paše. Turski izvori su za taj poraz krivili Crnogor-
ce. Prema podacima, osim pomoći u oružju, na strani Malisora uče-
stvovalo je i 200 crnogorskih podanika. Turska vojska bila je u rasulu. 
Samo 3000 Turaka bilo je vojno spremno, dok su ostali bili ranjenici i 
invalidi. Preko 500 takvih lica otpušteno je iz vojske.314

Napetost u Skadru bila je velika. Turci su širili vijesti u gradu da vojska 
uskoro dolazi, samo da bi smanjili tenzije. Turska je bila potpuno ne-
spremna za mobilizaciju. Muslimani Skadra strahovali su da ukoliko se 
Miriditi pridruže Malisorima, da će napasti grad koji je bez odbrane. 
Katolici su željno iščekivali carsku vojsku, jer su bili u strahu od mu-
slimana, koji su sve fanatičniji kako dolaze ranjeni iz borbe u grad.315 

Miriditi, od kojih se strahovalo, neće podići ustanak jer su njihovi gla-
vari bili potkupljeni. Bib Doda, glavar ovog plemena, je u razgovoru s 
katoličkim arhibiskupom čak rekao da treba „istrijebiti“ Malisore zbog 
„besmislenog“ ustanka. Ovaj glavar je odustao od ustanka i obnove 
„skenderbegovine“, nakon što je od turskih vlasti dobio povlastice i 
mjesto komandanta redifa.316 

312 DACG, MID, 1911, f. 191, br. dok. 1009, Dušan Gregović, Lazaru Tomanoviću, 28. 
3. 1911.

313 DACG, MID, 1911, f. 191, br. dok. 1004, Dušan Gregović, Lazaru Tomanoviću, 31. 
3. 1911.

314 DACG, MID, 1911, f. 191/a, br. dok. 1081, Dušan Gregović, Lazaru Tomanoviću, 
10. 4. 1911

315 DACG, MID, 1911, f. 190/a, br. dok. 833, Dušan Gregović, Lazaru Tomanoviću, 
18. 3. 1911.

316 DACG, MID, 1911, f. 191, br. dok. 1058, Dušan Gregović, Lazaru Tomanoviću, 4. 
4. 1911.
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Prema podacima crnogorskog konzula, Bib Doda radi na tome da pri-
voli Carigrad da od Miridita stvori poseban mutesarifluk317 kojim bi on 
upravljao. Turske vlasti bile su oprezne što se tiče njega, jer su mu naj-
bliži saradnici ujedno bili i vođe ustanka. Saopštava se da malisorska 
plemena nijesu složna, da nemaju zajednički cilj, izuzev svojih sitnih 
plemenskih dobiti.318 	

Saradnja crnogorskih vlasti s Osmanskim poslanstvom od početka 
ustanka nije bila iskrena. Iz Tuzi je u Podgoricu prebjegao turski voj-
nik, nakon čega je zadržan u oblasnoj upravi. Osmanski poslanik je 
odmah došao da se s njim sastane, ali je ovaj oficir sklonjen. Zbog toga 
je došlo do verbalnog sukoba između predstavnika Turske u Crnoj 
Gori, i oblasnog upravitelja u Podgorici, Veliše Lazovića.319 

Tokom ustanka slabo obezbijeđena granica često je prelažena i prav-
ljeni su prekršaji. Osmansko poslanstvo žalilo se da je na području 
granice kod Mojkovca, više od 20 Crnogoraca prešlo i sjeklo šumu 
na turskoj teritoriji. Tom prilikom su čak i pucali na tursku stražu.320 
Osmansko poslanstvo uputilo je protest, i 24. aprila 1911. godine, kad 
je, nakon zauzimanja Šipčanika od strane Malisora, jednom turskom 
podaniku oteta stoka. Stoku su prema svjedočenju, Huseinu Hasiju 
oteli crnogorski kapetan Krsto Dragov i njegov brat Vojin.321 

Turgut-paša, koji je smijenio Bedri-pašu zbog neuspjeha u ustanku, 
bio je u posjeti kod crnogorskog konzula Gregovića. Konzul o tome 
daje zanimljive podatke. Paša je rekao da je u Skadru samo dok „...
pokorim i obezoružam Malisore, i dok ih silom uvjerim da se moraju 
potčinjavati zakonima Carstva“. Na pitanje Gregovića, koliko će mu 

317 Mutesarifluk je termin koji označava teritorijalnu jedinicu u Osmanskom Carstvu. 
Termin sandžak je sredinom 19. vijeka zamijenjen nazivom mutesarifluk.

318 DACG, MID, 1911, f. 190/a, br. dok. 874, Dušan Gregović, Lazaru Tomanoviću, 
22. 3. 1911.

319 DACG, MID, 1911, f. 190/a, br. dok. 786, Ministarstvo inostranih djela, Ministarst-
vu unustrašnjih djela, 18. 3. 1911.

320 DACG, MID, 1911, f. 191/a, br. dok. 1099, Turska legacija, Ministarstvu inostranih 
djela CG, 24. 4. 1911.

321 DACG, MID, 1911, f. 191/a, br. dok. 1100, Ministarstvo inostranih djela, Oblasnoj 
upravi PG, 28. 4. 1911.
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vremena trebati da smiri ustanak, odgovorio je da će to biti brzo, uko-
liko Crna Gora stvarno ostane neutralna. Paša je obaviješten da trupe 
koje se bore protiv turske vojske, koriste vojne trube i znakove što je 
svojstveno vojsci, ali ne i Malisorima. Konzul je rekao da to mogu biti 
samo pojedinci iz susjednih plemena, koji su vjerovatno u srodstvu s 
ustanicima. Turgut-paša je istakao da ustanici moraju da znaju da za 
njih nikakve potpore neće biti s crnogorske strane. Crnogorski pred-
stavnik je izjavio da Crna Gora jedino pomaže izbjeglicama, kao što bi 
i svaka druga zemlja. Paša je na to odgovorio: „...Ja ću se postarati da 
što manji broj Malisora kod vas pređe...“. Turske vlasti bile su riješene 
da ustanak uguše po svaku cijenu.322

Crna Gora je u tom periodu bila u veoma teškoj finansijskoj situaciji. 
Dugovala je kredite evropskim bankama, a i pored toga, pripremala 
je novo zaduživanje. Izdržavanje velikog broja izbjeglica zahtijevalo je 
novac, koji je trebalo obezbijediti zarad državnih ciljeva.323

Pogrešnim potezima turske vojske, stanje u Albaniji upalo je u još veću 
krizu, posebno nakon pokušaja da se mobilišu Malisori za tursku in-
tervenciju u Jemenu, nakon čega se i Miriditi bune, a dolazi i do novih 
nemira i u Kosovskom vilajetu.324 

Osmanski poslanik na Cetinju dobijao je od turskog konzula iz Pod-
gorice, obavještenja da se s granice dovode ranjenici, navodeći da ih 
već ima dvadeset. Tražilo se od vlasti na Cetinju da provjere da li među 
njima ima crnogorskih podanika. Sadredin-beg, osmanski poslanik, 
imao je informacije da se Kuči oblače u arnautsko odijelo i ratuju s 
Malisorima protiv Turaka. Serdar Janko Vukotić negirao je turski iz-
vještaj o broju ranjenika, govoreći da su tu samo pet malisorskih ranje-
nika, i nabrojao ih je poimenice. Tvrdio je da među njima nema Crno-
goraca. Nakon toga poslanik je otišao u Ministarstvo inostranih djela 
i donio spisak imena oficira, koji su sa zapovjednikom Aleksandrom 

322 DACG, MID, 1911, f. 191/a, br. dok. 1080, Dušan Gregović, Lazaru Tomanoviću, 
6. 4. 1911.

323 Mirčeta Đurović, Crnogorske finansije 1860–1915, CID, CBCG, Podgorica, 2008, 
str. 274.

324 Dr Đ. Makić, n. čl., str. 19–20.



135

Popovićem napadali na selo Vranj. Ministarstvo je odgovorilo da su ti 
podaci netačni, da su o tome pitali kapetanske vlasti u Golubovcima. 
Rečeno im je da taj oficir, kao ni ostali, ne postoje.325 

Osmanska legacija žalila se da je prilikom napada na selo Dinoš, 25. 
marta 1911. godine, Halil, sin Hadži Ujka, ranjen i prevezen u bolni-
cu. Ranjenik je svjedočio da je 120 Crnogoraca, pod komandantom 
orahovačkim, napalo selo tog dana. Rekao je da su njegovog oca živog 
zapalili u kući. Prepoznao je komandira Petra Spasojevića, njegovog 
sina i Đura Novića. U napadu je Spasojevićev brat ranjen. Legacija je 
zahtijevala da se krivci za ovaj strašan zločin kazne.326 

Serdar Janko Vukotić ovu žalbu Osmanskog poslanstva naziva „čud-
novatom notom“ i navodi sljedeće:

„1. Komandir Radomir Vešović je tog dana bio na Fundini, trudeći se 
da na granici održi mir, usljed napada Malisora na Dinoš. Tako da u 
pomenutom napadu nije mogao učestvovati.

2. Komandir orahovački Petar Spasojević ne postoji u Crnoj Gori, ako 
se to odnosi na kapetana Petra Spasojevića, on ima 85 godina, i zbog 
starosti nije mogao biti učesnik događaja. Što se tiče njegovog ro-
đenog brata, koji je tada navodno ranjen, taj brat je preminuo sa 12 
godina.

3. Ime još jednog učesnika po tvrdnjama Osmanskog poslanstva, 
Đura Novića, ne postoji u vojničkim spiskovima, tako da on time 
ni ne postoji.“327 

Međusobna optuživanja su se nastavljala. Poslanstvo je optužilo vlasti 
na Cetinju da su u maju 1911. godine, Crnogorci napali tursku karaulu 
na Ržanici. Ministar Tomanović je u pismu poslaniku saopštio da po 
izvještaju Vešovića, to nije bila Ržanica već Ržana u Šekularu. Prema 

325 DACG, MID, 1911, f. 191, br. dok. 1001, Kraljevsko poslanstvo Carigrad, Minis-
tarstvu inostranih djela, 2. 5. 1911.

326 DACG, MID, 1911, f. 192/a, br. dok. 1363/4, Serdar brigadir J. Vukotić, vladinom 
izaslaniku, 6. 5. 1911.

327 DACG, MID, 1911, f. 192/a, br. dok. 1363/1, Serdar brigadir J. Vukotić, L. Toma-
noviću, ministru inostranih djela, 6. 5. 1911.
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njegovim podacima, tad su turski askeri ranili dva crnogorska poda-
nika koji su skupljali sijeno. Nakon toga je izbio sukob u kom su pogi-
nula četiri askera turske vojske. Dalje u pismu navodi, da su na teren 
poslati Karlo efendija, činovnik Osmanskog poslanstva, i kapetan Dra-
gović da utvrde stvarno stanje. Poslije izvršenog uviđaja, zaključeno je 
da su turski vojnici podigli šanac na crnogorskoj teritoriji s kojeg su 
dominirali nad selima Šekulara. Zbog toga je to utvrđenje srušeno.328 

U bečkom listu „Fremdenblatt“, 8. juna 1911. godine, izašao je članak 
podstican od austrougarske vlade u kojem se podržavaju albanski po-
bunjenici. Uplašeni da će se Austrougarska umiješati u ustanak, Turci su 
pozvali pobunjenike na pregovore. Turgut-paša je objavio proklamaciju 
o amnestiji, a Sadredin-beg, osmanski poslanik s Cetinja je, 25. juna, 
pregovarao s arbanaškim prvacima u osmanskom konzulatu u Podgo-
rici. Glavari su poslaniku predali tzv. Crvenu knjigu sa svojim zahtjevi-
ma. Traženo je da im se omogući da nose oružje, da dobiju ustanovu 
glavnog inspektora nad albanskim vilajetima, da postavljaju činovnike 
Arbanase, da im se poštuje jezik, tražili su decentralizaciju u upravi, op-
štinsku samoupravu, reforme u finansijama, i da se prihodi iz Albanije 
troše u zemlji. Porta je za sve ove probleme i traženje autonomije krivila 
Crnu Goru. Turska strana nije prihvatila albanske zahtjeve.329

Arbanasi nijesu odustajali. Odbili su ponuđenu amnestiju, tražeći da 
im se ispune uslovi pod kojim bi nastavili život u Osmanskom Car-
stvu. Vidjevši da Porta nema namjeru da im udovolji, okrenuli su se 
Evropi. Preko akreditovanih poslanika sila na Cetinju, 26. juna 1911. 
godine, poslali su molbu tražeći pomoć. Engleski ministar spoljnih 
poslova Grej, smatrao je da rat na Balkanu mogu spriječiti samo one 
sile koje se najviše upliću u balkanske stvari – Rusija, Austrougarska i 
Italija. Odgovor Rusije bio je da je albansko pitanje, unutrašnje pitanje 
Osmanskog Carstva. Grejeva inicijativa da se što prije pronađe mirno 
rješenje, propala je upravo zbog nezainteresovanosti ovih država.330

328 DACG, MID, 1911, f. 192, br. dok. 1394, Ministar inostranih djela L. Tomanović, 
kraljevskom poslanstvu u Carigrad i Kraljevskom konzulatu u Skadar, 17. 5. 1911.

329 Dr Đ. Makić, n. čl., str. 27.
330 Isto, str. 28, 30–31.
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U julu 1911. godine, dolazi do velikog skandala u evropskoj politici, 
koji je u prvi plan stavio ministra spoljnih poslova Austrougarske, 
Erentala. Emerih Ivanka, poslanik Ugarskog parlamenta, raskrinkao 
je djelovanje ovog člana vlade. Dao je dokaze kako je Erental, u vrije-
me aneksione krize, razdijelio Arbanasima 10.000 manliherskih pu-
šaka i veću sumu novca. Novac je navodno bio dar od cara. Arbanasi 
su trebali da izazivaju čarke s mladoturskim režimom, koji bi zauzet 
na toj strani bio prisiljen da prihvati aneksiju Bosne i Hercegovine. 
Nakon tog priznanja, austrougarske vlasti pokušale su da Arbanasima 
oduzmu oružje. Mladoturci su sve ovo saznali, ali su ćutali uz obećanja 
Austrougarske da će pomoći u gušenju arbanaškog ustanka. Ivanka je 
to dokazivao i Erentalovom zabranom da se u Hazburškoj monarhiji 
naprave odbori za slanje hrane izbjeglicama. Skandal je pravdan time 
da je javno mjenje, u prvom redu katolički kler, tražio da se Austrou-
garska, kao zaštitnik katolika, zauzme za Arbanase.331 

Krajem jula iste godine, prema ruskim izvještajima u Crnoj Gori bo-
ravilo je oko osam hiljada malisorskih izbjeglica.332 Prijetnje kralja Ni-
kole oružanom akcijom u sjevernoj Albaniji, dovele su do reakcija i 
protivljenja Austrougarske i Italije. Na intervenciju Rusije, crnogorski 
suveren morao je da odustane od svojih zamisli. Najveće posljedice 
osjetile su malisorske izbjeglice u Crnoj Gori. Osmanski poslanik na 
Cetinju, krajem jula, dobio je iz Carigrada telegram s ustupcima pobu-
njenom albanskom narodu. Između ostalog, navode se uslovi za oba-
vezan povratak izbjeglica i pobunjenika na svoja ognjišta. Pod među-
narodnim pritiskom kralj Nikola je, 28. jula, zatražio od malisorskih 
glavara da prihvate turske uslove. Protivljenja Arbanasa dovelo je i do 
toga da im je crnogorski vladar prijetio obustavom hrane, ukoliko ne 
ispune naredbu. Nemajući izbora, glavari su sa svojim narodom pri-
hvatili neizbježno. Već sljedećeg mjeseca vratili su se kućama, a svega 
ih je pedeset ostalo u Crnoj Gori. Malisorski ustanak je propao.333

331 Isto, str. 32–33.
332 Isto, str. 32.
333 Isto, str. 33–34.
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Balkanski rat 
i prekid dobrih decenijskih odnosa

 dvije zemlje

Slom albanskog ustanka 1911. godine, nije doveo do mira na prosto-
rima Osmanskog Carstva u Evropi. Posljedice ustanka ispoljile su se u 
turskim nasiljima nad hrišćanskim stanovništvom. Balkanske države 
nijesu odustajale od zajedničke akcije,u cilju konačnog oslobođenja od 
vjekovnog okupatora.334 

Crnogorsko-turska granica bila je mjesto stalnih sukoba pograničnih 
straža. Tako je u julu 1912. godine došlo do okršaja na karauli na Pr-
žištima kod Mojkovca, na crnogorskoj teritoriji. U ovom okršaju bilo 
je puno mrtvih i ranjenih na obje strane. Crnogorci su nakon toga na-
pali i uništili jedanaest turskih karaula. Hrišćansko stanovništvo na 
području Berana, bilo je pod stalnim strahom od turske odmazde. 
Crnogorske vlasti smatrale su da je situacija veoma ozbiljna, tako da 
su u Beograd poslali ponudu za zajedničku akciju protiv Osmanskog 
Carstva. Srpska vlada nije bila spremna da se angažuje, i odbila je cr-
nogorske prijedloge. Nakon toga, vlasti na Cetinju pokušale su da pro-
nađu saveznika i u Bugarskoj. Jovan S. Plamenac, ministar unutrašnjih 
poslova u vladi Lazara Tomanovića, tvrdio je da je prilikom održava-
nja Jubilarnih svečanosti na Cetinju 1910. godine, postignut sporazum 
kralja Nikole i Ferdinanda, bugarskog vladara. Izuzev ovih tvrdnji za 
to nema drugih dokaza.335

Kad je kralj Nikola iste godine, zamijenio vladu Lazara Tomanovića 
kabinetom Mitra Martinovića, bilo je jasno da se u spoljnoj politici nešto 
bitno sprema.336 Vlada generala Martinovića smatrana je ratnom vla-

334 Nikola P. Škerović, Crna Gora na osvitu XX vijeka, SANU, Naučno delo, Beograd, 
1964, str. 577.

335 Isto, str. 577–578.	
336 Isto, str. 578.
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dom. Prema njenim zaključcima, trebalo se osloniti na narodno odušev-
ljenje i povjerenje naroda, koji je, kao i uvijek, polagao najveće žrtve.337 

Sukobi na granicama Crne Gore i Osmanskog Carstva nijesu presta-
jali. O tome govori i žalba Osmanskog poslanstva, u kojoj se kaže da 
su Crnogorci 4. septembra prešli granicu kod Plava, i ubili dva turska 
podanika na njihovim pašnjacima, kao i jednog turskog vojnika. Po-
slanstvo se krajem istog mjeseca žalilo i na Veličane, koji su pucali na 
tursku stražu u Gornjoj Ržanici.338 

Na granicama Crne Gore i Osmanskog Carstva sve češće su izbijali 
neredi. U avgustu 1912. godine, došlo je do napada turskih kordona na 
području sela Velike, Šekulara, kao i u Polimlju. U tom okršaju teško je 
ranjen kaplar Rade Stešević. Ministarstvo inostranih djela Crne Gore, 
o tome je obavijestilo Osmansko poslanstvo na Cetinju.339 Poslanstvo 
je preduzimalo sve u svojoj moći da se ovakvi incidenti spriječe, ali 
bilo je kasno.340 

Komandant Plamenac, oblasni upravitelj Andrijevice, javio je vlastima 
na Cetinju da je ranjeni Stešević umro od zadobijenih rana. Žalio se 
da su turski vojnici cijeli dan pucali na crnogorske položaje. Koliko je 
situacija bila ozbiljna, govori i podatak da se od turskih plotuna pogi-
nuli kaplar nije mogao sahraniti sve do mraka.341 

Brigadir Janko Vukotić obavijestio je crnogorske vlasti da turska voj-
ska neprestano prelazi crnogorsku granicu i otvara vatru, ne samo na 
vojnike, već i na civilno stanovništvo. Mete njihovog napada su kuće 
i stanovnici u selu Velici.342 Ministarstvo inostranih djela naredilo je 
337 Isto, str. 570.
338 Ivan Tepavčević, Crnogorska granica prema Plavsko-gusinjskom kraju 1878–1912, 

„Almanah“, br. 55–56, Podgorica, 2013, str. 365.
339 DACG, MID, 1912, f. 204/a, br. dok. 1785, Ministarstvo inostranih djela, Turskoj 

legaciji, 14. 8. 1912.
340 DACG, MID, f. 204/a, br. dok. 1786, Turska legacija, Ministarstvu inostranih djela, 

27. 8. 1912.
341 DACG, MID, f. 204/a, br. dok.1792/2, Komandir Plamenac, Ministarstvu inostra-

nih djela, 16. 8. 1912.
342 DACG, MID, f. 204/a, br. dok. 1792/3, Brigadir J. Vukotić, Ministarstvu inostranih 

djela, 16. 8. 1912.
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Petru Plamencu, crnogorskom otpravniku u Carigradu, da protestuje 
na Porti, i da im predstavi Vukotićev izvještaj. Osmanske vlasti morale 
su da znaju da je život i opstanak stanovnika u pograničnim naseljima 
ugrožen. Vlada u Carigradu obećavala je da će ovom bezakonju i nasi-
lju stati na put, ali od toga nije bilo ništa.343 

Komandant Plamenac javljao je da je situacija u beranskom okrugu 
kritična. Ogorčenje pravoslavnog naroda na mjere turskih vlasti bilo 
je ogromno. Turska vojska je stalno dovodila pojačanja, a stizali su 
im i topovi, oružje i municija. Samo je u varoš došlo četiri tabora ni-
zama. Beranski Turci su oduzimali oružje od hrišćanskih stanovnika 
ovog kraja.344 

Halil-beg, opunomoćeni poslanik Osmanskog Carstva na Cetinju, 
dobio je informacije da je s Cetinja prema turskoj granici, transpor-
tovano šest topova. Tražio je i da mu crnogorske vlasti objasne razlog 
sastanka ministra Martinovića s grudskim i hotskim prvacima. Od-
govoreno mu je da je to bila topovska vježba, kao i da je informacija o 
transportu topova netačna.345 

Stanje na teritoriji Osmanskog Carstva u Evropi bilo je haotično. Na 
području Kosovskog vilajeta narod se od maja 1912. godine, digao na 
ustanak, koji je poveo Isa Boljetinac. Crna Gora i Srbija gledale su da 
na račun tog ustanka opet pokušaju da ostvare svoje državne ciljeve. 346

Kralj Nikola pratio je dešavanja na turskim granicama, posebno ona-
mo gdje su djelovali Malisori. Slično plemensko uređenje, hrišćanska 
vjera, zajednički neprijatelj, rođačke veze Malisora s pograničnim ple-
menima Crne Gore – davali su mu nade o daljem proširenju zemlje.347 

343 DACG, MID, f. 204/a, br. dok.1792/3, Ministarstvo inostranih djela, Petru Plamen-
cu, 16. 8. 1912.

344 DACG, MID, 1912, f. 205, br. dok. 1886/2, Ministarstvo inostranih djela, Kraljev-
skom poslanstvu u Carigrad, 30. 8. 1912.

345 DACG, MID, 1912, f. 205, br. dok. 1958/1, Ministarstvo inostranih djela, Kraljev-
skom poslanstvu u Carigrad, 5. 10. 1912.

346 Vladimir Stojančević, Srbija i Turska pred rat 1912. godine, Društvo srpskih književ-
nika Crne Gore i Hercegovine, Osvećeno Kosovo 1912–2012, str. 35.

347 N. P. Škerović, n. dj., str. 571.
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Crnogorske vlasti primale su informacije o sve češćim pograničnim 
sukobima, kao i gomilanju turskih trupa na granici. U junu 1912. go-
dine na Cetinje su došli predstavnici albanskih plemena Hota, Gruda i 
Kastrata, žaleći se na nasilje turskih trupa. Kako su turske trupe u po-
tjeri za bjeguncima bez dozvole ulazile na crnogorsku teritoriju, vlasti 
na Cetinju su reagovale. Obećana je pomoć Malisorima u oružanoj 
akciji protiv turske vojske. Prema podacima osmanskog poslanika na 
Cetinju, u Skadarskom vilajetu tada je bilo skoncentrisano 15 hiljada 
turskih vojnika.348 

Sukoba je bilo i na područjima prema Malesiji. U avgustu je, Kraljev-
sko poslanstvo u Carigradu obaviješteno o krađi malisorske stoke od 
strane Turaka. Grudi i Hoti su se s njima sukobili kod sela Đelevića i 
Vrbe. Na ovo su turske jedinice odgovorile granatiranjem sela sa Šip-
čanika i Dečića. U borbi su poginula četiri Hota, dvojica Gruda, dok 
su četvorica ranjeni. Sjutradan su turske snage upale u Vuksan-Lekić. 
Prema izvještajima, žestoke borbe trajale su sedam sati, ishod je bio 
nepoznat. Malisori su krajem avgusta uništili jedan nizam turske voj-
ske, zarobivši pedeset Turaka. 349

Tokom ovih nemira, razgovarano je o savezu balkanskih zemalja, koji 
već od 1911. godine podržava Rusija. U septembru 1912. godine, do-
govor zemalja je postignut. Potpisani su ugovori između Crne Gore, 
Srbije, Bugarske i Grčke. Konačni cilj je bilo oslobođenje Balkana od 
osmanske vlasti. Prema zajedničkom dogovoru, Crna Gora je trebalo 
prva da objavi rat Osmanskom Carstvu. Tako je i bilo. Kraljevina Crna 
Gora je vlastima u Carigradu 8. oktobra 1912. godine objavila rat.350 
Balkanske države i oslabljena Osmanska imperija ući će u sukob koji 
će istorija zapamtiti kao Balkanski rat.

348 Mr Ivan Tepavčević, „Skadarski konzulat i crnogorsko-osmanski odnosi do 1912. 
godine“, Crna Gora i Osmansko Carstvo..., zbornik, Matica crnogorska, Podgorica, 
2017, str. 425–428.

349 DACG, MID, 1912, f. 205, br. dok. 1886/1, Ministarstvo inostranih djela, Kraljev-
skom poslanstvu u Carigrad, 28. 8. 1912.

350 Živko M. Andrijašević, Šerbo Rastoder, Istorija Crne Gore od najstarijih vremena do 
2003, Centar za iseljenike Crne Gore, Podgorica, 2006, str. 273.
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351

351 Preuzeto iz: Tatjana Jović, Diplomatska predstavništva u knjaževini i kraljevini Crnoj 
Gori, Narodni muzej Crne Gore, Cetinje, 2010.	

Crnogorska vojska ulazi u osvojeni Skadar 1913. godine351
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Odlukama Berlinskog kongresa 1878. godine, Crna Gora je, osim te-
ritorijalnog proširenja, dobila i međunarodno priznanje. Ulazeći u red 
priznatih država u Evropi, Knjaževina je morala uspostaviti diplomat-
ske odnose, u prvom redu sa susjedima. Nemajući školovanog kadra, 
i usljed teške ekonomske situacije, pokušalo se s oslanjanjem na crno-
gorsku zaštitnicu Rusiju. Međutim, to je naišlo na osudu Osmanskog 
Carstva koje je nezadovoljno rezultatima kongresa, a uz podršku Au-
strougarske i Velike Britanije, osporavalo svako rusko posredništvo. 
Prema 31. članu Berlinskog ugovora, Crna Gora je kao samostalna 
država morala sama da uspostavlja diplomatske odnose i to na načelu 
reciprociteta. 

Crna Gora je uspostavila diplomatske odnose s Osmanskim Carstvom 
slanjem vojvode Stanka Radonjića u Carigrad, kao opunomoćenog 
predstavnika i ministra. Po načelu reciprociteta, vlasti u Carigradu bile 
su dužne da pošalju svog predstavnika. U oktobru 1879. godine, na 
Cetinju je knjazu Nikoli akreditivna pisma predao Halid-bej. Time su 
prvi put zvanično započeli diplomatski odnosi ove dvije zemlje. 

Rad Osmanskog poslanstva, koje će od 1879. do 1912. godine akre-
ditovati 11 poslanika na Cetinju, bio je okrenut ka ispunjavanju 
odredbi Berlinskog kongresa. Jedna od stavki se odnosila na građan-
ske slobode muslimana koji su ostali u Crnoj Gori, kao i rješavanja 
imovinskih odnosa onih koji su emigrirali sa svojih imanja po dola-
sku crnogorske vojske.

Osmanski poslanici pokušavali su da, legitimnošću odluka kongresa 
u Berlinu, ostvare prava svojih podanika koja su imala u Crnoj Gori. 
S druge strane, vlada i dvor na Cetinju su gledali da izvuku što bolje 

ZAKLJUČAK
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uslove pod kojim bi tu zemlju zadržali, i na njoj naselili veliki broj si-
romašnih crnogorskih porodica.

I pored čestih neslaganja ubrzo dolazi period dobrih odnosa dvije ze-
mlje, a koji je potvrđen posjetama knjaza Nikole sultanu Abdulu Ha-
midu 1883. i 1899. godine. Prijateljstvo koje je uspostavljeno između 
vladara, u mnogo čemu je uticalo na diplomatske odnose Crne Gore 
i Osmanskog Carstva. U knjaževim delegacijama pri posjetama Cari-
gradu, bili su i osmanski poslanici s Cetinja. 

Veoma važno pitanje za crnogorsku vladu bilo je isušivanje Skadar-
skog jezera, u cilju obezbjeđivanja plodnih oranica za stanovnike dvije 
zemlje. Ovo pitanje predstavio je u Carigradu crnogorski zastupnik 
vojvoda Gavro Vuković, poslije njega i Mitar Bakić, kao i poslanik 
Osmanskog poslanstva na Cetinju, Dževad-paša. Pored svih napora 
ono je ostalo nerealizovano, dijelom što je tada Turska imala bitnijih 
državnih pitanja, a dijelom što nije bila sigurna da bi projekat dobio 
pozitivni odziv albanskog elementa, s druge strane.

Tadašnji odnosi Crne Gore i Osmanskog Carstva ogledali su se i u 
poboljšanju trgovine između dvije zemlje. Crna Gora je s novom teri-
torijom dobila veći broj trgovačkih centara, a s muslimanima koji su 
ostali, nastavio se i zanatski rad, koji nije bio razvijen u Knjaževini. 
Zahvaljujući dobrim odnosima, i radu Osmanskog poslanstva, dvije 
zemlje zaključile su i Trgovinski ugovor. Dobri odnosi završavaju se 
saradnjom povodom aneksije Bosne i Hercegovine, 1908. godine, a 
posebno svrgavanjem s vlasti crnogorskog prijatelja, turskog sultana 
Abdula Hamida II.

Situacija između dvije zemlje pogoršala se Malisorskim ustankom, koji 
je izbio 1910. godine. Sukobi su natjerali veliki broj albanskih izbjegli-
ca da potraže spas u Crnoj Gori. Glavni razlog negodovanja Osman-
skog poslanstva bila je, ne pomoć izbjeglicama, već pomoć ustanicima 
u oružju i vojnom kadru. Pored tvrdnji Crnogorskog konzulata iz Ska-
dra, kao i ubjeđivanja crnogorske vlasti s Cetinja, da Crna Gora nema 
ništa s ustankom, izvještaji koje je osmanski poslanik dobijao govorili 
su drugačije.
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Odnosi dvije zemlje se više nikad nijesu poboljšali. Politika mladotur-
ske vlade u Carigradu nikako nije odgovarala hrišćanskim narodima 
na Balkanu, koji su gledali da se oslobode turske vlasti. Crna Gora će 
promjenu kursa turske politike pokušati da iskoristi da ostvari teritori-
jalne težnje za širenjem ka Hercegovini i sjevernoj Albaniji. Kao povod 
ulasku u rat poslužiće stalni crnogorsko-turski sukobi na granicama.

Osmansko poslanstvo je zadnje godine svog postojanja obilježilo smje-
nama poslanika koji nijesu mogli uticati na aktuelnu situaciju. Zadnji 
akreditovani poslanik Osmanskog Carstva se čak nije ni pojavio na 
Cetinju. Ovo je bio uvod u prekid diplomatskih odnosa dvije zemlje 
do kojeg je došlo izbijanjem rata, u koji je Crna Gora s balkanskim 
saveznicima ušla protiv Osmanskog Carstva, 1912. godine.
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HALID BEJ · 1879–1881 · prvi je osmanski poslanik koji je došao na 
dužnost na Cetinje u periodu nakon Berlinskog kongresa. Započeo 
je rad u vremenu mnogih neriješenih pitanja između dvije zemlje. U 
svom kratkom boravku uspio je da održava korektne odnose s crno-
gorskim vlastima. Optužen je da je svojim radom osporavao predaju 
Bara i Ulcinja Crnoj Gori. Pored svega, 1881. godine, s Cetinja je ot-
praćen s počastima.

RIZA-BEG · 1881–1883 · prilikom akreditovanja kod knjaza Nikole 
pozdravljen je kao uvaženi sin Reuf-paše. Na Cetinje je donio toleran-
tniju i umjereniju politiku Osmanskog Carstva. Imao je priliku da, kao 
osmanski predstavnik u Crnoj Gori, uruči poziv crnogorskom vladaru 
da posjeti Carigrad. Njegovi odnosi s dvorom bili su dobri, tako da je 
bio jedan od pratilaca knjaza Nikole prilikom tog putovanja.

ISMAIL HAKI-PAŠA · 1883–1884 · kratko je vrijeme proveo na Ceti-
nju, ali je značajno pomenuti da je imao čin divizijskog generala, kad 
je došao za diplomatu u Crnoj Gori.

DŽEVAD-PAŠA · 1884–1888 · došao je u Knjaževinu kao Dževad-beg, 
ali se pokazao na diplomatskom planu i unaprijeđen je u čin paše. 
Službovao je na Cetinju u vrijeme velikog prijateljstva vladara dvije 
zemlje. Za vrijeme trajanja njegovog mandata kupljena je kuća za po-
trebe Osmanskog poslanstva.

HASAN HUSNI-PAŠA · 1888–1889 · kratko se kao diplomata zadržao 
na Cetinju. Prilikom susreta s knjazom, osmanski poslanik pohvaljen 

Osmanski poslanici 
akreditovani na Cetinju*
(1879–1912) 

* T. Jović, n. dj., str. 178–182.
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je kao francuski đak. Crnogorski vladar je to cijenio, s obzirom da se i 
on školovao u Francuskoj. Već na ljeto 1889. godine Hasan Husni-pa-
ša pozvan je na zahtjevniju dužnost poslanika Porte.

AHMED TEFIK-BEG · 1889–1891 · vrlo brzo je prihvaćen na Cetinju. 
Učestvovao je u komisiji koja je rješavala problem imovine nikšićkih 
emigranata. Kako je taj posao završen na zadovoljstvo obiju strana, 
njegov ugled je porastao. U vremenu trajanja mandata ovog poslanika 
svečano su obilježavani turski državni praznici u Crnoj Gori. Zbog sla-
bog zdravlja se morao povući s položaja. Otpraćen je s odlikovanjima 
i svečanostima.

AHMET FEVZI-PAŠA · 1891–1908 · je tokom godina rada u Crnoj 
Gori unaprijeđen u čin paše, kao i jedan od njegovih prethodnika. Do-
šao je kao beg, a otišao kao paša. Imao je više diplomatskog staža na 
Cetinju nego bilo koji drugi diplomata koji je tu boravio. Uspješno je 
rješavao sukobe koji su se dešavali na granicama dvije zemlje. Vodio 
je računa o pravima i statusu turskih državljana u Knjaževini. Uspio je 
da izdejstvuje školovanje muslimanske djece u državnim školama. Bio 
je i svjedok druge knjaževe posjete Carigradu.

ABDUL BAKI-BEG · 1908–1910 · došao je na Cetinje u vrijeme au-
strougarske aneksije Bosne i Hercegovine, čemu su se protivile Crna 
Gora i Osmansko Castvo. Turski poslanik je stoga imao razlog više za 
saradnju s crnogorskim vlastima. Zainteresovan je bio za turska ulaga-
nja u Knjaževini, i jedan je od potpisnika Trgovačkog ugovora između 
Crne Gore i Turske.

SADREDIN-BEG · 1910–1911 · bio je svjedok jubilarnih svečanosti i 
proglašenja Crne Gore za kraljevinu. Povoljno započeta saradnja nije 
dugo potrajala usljed Malisorskog ustanka na turskoj teritoriji, a koji je 
pomagan od strane crnogorskih vlasti. Pored teškog položaja, osman-
ski poslanik je i na ovom pitanju pozitivno radio, pokušavajući da ri-
ješi sukobe. Nekoliko mjeseci po prestanku ustanka, premješten je na 
novu dužnost.
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ALFRED RUSTEM-BEG · 1911–1912 · svoj dolazak obilježio je rje-
šavanjem pograničnih pitanja. Njegov najveći uspjeh predstavlja ime-
novanje Murtezira Karađuzovića za crnogorskog muftiju. Iz razloga 
što nije imao uspjeha u rješavanju sukoba na granici kod Kolašina, 
napustio je Cetinje. 

FEREDIN BEG · 1912 · posljednji je imenovani osmanski poslanik na 
Cetinju. Prije toga je bio generalni konzul u Pešti. Zapamćen je po tome 
što se nije ni pojavio u Crnoj Gori da stupi na dužnost. Prije njega je to 
uradio i Sejfulah-beg koji je bio određen na dužnost diplomate, 1899. 
godine, nakon odlaska Husni-paše, ali ni on nije došao u Crnu Goru. 
Posao poslanika umjesto Feredin-bega, obavljali su službenici poslan-
stva, sve do prekida diplomatskih odnosa dvije zemlje 1912. godine. 
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P o d g o r i c a

RESUL EFENDIJA · 1888–1889
KIRKOR EFENDIJA · 1889–1892
SALIH SABRI-BEG · 1892–1895
KIRKOR EFENDIJA · 1895–1897
HAJRI-BEG · 1897–1898
NADŽIB-BEG · 1899
RAGIB-BEG · 1899–1902
KOSTAKI PETROPULO EFENDIJA · 1902–1908
SERKIZ BALIJAN · 1908–1910
NAFILIJAN EFENDIJA · 1910–1912
	

B a r

FEVZI-BEG · 1889–1893
SERKIZ BALIJAN · 1893–1908
SUAD BEG · 1908–1909
HUSEIN SABRI-BEG · 1909–1911
IBRICA NAMIK-BEG · 1912

Osmanski vicekonzuli 
akreditovani u Crnoj Gori* 

* T. Jović, n. dj., str. 178–182.
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Political relations between Montenegro and the Ottoman Empire be-
gan at the end of the 14th century and ended only in the second de-
cade of the 20th century. For centuries, the Turkish Empire stopped 
Montenegro’s development and its existence. It remained that way un-
til the Berlin Congress in 1878, when Montenegro became officially 
and internationally recognized state.1

The situation in which the small Balkan state found itself after gain-
ing independence was not good, especially considering the develop-
ment of bodies for establishing international ties. The reasons were 
mostly financial and did not allow the principle of reciprocity to be 
achieved. Because of its modest resources, Montenegro had to focus on 
establishing contacts primarily with the neighbouring countries. Those 
countries were the Ottoman Empire and Austria-Hungary. On the 
other hand, relations were established with several countries that had 
their own accredited deputies in Cetinje.2 Montenegro had permanent 
diplomatic representatives in Turkey (1879–1912), Serbia (1913–1915) 
and for several months during 1918 in the United States. Reciprocity in 
diplomatic contacts with France was achieved in early 1916.3 

 The first attempt of establishing diplomatic relations with Turkey hap-
pened during the reign of Prince Danilo. After the victory on Graho-
vac on May 13, 1858 and the following demarcation, the Montene-
grin ruler wanted to diplomatically confirm the independence won 
with weapons. He wanted to establish direct contact between the two 
countries on the route Cetinje – Constantinople. However, at the con-

1 Živko M. Andrijašević, Šerbo Rastoder, Crna Gora i velike sile, p. 31 
2 Radoslav M. Raspopović, Diplomatija Crne Gore 1711–1918, p. 313
3 Radoslav Raspopović, Diplomatska predstavništva stranih država i njihov značaj 

za spoljnopolitičke odnose Crne Gore, “Istorijski zapisi”, year LXVII, No. 1–2, Pod-
gorica, 1994, p. 7

THE ACCREDITATION OF THE TURKISH 
LEGISLATURE IN CETINJE IN 1879
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ference in Constantinople, the ambassadors of the great powers de-
cided that this contact would only be between Cetinje and the gover-
nor of Shkodra. Despite the support of some commissioners, much to 
the disappointment of Prince Danilo, it was not done as he wished.4 
Through the potential contact, Prince Danilo wanted to establish a 
free transition through Bojana River and Shkodra Lake and create a 
stable peace at the borders.5

Many issues with the Ottoman Empire remained unresolved, even af-
ter the Berlin Congress in 1878. In addition to the territorial issues, 
there were also issues of the position of a large number of Montene-
grin workers who lived and worked in Turkish cities. According to 
the decisions of the Berlin Congress, diplomatic relations between the 
two countries were to be established. But as we have stated, due to 
certain problems, Montenegro could not afford it. So, the government 
in Cetinje tried, at least temporarily, to solve it through its protector, 
Russia. The head of the Prince’s Office for Foreign Affairs, Duke Stan-
ko Radonjić, turned to the secretary of the Russian diplomatic mis-
sion in Cetinje, A. N. Speyer, for help, on December 22, 1878 (January 
3, 1879). Russia was supposed to start representing Montenegro and 
its citizens abroad. At the end of January, a circular notice was writ-
ten in the Russian Ministry of Foreign Affairs, informing the Russian 
representatives abroad of the matter. These actions of Russia were not 
received favorably in Austria-Hungary. Andrassy ruled out any pos-
sibility of another state being a mediator between the Monarchy and 
Montenegro. He asked the government in Cetinje to distance itself 
from the patronage of Russia, threatening even with withdrawing its 
representative. The Ottoman Empire reacted in the same way. Porta 
vigorously refused it, referring to the Berlin Treaty, which provided 
guidelines for the exchange of diplomatic representatives of the two 
countries. In addition, the agreement required that Turkey treat Mon-
tenegrin subjects in its country as its own citizens, which automati-

4 Tatjana Jović, Diplomatska predstavništva u knjaževini i kraljevini Crnoj Gori, Na-
tional Museum of Montenegro, Cetinje, 2010, p. 159

5 Dimo Vujović, Zahtjev knjaza Danila za uspostavljanjem diplomatskih odnosa sa Tur-
skom, “Istorijski zapisi”, year XVIII, XXII, 1, Titograd, 1965, p. 159
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cally excluded the patronage of another country. Turkey was outraged 
by the declared independence of Montenegro. Pressure not to accept 
this was also exerted by England, which was strongly influenced by 
Austria-Hungary. England ordered its ambassador in Constantino-
ple to encourage Porta not to accept it. There was also the influence 
through the British ambassador in Cetinje to withdraw the authority 
on the patronage of Russia.6

The Minister of Foreign Affairs, Duke Stanko Radonjić, tried to con-
vince the Austro-Hungarian ambassador in Cetinje, Baron Temel, 
that Russia’s diplomatic patronage was only temporary and that it 
concerned mostly of the representation of Montenegrins in Turkey. 
Prince Nikola told him the same, noting that there were no financial 
or personnel possibilities for Montenegro to do it by itself. Temel de-
manded abandoning this intention in order that the relations with 
Austria-Hungary would not be disturbed. He added that there was also 
the agitation conducted by “Glas Crnogorca” against the occupation of 
Bosnia and Herzegovina by the Monarchy. The prince claimed that he 
would prove that his relation was the same as when the occupation 
of that former Turkish territory was carried out.7 The Montenegrin 
government also claimed that it did not want to circumvent Article 29 
of the Berlin Treaty, which put the Montenegrin naval flag under the 
Austro-Hungarian control. They even talked about the appointment 
of the Montenegrin Consul in Vienna.8

These attempts of Russia and Montenegro were prevented, in the first 
place, by the mentioned Berlin Treaty. Article 31 of that agreement 
stated that Montenegro and the Ottoman Empire should establish 
diplomatic relations by appointing Montenegrin representatives in 
Constantinople and some other cities in Turkey, where the oppor-
tunity arose.9 

6	  Radoslav M. Raspopović, cited work, pp. 314–318
7 Novak Ražnatović, Окo uspostavljanja diplomatskih odnosa Crne Gore i Turske, “Is-

torijski zapisi”, vol. XXV, book XXX, 3–4, Podgorica, 1972, р. 468
8	  Ibid, p. 459 
9 Hana Šarkinović, Diplomatski odnosi Crne Gore i Turske, “Matica”, vol. 15, no. 58, 

2014, Podgorica–Cetinje, p. 184
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Poor relations between Montenegro and the Ottoman Empire marked 
the period after Montenegro’s independence. Many things hindered 
the establishment of normal diplomatic relations between the two 
countries. An event that took place after the signing of the Protocol of 
the Joint Commission in Virpazar on January 21 (February 1, 1879) 
could serve as an example. Namely, after Montenegro obtained Pod-
gorica, Spuž and Žabljak, Prince Nikola sent a letter to Sultan Abdul 
Hamid II, where he expressed his satisfaction with the peacefully per-
formed obligation. The Turkish sultan did not respond to the letter, 
which was considered as an insult to a head of state. The real reason 
why the sultan failed to respond was because Turkey’s request that 
Podgorica’s Kaymakam, Osman Bey, remain in the city as a represen-
tative of the Porte was not accepted in Cetinje. There was even the pos-
sibility of expulsion of Kaymakam, which was prevented by the En-
glish ambassador. The great Ottoman Empire was offended by this act. 
The sultan responded only to the second letter of Prince Nikola, on the 
occasion of the birth of the prince’s second son, due to the influence of 
the English ambassador in Cetinje. The response was significant as the 
first official address of the Ottoman ruler to the ruler of Montenegro. 
But nothing changed regarding Turkey’s stance on Montenegro’s dip-
lomatic representation.10

Osman Bey, who had been almost expelled, was supposed to be a 
Turkish ambassador in Podgorica. The reason for Turkey’s desire to 
be there and not in Cetinje, as reciprocity dictates, is that the Ottoman 
state wanted to have insight and supervision over the implementation 
of obligations from the Berlin Treaty. Especially regarding the issue 
of properties of Muslims who left Montenegro. That did not suit the 
Montenegrin authorities, who were carrying out the expropriation of 
those properties and did not want anyone close to distract them.11

The Russian government realized that the only way of establishing con-
tacts between the conflicting states was to directly establish diplomatic 
relations between Montenegro and Turkey. Russia would help Monte-

10 Radoslav M. Raspopović, cited work, pp. 318–319
11 Novak Ražnatović, cited work, p. 456
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negro financially. Montenegro decided to send Duke Stanko Radonjić, 
the Minister of Foreign Affairs, as its first authorized representative.12

Alexander Semenovich Ionin, the Russian representative in Cetinje, 
had a great merit for moving this issue from the deadlock. He was a 
close friend and confidant of Prince Nikola, whom he helped a lot, in 
the absence of much-needed staff. He sent a proposal on establishing 
diplomatic relations between the two countries to Constantinople. The 
proposal was accepted by the Turkish side, on condition that Monte-
negro send its representative first. This did not happen without certain 
difficulties, given the unresolved territorial issues between Montene-
gro and the Ottoman Empire. Jonin arranged it through diplomacy.13 We 
can also mention that the Petrograd newspaper “Novo vrijeme”, when 
mentioning the accreditation of the Russian diplomat as an ambassador 
in Montenegro, the so-called Resident Minister, wrote that Ionin even 
performed the role of Montenegrin Minister of Foreign Affairs.14

The Montenegrin ambassador arrived in Constantinople in August 
1879. Duke Stanko Radonjić was appointed as the first plenipotentiary 
of Montenegro in a foreign country. The moment when diplomatic 
missions were established was not the moment when interstate rela-
tions were particularly good. After the war, many unresolved territo-
rial issues remained, but the issue of Plav and Gusinje stood out. This 
even led to the Montenegrin ambassador being admitted to the sultan’s 
audience only a month after arriving to the capital of the Ottoman 
Empire. Allegedly, it was due to the protocol issues, as well as the fact 
that the sultan did not want to receive the Montenegrin representa-
tive in a national suit, but exclusively in a tailcoat. However, he was 
received in a national suit, but without a revolver behind his waist, 
after a month. Duke Stanko Radonjić occupied that position only for a 
short time. He returned to Montenegro at the end of the same year. He 
was replaced by Duke Gavro Vuković, who remained there until 1884. 
After him, seven people were named as deputies. In order to achieve 
the right of reciprocity, Khalid Bey handed over credentials to Prince 
12 Radoslav M. Raspopović, cited work, p. 319
13 Tatjana Jović, cited work, p. 159 
14 Radoslav Raspopović, cited work, p. 11
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Nikola, as the authorized representative of the Ottoman Empire. What is 
interesting is that the Ottoman Empire, sooner than all other powers, re-
solved the issue of its residence in Cetinje. The house of Duke Maša Vr-
bica, in Bajova Street, was bought for the needs of the embassy in 1885. 
Other powers leased residences at the time. In addition to the Embassy 
in Cetinje, there was also a Turkish Consulate in Bar. Khalid Bay was ini-
tially the only representative to have the rank of Extraordinary Deputy 
and Plenipotentiary Minister (Class II), while the others had the rank of 
Resident Minister (Class III). French, Italian and English representatives 
had the rank of Charge d’affaires. As a rule, they were not accredited by 
the prince, but by the Minister of Foreign Affairs. However, in the case of 
Montenegro, they were all accredited by the prince at court.15 

“Glas Crnogorca” wrote that Khalid Bey arrived as an extraordinary 
envoy of the Ottoman Porte on October 26, 1879. After the day’s rest, 
he went on a regular visit to the Minister of Foreign Affairs, after which 
he was received by the prince, on Thursday afternoon. He handed over 
his credentials and addressed the Montenegrin ruler, saying that he 
had received the letters from his ruler, the Sultan. We can further state 
that he continued with the following words:

“Following the orders I have received from High Porte, I will try to 
support and strengthen the good neighborly relations that should ex-
ist between the Ottoman Empire and the Principality of Montenegro. 
May Your Highness allow me to express the hope that the fulfillment 
of this task will be facilitated by the high favor of Your Highness and 
the good will of your government”.	  

The prince thanked for the kind words and said that he wanted to es-
tablish friendly relations between the two countries more than any-
thing. Then, he introduced the Turkish ambassador to those present at 
the court and the Turkish envoy introduced his staff. In the evening, 
Khalid Bey was again a guest at the prince’s tea party, while a few days 
later a festive lunch was organized in honor of his arrival.16	

15 Radoslav Raspopović, cited work, pp. 15–16
16 “Glas Crnogorca”, No. 41, Cetinje, October 27, 1879
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Babanzade Khalil Khalid Bey brought a document named in Turkey as 
Name-iHumajun17, confirming that he had the authority of the sultan 
to become the Resident Ambassador in Montenegro (mukimelçi).18

Khalil Khalid Bey was born in 1840, in the city of Sulaymaniyah.19 
Ahmed Pasha, his father, was a Vali in Adana and they came from the 
famous Baban family, which was originally from Baghdad.20 He graduat-
ed war school (Mekteb-iHarbiye) and became Kolaga-captain. Then he 
moved to civil administration and became a “Bâlá” (high rank). In the 
year H. 1285, i.e. 1868/69, he started working in the Translation Office 
at the Porte (Bâb-iÂliTercümeOdası).21 In those years, he started work-
ing as a geography teacher (mualim) at Darulfunun as well.22 He was 
then appointed as the second secretary-clerk in the Ottoman Embassy 
in London. He continued his career, but as the chief clerk (başkâtib), in 
Paris. He stayed there for a year and a half, but his work was interrupted 
due to the restoration of the Turkish Embassy in France.

He was inactive for several years, until he was sent to the Monastery 
(Bitola, Macedonia) in March 1879, where he worked as a commis-
sioner.23 His engagement in the Balkans continued, because, as it was 
mentioned, he became the ambassador of the Ottoman Empire in 
Montenegro in the summer of the same year. 

Although warmly received, in the second half of 1880 Khalid Bey was 
accused of challenging the surrender of Bar and Ulcinj with his work, 
after the withdrawal of the diplomatic representative of Montenegro 
17 Name-iHümayunje is the name for the official documents given by the Ottoman 

Padishah to Christian or Muslim rulers of those countries that had privileges in 
relations with the Ottoman Empire

18 BOA, İradeler Hariciye (İ.HR), 278/17091, Hijra 16 Rebiulevvel 1296/9. 3. 1879); 
Salnâme-i Nezâret-i Hâriciyye, Hariciye Vekâleti, H.1306, 544. (There were three 
titles of ambassador in Turkey: mukim elçi, orta elçi and maslahatgüzar. Of these 
three, the one held by Khalid Bey was the highest.)

19 Salnâme-i Nezâret-i Hâriciyye, 544
20 BOA, Dahiliye Sicill-i Ahval Defteri (DH. SAİD.d), 2/988, (H. 29. Zilhidže 

1256/22. 1. 1841)
21 The name of the mentioned office in Turkish
22 This institution (Dar-ül Fünun) is the predecessor of Istanbul University
23 Salname-i Nezaret-i Hariciyye, Hariciye Vekaleti, H.1306, 544
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from Constantinople. So, the Montenegrin government stated it would 
have no contact with him. Despite this situation, the Turkish ambas-
sador was sent with honors from Cetinje after the end of the mandate 
and was presented with the Danilo’ Order of the First Degree.24

According to the Turkish sources, the reason for the departure of the 
first Turkish ambassador was the poor health of Khalid Bey and not 
the disturbed relations. Those sources even suggested that the Mon-
tenegrin ruler was satisfied with his work in Cetinje. There is also a 
document where he asked Porte to move him to Athens because of the 
better climate.25 In August 1880, he continued his duty in Belgrade, 
which showed that he was not allowed to move to Greece. For good 
service in Serbia, he received the Order of Takovski Cross, from the 
King Milan Obrenović.26 Sources from the Ottoman archives also 
mention that he received a decoration from Prince Nikola, but they do 
not mention the name of the decoration.27 As we have stated before, 
Montenegrin sources mention Danilo’s Order of the First Degree.28

Montenegrin and Ottoman sources state different reasons for the de-
parture of Khalid Bey from Cetinje. It is known that during his tenure 
as an ambassador in Montenegro, the relations between the two coun-
tries were strained. He was sent from Constantinople precisely for that 
reason, to influence that these problems be solved as soon as possible. 
The surrender of Ulcinj was especially difficult at the time, since the 
inhabitants did not have a positive view on the annexation of their city 
to the principality. The protests in Ulcinj were provoked by Turkey 
itself. So, the Montenegrin government, although without some direct 
evidence, had to suspect the negative work of Khalid Bey, who was 
the representative of Turkish interests in Montenegro. The awarding 
of decorations by the rulers of the two Balkan countries could also 

24 Тanja Jović, cited work, p. 161
25 BOA Yıldız Esas Evrak (Y.E.E.), 44/3 (H. 15. Ramadan 1296 /2. 10. 1879)
26 BOA, İ.HR, 299/18965 (H. 07. Rebiul-evvel 1303./14. 12. 1885); Hariciye Unre-

strained Tercüme Odası Evrakı (HR. TO), 19/42, (9. 12. 1885)
27 BOA, İ.HR, 335/21595 (H. 04. Redžeb 1298. /1. 06. 1881)
28 See: Tatjana Jović, Diplomatska predstavništva u knjaževini i kraljevini Crnoj 

Gori, Narodni muzej Crne Gore, Cetinje, 2010, p. 161
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be interpreted as courtesy, in an attempt to alleviate the real situation 
during the removal of the ambassador. In any case, the first Turkish 
ambassador did not stay long in Cetinje. The new Turkish ambassador 
was Riza Bey, who arrived in Cetinje in early June 1881.29

According to sources, diplomatic relations were established in 1881, 
on the principle of reciprocity.30

The house that was purchased in Cetinje was built on the project of 
Josip Slade. It was also the first house in Montenegro that was sold to a 
foreign country. Theater plays “Balkanska carica”, “Maksim Crnojević”, 
“Pola vino, pola voda” and “Šaran” were held in that building in 1884.31 
The house was bought that year by a certain Dževad Pasha, for the 
needs of the embassy.32

There is an interesting fact regarding the purchase of this house. 
Dževad Pasha was interested in buying the house. He entered into this 
business with Petar Vrbica, the son of the owner of the house, Duke 
Maša Vrbica. Before they agreed, Pasha wanted a detailed description 
of the house and a plan with which he could complete the part of the 
business related to finances in Constantinople. The price of 13,000 
florins was agreed with Vrbica. Young Vrbica claimed that the house 
had 12 fireplaces, but Shakib Bey, his clerk from Cetinje, told him that 
there were none and that everything needed to be rebuilt. It all culmi-
nated when he learned from Duke Maša Vrbica that he, as the owner 
of the house, did not recognize the agreement. He claimed that his son 
negotiated with Pasha without his knowledge. Their correspondence 
did not oblige him and he said that: “he will not turn his head” to that. 
Dževad Pasha insisted that Radonjić address Vrbica regarding the is-
sue.33 As we have learned from the previous text, the house was bought 
for the needs of the Turkish diplomatic mission after all.

29 Tatjana Jović, the above work, p. 161
30 Novak Adžić, Poslanstva u Crnoj Gori (1878–1921), informant, MIP, Cetinje, Pod-

gorica, 2002, p. 29
31 Hana Šarkinović, cited work, p. 193
32 Radoslav Raspopović, cited work, p. 17
33 State Archive of Montenegro, Ministry of Foreign Affairs, DACG, MID, 1885, f. 

17, No. doc. 821, Mitar Bakić, Stanku Radonjiću, 6. 8. 1885
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By establishing diplomatic relations with Turkey, Montenegro, as an 
internationally recognized state, entered a new form of diplomatic life. 
It no longer had a direct mediator, which was formerly Russia. As a 
new country in Europe, it had to demonstrate the art of leading polit-
ical life beyond the borders of its country. 
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THE FIRST VISIT OF PRINCE NIKOLA 
TO CONSTANTINOPLE IN 1883

The second half of the 19th century was not in favor of the Ottoman 
Empire. After the Berlin Congress in 1878, Montenegro gained full in-
dependence. The sultan could not claim the territory of this state even 
formally. The occupation of Bosnia and Herzegovina soon followed, 
so there were justified concerns in Constantinople. Porte tried every-
thing to settle misunderstandings with the peoples of the Balkans, in-
cluding the Montenegrins. Prince Nikola was invited by the Turkish 
sovereign to visit Constantinople in October 1881. The Montenegrin 
ruler received an invitation through Riza Bey, the Turkish ambassa-
dor in Cetinje. At that moment, Turkey even offered Montenegro two 
alliances against Austria-Hungary, whose expansion policy in the Bal-
kans did not suit Montenegrin and Turkish interests. The meeting, as 
well as the proposed alliance of the two countries, was prevented by 
the unresolved status between the two countries. The demarcation in 
Zeta, in the part north of Podgorica, as well as at the stretch from the 
sea to Jezero, was not completed. To that purpose, a new Mushir was 
sent to Albania to support and influence the completion of this task. 
The prince did not agree to go to Constantinople even at the urging of 
the new commissioner in the Boundary Demarcation Commission. 
He noted that such a visit should not be taken lightly but as a special 
and prepared visit. That was not the end of this matter, since the con-
versation with the Montenegrin ruler was continued by Server Pasha, 
the sultan’s representative at the celebration in Moscow, at the coro-
nation ceremony of the new Russian Tsar Alexander III, in mid-May 
1883. He was invited to visit the Turkish capital again. The prince only 
formally accepted the invitation, stating that the border issues needed 
to be resolved first. However, Russia influenced that a meeting of the 
rulers take place. The government in Moscow feared the expansion 
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and strengthening of the Habsburg Empire. In order to prevent that, 
Russia tried to unite the Balkan countries as much as possible and cre-
ate a corridor that would stop the Austrian penetration further to the 
East. Upon his return to Montenegro in June 1883, the prince definite-
ly accepted the sultan’s invitation. After a few months, he went on that 
diplomatic visit, more precisely on August 3/15 of the same year.34

The cold welcome of the Montenegrin ruler in Kotor confirms that the 
visit of Prince Nikola was not viewed favorably in the Austrian circles. 
He himself testified to this in the following words: “My welcome in 
Kotor was cold and I thought to myself – Why people? It is like you 
blame me for something. When I got on the ship, I turned towards that 
great crowd: No, but God bless you!”35

He arrived in Constantinople four days later. On the occasion of the 
first visit of a Montenegrin ruler to Turkey, a solemn welcome was 
given to the prince and his delegation.36

Nikola I also wrote about the welcome given to him by the sultan in 
his travelogues:

“There was a battalion of infantry in front of the Sultan’s Court. The 
Grand Vizier, Gazi Osman Pasha, and the Minister of Foreign Affairs 
were waiting for me there. Then we passed by a number of officers 
and boys. The Sultan was at the top of the stairs. After my deep bow 
and expression of pleasure for the chance of meeting him personal-
ly, the emperor introduced me to his ministers and nobles. I intro-
duced my delegation to him. He took me to a salon, together with the 
Grand Vizier and Munir Effendi. After he asked me about my trip, in 
the friendliest way, the emperor asked about the health of the princess 
and children. Then, after repeating his pleasure for meeting me, he 
expressed his gratitude for the behavior of me and Montenegrins to-
wards my new subjects... The impression that the sultan made on me 

34 Radoslav M. Raspopović, cited work, pp. 414–415 
35 Vojvoda Gavro Vuković, Knjažev put u Carigrad (iz memoara), vol. II, book III, 

July–December 1928, Cetinje, p. 161
36 Radoslav M. Raspopović, cited work, p. 416 
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was strong and favorable ... He is an extremely capable person. Judging 
by some details, I could see that he knew things well, that he followed 
them closely and that he worked on himself a lot. It is my conviction, 
if he would not entangle in general politics in a few years – the sultan 
will unravel things well, no matter how complicated they were in his 
fatherland. I have no doubt about that.”37

On that occasion, Nikola I was awarded with the high Turkish order, 
the Order of the Ottomans of the First Order. Diplomats from Italy and 
Russia welcomed him as well. Russian MP, Nelidov, organized a ball in 
his honor. The next day, the prince visited the diplomatic representa-
tives of European powers in the capital of the Ottoman Empire. In talks 
with the sultan, the Montenegrin ruler tried to convince him of his 
good intentions and desire for good neighborly relations. He skillfully 
avoided questions about joint military action against Austria-Hungary, 
which the sultan insisted on. Later, the course of talks turned to the 
issue of resolving border issues. A demarcation agreement was reached 
on that occasion after all, in spite of the Turkish initial resistance to the 
Montenegrin proposals. The agreement was signed on August 19/31 
1883 and this visit was of great benefit to Montenegro. A peace pre-
vailed on the borders of a small, rugged country and a large neighbor.38

Reporting on the prince’s return from Constantinople, “Glas Crnogor-
ca” wrote the following:

...Our border stretches mostly towards the Turkish Empire, towards the 
lands which have previously been closed to us, towards the areas that 
have been neglected, where there was no order or law until recently, 
where unruly and disbanded people lived. These circumstances hindered 
good order and peaceful development of our country. From now on, ev-
erything would be different in that regard. The real consequence of the 
happy results which were achieved through prince’s travel to Constanti-
nople, will be that our border with Turkey on those parts which have not 
been agreed upon, will finally be regulated and determined.

37 Nikola I Petrovic Njegoš, cited work, pp. 165–166
38 Radoslav M. Raspopović, the above work, pp. 414–416
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The same paper reported that the roads will be secured from robbery 
with the successful solution of the border issues and that all the gates 
which are open between stable countries will be opened, in order to 
improve trade and economy of the country.39

That the issue of delimitation was considered and ordered to be com-
pleted is also shown by the fact that a group of Turkish officials who 
were supposed to be in the commission for delimitation came with 
prince to Cetinje. After their stay in Cetinje, they headed to Shkodra.40

We can state that this was the first visit of a Montenegrin ruler to the 
sultan, but it was not the first visit of Montenegrins. After the end of 
Omer Pasha’s attack in 1862 and the difficult conditions of peace re-
garding Montenegro, Montenegrin representatives went to Constan-
tinople. They were Jovan Vaclik and Niko Matanović. They were sent 
in February 1863 to alleviate the difficult conditions of peace, which 
included the construction of Turkish fortifications on the territory of 
the Principality.41

Sources of the Ottoman State Archives in Istanbul mention that during 
the visit of Montenegrin officials to Constantinople, two issues were 
discussed the most between the two sovereigns. They included the 
mentioned unresolved border issue between the two states and an issue 
of a military alliance. The military alliance was supposed to be a secu-
rity against the further expansion of Austria-Hungary. It is also men-
tioned that the Turks were afraid of Austria’s action in “Macedonia”.42

From the documents that will be mentioned in the chapter on the 
Malisor Uprising, it is known that Austria-Hungary tried to achieve 
its political goals through Albanians, by gaining support in the area 
where they were inhabited. It is possible that the Turkish document 

39 “Glas Crnogorca”, year XII, no. 35, Cetinje, August 28, 1883, p. 1
40 Ibid, pp. 2–3
41 Radoman Jovanović, Pokušaji izglađivanja sporova Crne Gore i Srbije poslije crnogor-

sko-turskog rata 1862. godine, “Istorijski zapisi”, year, XXVI, book XXX, vol. 1–2, 
Titograd, 1973, p. 8

42 BOA, Y.E.E., 42/46. H. 25. Ševal 1300/29. 8. 1883
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also referred to the area of Macedonia, having in mind that it was in-
habited by Albanians at the time.

In his “Travelogues”, Prince Nikola mentioned issues which were not 
resolved in the conversation about the borders. He said that in one of 
the talks everyone agreed for a part of the border, but that the Turks 
then said that everything should return to the old border, without any 
gain from the Montenegrin side, which the prince did not want to ac-
cept. That same evening, the Montenegrin ruler wanted to continue 
talks with the sultan on this issue. However, a certain Munir Effendi 
told him not to mention it to the sultan and that it was decided to 
accept the Montenegrin proposal for resolving the dispute.43 It should 
be noted that some sources state that the border to the north of Mon-
tenegro, which was problematic in that conversation, was satisfactory 
to a certain extent for both sides, since they got settlements with the 
population of their religion for themselves.44

Turkish sources report on the departure and stay of the Montenegrin 
prince in the Turkish capital in the following way. Montenegrin prince 
was accompanied by the ambassador of the Ottoman Empire in the 
principality, Riza Bey.45 In order for the reception and stay to take place 
in the best way, the imperial steamship Izedin was provided for the 
prince and his entourage. (İzzettinVapur-uHümayunu)46 The servants 
were prepared as well and they were supposed to be at the complete 
service of the Montenegrin ruler. The service was paid 455 lire.47 21 
platoons were fired from the mentioned steamer when Prince Nikola 
arrived, as a sign of welcome and cordial greetings.48 The first to wel-
come the prince in Turkey were Musir Gazi Osman Pasha and Min-

43 Nikola I Petrović Njegoš, Autobigrafija, memoari, putopisi, Obod, Pobjeda, Ceti-
nje–Podgorica, 1969, pp. 685–686

44 Novak Ražnatović, Pitanje razgraničenja Crne Gore i Turske 1881–1883, “Istorijski 
zapisi”, 3–4, Podgorica, 1994, p. 43

45 BOA, Y.A.HUS, 174/44. (H. 12. Ševal 1300/16. 8. 1883); BOA, İ.HR, 291/18260. (H. 
12. Ševal 1300/16. 8. 1883)

46 BOA, İ.HR, 290/18239, (H. 18. Ramadan 1300/23. 7. 1883), This steamship was 
often used for the arrival and stay of senior foreign statesmen in Constantinople

47 BOA, İ.DH., 890/70850. (H. 28. Ramadan 1300/2. 8. 1883)
48 BOA, İ.HR, 291/18272. (H. 16. Ševal 1300/20. 8 1883)
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ister of Foreign Affairs, Arif Pasha. Accompanied by them, the Mon-
tenegrin delegation came to Dolmabahce Castle.49 Then, they moved 
to a summer house on Istanbul’s Asian coast, Goksu (GöksuKasrı).50

Sultan Abdul Hamid II was very pleased with the visit of the Montene-
grin sovereign to Dersadet (another name for Istanbul). On that occa-
sion, he gave 10,000 gold coins to the prince, for the personal expenses 
of his stay in Turkey51 and the Imperial Treasury (Hazine-i Hassa) cov-
ered all other expenses made during the stay.52

As it is usually the case at the end of a diplomatic visit, the sovereigns of 
the two countries exchanged decorations. The Turkish sultan gave the 
prince the Order of Mecidiye of the highest degree (Mecidiye Nişanı) 
and his companions were given the same decoration, only of minor 
degrees. In return, Abdul Hamid II received the Order of Danilo, as 
did his officials.53

According to some Turkish sources, in addition to the decoration 
given to the sultan, the prince sent the Order of Danilo to the sultan’ 
son Mehmed Selim, as well as to his nephews Mehmed Shefqet and 
Mehmed Tevfik. Abdul Hamid thanked the prince in a letter on De-
cember 28, 1884.54

After the visit, the Montenegrin prince sent a telegram of gratitude 
to the Turkish ruler, full of beautiful impressions he experienced in 

49 BOA, Y.E.E., 42/40. (H. 2. Ševal 1300/25. 8. 1883)
50 BOA, Y.A.HUS, 174/56. (H. 22. Ševal 1300/26. 8. 1883)
51 BOA, İ.DH., 901/71649 (H. 24. Muharem 1301/24. 11. 1883); Expenses for food and 

drink, during the voyages of the princes of Montenegro and Bulgaria on Ottoman state 
ships, were provided with money from the sale of the imperial property, ie. real estate 
in Aleppo, Syria. BOA, DH.MKT, 1700/132. (H. 28. Džemazijelahir 1307/4. 2. 1890)

52 BOA, DH. MKT, 1672/82. (H. 14. Rebiulevel 1307/8. 11. 1889)
53 BOA, İ.HR, 291/18297. (H. 04. Zilkade 1300/6. 10. 1883), BOA, İ.HR, 291/18301, (H. 

06. Zilhidže 1300/8. 10. 1883) The winners of the Montenegrin medals were the people 
who stayed on the steamship Izedin with Prince Nikola. BOA, İ.DH., 896 /71306. (H. 
24. Zilkade 1300/26. 10. 1883)

54 PhD. Ugur Ozjan, Tursko-crnogorski odnosi u vrijeme Sultana Abdul Hamida i Knjaza 
Nikole, Revia “Forum”, Proceedings of the Round Table on Montenegrin-Turkish cultural 
and total civilization permeation (Podgorica, May 16, 2009), Podgorica, 2009, p. 22
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Constantinople.55 In a correspondence, the sultan mentioned that he 
wanted to continue friendly relations.56 Such a nice welcome of the 
Montenegrin delegation from the Ottoman Padishah did not pass 
without a reaction from both the Montenegrin and the world public.57 
After that reception, the prince sought to regularly invite the Ottoman 
ambassador in Cetinje to the ceremonies he organized, thus wanting 
to show friendship towards the sultan and the Ottoman Empire. Ismail 
Bey, one of the Ottoman ambassadors, was invited when Prince Niko-
la hosted a dinner with his son-in-law, Petar Karadjordjević.5859

Prince Nikola and Abdul Hamid continued their correspondence with 
warm words, where the words “respect” and “sincere feelings” were of-
ten found. The Turkish sultan also used that in the firmans he sent to 
Montenegro. The appointment of a Ferik-general as ambassador, a cer-
tain Ismail Pasha, can also be understood as an act that values friend-
ship with a small Balkan state.60

55 BOA, Y.PRK. NMH , 2/53.(H. 04. Zilcade 1300/6. 9. 1883)
56 BOA, Y.PRK. NMH , 2/51. (H. 19. Zilcade 1300/21. 9. 1883)
57 BOA, Y.A.HUS, 174/94. (H. 02. Zilhidže 1300/4. 10. 1883)
58 BOA, Y.A.HUS, 174/103. (H. 06. Zilhidže 1300/8. 1. 1883)
59 Archive of Istanbul University – Istanbul Üniversitesi’nin Arşivi	
60 BOA, İ.HR, 337 /21729. (Н. 08. Mr Muharem 1301/8. 11. 1883)

The ship Izedin on which Prince Nikola and the Montenegrin delegation 
stayed during their first visit to Constantinople59
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Princess Milena did not participate in the first visit of Nikola to the 
Turkish sultan. However, the decency and generosity of the sultan was 
not lacking in her case, either. He sent the princess a valuable silver al-
bum as a gift. In the talks, the Montenegrin ruler concluded that Ab-
dul Hamid was very well informed about the Petrović-Njegoš dynasty. 
After meeting the Turkish sovereign, prince Nikola got the impression 
that his host was a very intelligent man, who was convincingly trying 
to solve problems, in spite of the very complicated events in the Otto-
man Empire.61

The sultan’s attitude towards the prince’s wife, Milena, was recorded in 
“Glas Crnogorca”, where it was stated that the Turkish sovereign wrote 
a letter to the princess after receiving the Montenegrin ruler. He wrote 
about the safe arrival and reception of Nikola and he did not forget to 
congratulate her on the marriage of her eldest daughter Zorka with the 
Serbian prince, Petar Karađorđević. Milena was honored with this letter 
and warmly thanked for the sultan’s congratulations.62

In addition, Princess Milena was given the Grand Order of Shafqat, 
which was sent to the Turkish embassy to hand it over. The prince per-
sonally thanked the sultan for this gift to his wife.63

Personal friendship between the sultan and Prince Nikola that arose af-
ter this visit was also mentioned by Lazar Tomanović. He praised the 
freedom that the prince gave to the Muslims who stayed in Montene-
gro after the liberation, as a precondition for that friendship. This was 
supposed to ensure that the eternal enmity between the two countries 
would be replaced with peace and a stable situation at the state borders.64

This meeting between the Montenegrin prince and the sultan was not 
viewed favorably by the Austro-Hungarian side. So, the welcome of the 
Prince in Kotor, which was part of the Habsburg Monarchy at the time, 

61 PhD. Ugur Ozjan, cited work, p. 17
62 “Glas Crnogorca”, year XII, No. 35, Cetinje, August 28, 1883, p. 1
63 Ibid, p. 2
64 PhD. Lazar Tomanović, 50 godina na prestolu Crne Gore 1860–1910, Državna štampa-

rija, Cetinje, 1910, p. 38
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was very cold.65 There were fears of rapprochement between the two 
countries, especially at a time when both countries were longing for the 
occupied Bosnia and Herzegovina. The Turks would gladly regain it, 
while Montenegro longed for enlargement in Herzegovina, in an area 
where it often fought and participated in the uprisings of the local pop-
ulation against the Turks.

65 Nikola I Petrović Njegoš, Autobigrafija, memoari, putopisi... p. 660
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The prince’s second visit to the sultan was planned in 1896, but it did 
not take place until 1899.66

The good relations between the two rulers, established during the first 
visit of Prince Nikola to Constantinople, could also be evidenced by the 
awareness of Sultan Abdul Hamid about the health of the Montenegrin 
ruler. Through his envoy in St. Petersburg, he wished the prince a speedy 
recovery and invited him to visit Constantinople, adding that the air in 
Constantinople will be more pleasant for his body and health. Pleasant-
ly surprised by the sultan’s care, the prince replied that he planned a visit 
as soon as his problems with rheumatism passed. He responded to the 
sultan with the following words: “I don’t know how to thank you after all 
these compliments and praises, I am left speechless.”67

In addition, a letter written in French expressed a friendly relationship 
between the rulers. In that letter, Prince Nikola addressed the sultan 
in December 1896, with the following words: “...endless friendship, 
respect and exceptional devotion to you and I want the ties to be as 
strong as possible.” The letter ends with the sentence: “I wish you all 
the best and I want you to know that I am always at your service”.68

The Montenegrin ruler paid a visit on the opening day of the Bos-
phorus, the day when the anniversary of Abdul Hamid’s accession to 
the throne had been celebrated as well. During that period, repairs 
were made at the Emirgan castle, at the expense of the Ministry of Fi-
nance. Mayor of the municipality personally controlled the renovation, 

66 PhD. Ugur Ozdjan, cited work, pp. 17–18
67 BOA, Y.PRK.NMH, 7/14, (H. 29. Zilhidže 1313/11. 6. 1896)
68 BOA, Y.E.E., 59/41, (H. 17. Redžep 1314/3. 1. 1896)

PRINCE NIKOLA IN CONSTANTINOPLE 
IN 1899
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as well as the security and cleanliness of the streets, which had to be 
up to standard during the visit of a foreign ruler to Turkey. The court 
officials of the Padishah were at the service to the prince. What was sur-
prising in Turkey, was that the Montenegrin ruler brought members of 
his family and close associates with him. From the family, there were 
Princess Milena and Prince Mirko and from the associates: the Minis-
ter of Foreign Affairs, Duke Gavro Vuković, the prince’s assistant, Mr. 
Martinović, the escort of the princess, Miss Naikom, the scribe, Charles 
Punjet, as well as the court doctor, Mr. Perazić. Ahmed Fevzi Pasha, the 
Turkish ambassador in Cetinje, also joined this delegation in Constan-
tinople. The Izmir imperial ship, Vapur-u-Humayu,u, was provided to 
welcome the Montenegrin delegation. All media reported on this visit. 
The representative of the Advisory Board of the Government, Turhan 
Pasha, welcomed the visitors from Montenegro with his delegation. The 
sultan organized a banquet for Montenegrins after that. It is interesting 
to mention that Princess Milena and prince Nikola sat on the left and 
right side of Abdul Hamid during that banquet. Mitar Bakić, Montene-
grin ambassador in Constantinople, also joined the banquet as member 
of the Montenegrin delegation. The sons of the two rulers added to the 
atmosphere of the evening with their musical inclinations. Namely, the 
guests were entertained by Prince Mirko and the sultan’s son Burhane-
din playing instruments. Burhanedin even played the Montenegrin an-
them, to the pleasant surprise of the prince and his entourage.69

What particularly pleased the ruler of Montenegro was that the sultan 
told him that Burhanedin Effendi personally proposed to his father to 
hear the Montenegrin anthem, after which they agreed to play it to the 
Montenegrin delegation.70

After the lunch which the sultan organized in the prince’s honor, a 
solemn parade of the fleet was organized on the shores of the Emirgan. 
On a raft prepared for the occasion by the Ministry of Maritime Affairs 
(Bahriye Nezareti), fireworks were prepared, creating a stunning view 
on the Bosphorus.71 Banquet for the media was prepared the next day. 
69 PhD. Ugur Ozjan, cited work, pp. 17–18
70 SultanAbdüL Hamid, Siyasi Hatı Warım, Dergah Yayınları, Istanbul 1999, p. 157
71 “Ikdam”, Constantinople, October 2, 1899, p. 2
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The warm wishes of the two rulers, mutual gratitude and decorations 
were exchanged. After that, the sultan gave valuable gifts to those pres-
ent at the banquet.72

On the orders of Abdul Hamid, the visit of the Montenegrin delega-
tion was covered in the newspapers.7374

72 PhD. Ugur Ozdjan, article specified, pp. 17–18
73 BOA, DH.MKT, 2242/92. (H. 28. Rebiulahir 1317/5.  9. 1899)
74 “Malumat”, Constantinople, October 1, 1899	

Commemoration of the visit of the Montenegrin prince and princess 
to Constantinople in the “Malumat” newspaper74
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Many of those present were surprised that the prince brought his son 
Mirko in the delegation. Gavro Vuković explained that with the situa-
tion in Macedonia. The European powers considered that this Turkish 
province gain autonomy and be headed by a Christian prince. Prince 
Nikola hoped that the sultan would like Prince Mirko and that he 
could enter the election of the candidates, which was believed to in-
clude the Greek and Bulgarian princes. However, even Vuković stated 
that it was a very delicate issue that was not in the forefront.75 Diplo-
mats of foreign countries in Constantinople were interested in Prince 
Mirko’s visit and they could not help but wonder about his presence.76 

Gavro Vuković, a close associate of Prince Nikola and Minister of For-
eign Affairs in the Government of Montenegro, described the sultan’s 
welcome of the Montenegrin delegation in a following way: “A troop 
of Arnauts from the Imperial Guard was in front of the gate of the 
Yildiz Palace, with music that intoned the Montenegrin anthem. Sul-
tan Hamid stood alone under the platform, on top of the white mar-
ble steps covered with soft carpet from the famous Eren-Ikea factory, 
while the courtiers stood on either side at the bottom, at the gala pa-
rade. When the princess got out of the car, the sultan descended a few 
steps and welcomed her and the prince. Then he took the princess by 
the arm, led her through a spacious hall filled with Turkish nobles and 
into another parlor, in front of which stood Ferid Pasha, the Grand 
Vizier, Tevfik Pasha, Minister of Foreign Affairs and other ministers. 
First, the Grand Vizier and the Minister of Foreign Affairs entered the 
salon with the guests. Out of the prince’s entourage, he invited me, my 
wife, Miss Naikom and Minister Bakić, our ambassador in Constanti-
nople. The double doors closed and the sultan introduced the Grand 
Vizier and the Minister of Foreign Affairs to the prince and princess. 
The prince introduced him to two ladies, me and Bakić. He has already 
known us for some time, so he approached us, kindly shook our hands 
and honored us with a few words. Then he returned to the guests and 
talked with them, paying great attention to Prince Mirko.

75 Vojvoda Gavro Vuković, Knjažev put u Carigrad (from the memoirs), “Zapisi”, year I, 
book I, 4, 1927, p. 236

76 Ibid, p. 288
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After a half-hour audience, the sultan took the princess by the arm and 
they went out into the great salon, where a presentation of the retinue 
took place. After the ceremony, they left the court and went to the 
front of the palace. We boarded the ship which took us to Emirgan, the 
prince’s castle that the sultan gave him in 1884”.77

77 Ibid, p. 285

Copy of Berat for the Turkish decoration received by Prince Mirko (BOA)
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Princess Milena had the opportunity to stay at the Harem Residence. 
Her prejudices about the Turks were alleviated when the sultan’s moth-
er hosted her in the mentioned residence. Feasts with coffee, various 
fruits and cakes were organized in her honor. After that, she had the op-
portunity to meet the sultan’s daughters and wives. The sultan’s mother 
praised Milena’s daughter, Stana, saying that she inherited the beauty 
from her mother, to which the princess was pleasantly surprised.78

On this occasion, Prince Nikola met the Montenegrins in Constan-
tinople and the spiritual leaders. He also visited the Topkapi Palace. 
After visiting the Imperial Treasury and museums, he set out to vis-
it Hagia Sophia and the tomb of Sultan Mahmud II. After 11 days, 
the prince and his delegation headed to Athens. Newspapers in Tur-
key covered this event very well. “Ikdam” reported the prince’s state-
ments and photographs of the prince and princess appeared in the 
“Malumat” newspaper. The next day, photos of Prince Danilo and his 
wife appeared in the same newspaper. In addition to Ottoman news-
papers, Montenegrin newspapers conveyed gratitude for the hospital-
ity of Sultan Abdul Hamid. After three months, Prince Nikola sent 
telegrams of gratitude to the Turkish sovereign for the warm welcome, 
as well as hope for even better relations between the two countries.79

The prince wanted to strengthen Montenegro’s relations with Turkey 
through this visit. He had some issues that he wanted to discuss with 
the sultan as well. According to sources, he was interested in whether 
Turkey would take up arms if Austria declared the annexation of Bos-
nia and Herzegovina and whether it would then accept Montenegro 
into an alliance and under what conditions. He had hopes of expand-
ing further towards Herzegovina. Then, if Austria or Italy led to the 
uprising of Albanians, who were under the sultan’s rule, whether the 
two rulers could go to war against them and if Montenegro could hope 
for territorial gain. Then, there was the election of the Metropolitan of 
Skopje. As Minister of Foreign Affairs, Vuković was to talk with the 
Grand Vizier about the unresolved borders of the two countries, the 
78 PhD. Ugur Ozdjan, cited work, p. 19
79 Ibid, p. 20
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consular convention, the extradition convention, the postal telegraph 
agreement, the waters of Skadar Lake and its possible drainage and the 
Adriatic Railway in Bar.80

According to the Turkish sources, one of the reasons for this visit was 
the gift of the Emirgan castle from the sultan81, celebration of his ac-
cession to the throne, gratitude to the Ottoman Bank for financial 
assistance82, as well as establishing contact during the opening of the 
Turkish Consulate in the Vilayet of Kosovo.83

We will also mention the gifts which the two rulers exchanged over 
the years. Their value, especially on the sultan’s side, speaks of how im-
portant good relations between the two countries were. Prince Nikola 
received the mentioned Emirgan castle as the most valuable gift, the 
decoration and renovation of which was personally supervised by the 
sultan. The Montenegrin Consulate was located in this building for 
many years.84

“The prince’s palace in the Emirgan is very big. It is not built of karst 
or bricks, but of crossed beams between which the gaps of the castle 
are painted white. The are many large windows with simple and large 
panes. The palace is on two high levels and with a spacious basement, 
where a battalion can stand without even being noticed. It is divided 
into three spacious compartments: Selamluk or reception hall, Ha-
remluk and the compartment between them. Selamluk and Haremluk 
are leaning over the sea and pedestrians pass under them. There is also 
a terrace with iron fence, filled with flowers and various selected herbs. 
There are ninety departments of different sizes in the palace, including 
four large salons of 10–15 meters in length. There are two spacious en-
trances of 18 meters in length and with the appropriate width. White 
marble steps lie in front of them. The Turkish spa is completely made 

80 Vojvoda Gavro Vuković, cited work, pp. 235–236
81 BOA, Y.E.E, 46/124, (H. 06. Rebiulahir 1327./27. 4. 1909), There is an error in the dating 

of this document, the year should be – 1317 (August 14, 1899)
82 BOA, Y.PRK.ML, 19/7. (H. 23. Safer 1317. /3. 7. 1899)
83 BOA, Y.A.HUS, 399/68. (H. 28. Rebiulahir 1317./5. 9. 1899)
84 PhD. Ugur Ozdjan, cited work, p. 20
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of marble. The steam pump for discharging water is in the upper gar-
den. There is also a greenhouse for lemons and oranges. In a word, ev-
erything is luxurious.” This is how Duke Vuković described the sultan’s 
gift to the Montenegrin ruler.8586

As 1896 was planned as the year of the prince’s second visit, Abdul 
Hamid ordered that a smaller ship be built for the Montenegrin ruler 
in the Imperial shipyard Tersane-i Amira, which would allow him to 
sail on Skadar Lake and Rijeka Crnojevića. In 1899, the yacht “Tim-
sah” was sent to Montenegro as a gift, known to the Montenegrins as 
“Zmaj (Dragon)”. It was handed over to the authorities in the port of 
Bar. This ship was worth 9,000 lire. This was not the end of expensive 
gifts to the prince by the sultan. The Montenegrin ruler mentioned 
the ship “Zaza” to the Turkish ruler. This ship, which was in the pos-

85 Vojvoda Gavro Vuković, cited work, p. 286
86 Istanbul University Archives – Istanbul Üniversitesi’nin Arşivi	

Emirgan Castle86
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session of the ambassador in London, was bought for 13,870 lire in 
November 1904. It was then sent as a gift to Nikola I. It was named 
“Rumija”. Purebred Arabian horses from Anatolia were favorite gifts 
from the Sultan to the Montenegrin prince. Then, there were the or-
ders that the Montenegrin ruler received from the Turkish court: the 
Order of Honor, which is among the greatest decorations given by the 
sultan (sent to Cetinje in 1886 to be presented to the prince), the Or-
der of Gratitude (awarded during the second visit to Constantinople 
in 1899). Princess Milena, who received the Order of Humanity, and 
Prince Mirko, who was awarded the Gold Medal, were not left without 
decorations as well.87

In addition to decorations and the mentioned gifts, the sultan gifted 
the delegation with authentic Turkish products, such as carpets, fab-
rics and sajadas of the Hereke factory88 (these are expensive products 
of the factory 60 km away from Istanbul, produced by Armenians).

Good relations between the two courts were maintained, so the sultan 
sent his delegations to attend the ceremonies, such as the wedding of 
Prince Danilo, heir to the throne, and the wedding of Prince Mirko.89

87 PhD. Ugur Ozdjan, cited work, pp. 20–22
88 BOA, Y.MTV, 194/19. (H.05.Džemazielevvel 1317 /11. 9. 1899)
89 PhD. Lazar Tomanović, cited work, p. 38
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DVORAC EMIRGIJAN NA BOSFORU, POKLON SULTANA ABDULA HAMIDA II 
KNJAZU NIKOLI I PETROVIĆU NJEGOŠU

Arhiv Istanbul Univerziteta (İstanbul Üniversitesi’nin Arşivi) 
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SJEDLA KOJA JE KNJAZ NIKOLA DOBIO NA POKLON 
OD SULTANA ABDUL HAMIDA II

Preuzeto iz: T. Jović, Diplomatska predstavništva u knjaževini i kraljevini 
Crnoj Gori, Narodni muzej Crne Gore, 2010.

KNJAZ NIKOLA, KNJAGINJA MILENA I PRINC MIRKO
 S CRNOGORSKOM DELEGACIJOM U POSJETI CARIGRADU 1899.
Arhiv Istanbul Univerziteta (İstanbul Üniversitesi’nin Arşivi) 
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SVEČANOST NA CETINJU PRILIKOM ŽENIDBE PRESTOLONASLJEDNIKA 
PRINCA DANILA PETROVIĆA NJEGOŠA 1899. GODINE 

Arhiv Istanbul Univerziteta (İstanbul Üniversitesi’nin Arşivi) 
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DVORAC KNJAZA NIKOLE NA KRUŠEVCU, PODGORICA KRAJEM XIX VIJEKA 
Arhiv Istanbul Univerziteta (İstanbul Üniversitesi’nin Arşivi) 

CRNOGORSKI PRINC MIRKO SA SVOJIM AĐUTANTIMA I VOJNIM ČINOVNICIMA; 
MEĐU NJIMA JE I HAMZA MUŠOVIĆ, KAPETAN NIKŠIĆKI

Arhiv Istanbul Univerziteta (İstanbul Üniversitesi’nin Arşivi) 
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DELEGACIJA CRNOGORSKIH MUSLIMANA NA KRUNISANJU 
NIKOLE I PETROVIĆA NJEGOŠA ZA KRALJA, 1910. GODINE NA CETINJU

Preuzeto iz: Slike iz Crne Gore: izdanje Odbora za proslavu 50- godišnjice vladanja 
Nj. Kr. Visočanstva Knjaza Nikole I, 1910, reprint CBCG, 2018.

VEZIROV MOST U PODGORICI POČETAK XX VIJEKA 
Preuzeto iz: Slike iz Crne Gore... 1910, reprint CBCG, 2018.
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STARI BAR, KRAJEM XIX  I POČETKOM XX VIJEKA 
Preuzeto iz: Slike iz Crne Gore... 1910, reprint CBCG, 2018.

DVORAC PETROVIĆA NJEGOŠA NA TOPOLICI U BARU, POČETAK  XX VIJEKA 
Preuzeto iz: Slike iz Crne Gore... 1910, reprint CBCG, 2018.
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POGLED NA PRIOBALJE GRADA BARA, POČETAK XX VIJEKA 
Preuzeto iz: Slike iz Crne Gore... 1910, reprint CBCG, 2018.

OSTACI OSMANSKE TVRĐAVE NA ŽABLJAKU CRNOJEVIĆA, POČETAK XX VIJEKA  
Preuzeto iz: Slike iz Crne Gore... 1910, reprint CBCG, 2018.
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OSTACI OSMANSKE TVRĐAVE IZNAD VAROŠI SPUŽ, POČETAK XX VIJEKA   
Preuzeto iz: Slike iz Crne Gore... 1910, reprint CBCG, 2018.
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NIKŠIĆKA TVRĐAVA S POGLEDOM NA GRAD I CRKVU SV. VASILIJA OSTROŠKOG 
NA PETROVOJ GLAVICI, POČETAK XX VIJEKA 

Preuzeto iz: Slike iz Crne Gore... 1910, reprint CBCG, 2018.

OSMANSKA TVRĐAVA NIKŠIĆ, NA KAPIJI SE VIDE ISLAMSKI SIMBOLI 
Preuzeto iz: Slike iz Crne Gore... 1910, reprint CBCG, 2018.
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KOLAŠIN NA POČETKU XX VIJEKA  
Preuzeto iz: Slike iz Crne Gore... 1910, reprint CBCG, 2018.

PLJEVLJA, KRAJ XIX VIJEKA 
Preuzeto iz: Slike iz Crne Gore... 1910, reprint CBCG, 2018.
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NIKŠIĆ, KOVAČKA RADIONICA, TURSKA KUĆA, POGLED NA TURSKU TVRĐAVU (1890)
Preuzeto iz: Ludvik Kuba, „Na Černe hore“, Cesty podniknuté za účelem sbírání národních 

písní roku 1890 a 1891, Popsal a nakresil, Praha, 1892.
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PODGORIČKI „TURČIN“ (1890)
Preuzeto iz: Ludvik Kuba, „Na Černe hore“... (Praha, 1892)



201

PODGORIČKI MUSLIMANI, KOŽARI ZANATLIJE (1890)
Preuzeto iz: Ludvik Kuba, „Na Černe hore“... (Praha, 1892)

ZETSKI MUSLIMANI U TRENUCIMA ODMORA U BLIZINI SELA GORIČANI(1890) 
Preuzeto iz: Ludvik Kuba, „Na Černe hore“... (Praha, 1892)
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PODGORIČKI MUSLIMANI, KOŽARI ZANATLIJE (1890)
Preuzeto iz: Ludvik Kuba, „Na Černe hore“... (Praha, 1892)

MUHADŽERIMOVA KUĆA U PODGORICI (1890)
Preuzeto iz: Ludvik Kuba, „Na Černe hore“... (Praha, 1892)
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KOLAŠIN; POGLED NA KOLAŠINSKU DOLINU; TURSKA KUĆA; TURSKA SUDNICA  (1890) 
Preuzeto iz: Ludvik Kuba, „Na Černe hore“... (Praha, 1892)

DŽAMIJA U KOLAŠINU (1890) 
Preuzeto iz: Ludvik Kuba, „Na Černe hore“... (Praha, 1892)
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BALKANSKI MUSLIMANI, MUHADŽIRI – IZBJEGLICE NA JEDNOM OD DOKOVA CARIGRADA, 
DANAŠNJEG ISTANBULA U TURSKOJ
Preuzeto sa fb stranice The Balkans
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TELEGRAM ČESTITKE NIKŠIĆKOG JUSUF EFENDIJE I KUĆE MUŠOVIĆA 
KNJAZU NIKOLI POVODOM ROĐENJA SINA, 1879. 
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ASKO IBRIČIN LJUCA POKLANJA ZEMLJU CRKVI U NIKŠIĆU, 1879. 
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ŽALBA-OSMANSKOG ZASTUPNIKA NA BARSKE VLASTI 
U SLUČAJU MUSLIMANA BUBIĆA I LAKOVIĆA, 

MUD, Cetinje,  januar 1881.
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ŽALBA OSMANSKOG SLUŽBENIKA ALEKO-BEGA 
MUD, Cetinje, januar 1881.
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HODŽA ŠABIĆ I BARSKI MUSLIMANI MOLE CRNOGORSKE VLASTI 
ZA POMOĆ U OBNOVI GRADSKE DŽAMIJE,

MUD, Cetinje, maj 1881.
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POMEN SPORAZUMA SULTANA I KNJAŽEVSKE VLADE, 
MUD, Cetinje, Februar 1882.
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DOZVOLA HODŽI KOKOTLIJI DA OTVORI DŽAMIJU U SPUŽU
MUD, Cetinje, februar 1883.
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TELEGRAM POMENA OBNOVE DŽAMIJE U KOLAŠINU
MUD, Cetinje, jun 1884.
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MUD, Cetinje, 1885.
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IZVJEŠTAJ O TROŠKOVIMA POVODOM OBILJEŽAVANJA SVEČANOSTI 
DANA STUPANJA NA PRESTO OSMANSKOG SULTANA ABDULA HAMIDA II

MUD, Cetinje, 1888.
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POGODBA SA MUSLIMANSKIM ISELJENICIMA NIKŠIĆA, 
MUD, Cetinje, 1889.
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PUNOMOĆJE CRNOGORSKOM KAPETANU, MUSLIMANU ZEJNEL-BEGU
DA UPRAVLJA DOBRIMA EMIGRANATA IZ BARA

MUD, Cetinje, jun 1885.
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OBAVJEŠTENJE O DOLASKU MUFTIJE IZ CARIGRADA U ULCINJ 
MUD, Cetinje, 1886.



222

ČESTITKA BARSKOG KAPETANA ZEJNEL-BEGA NA VJERIDBI 
PRINCEZE JELENE PETROVIĆ NJEGOŠ 
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